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Fotnoter 
 

CD 001  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av ett äkthetscertifikat som godtas av vederbör-

liga gemenskapsmyndigheter och styrker att produkterna i fråga är handgjorda (R 2000/0032 - EGT nr L 5). 

CD 002 Tullbeloppet ska utgöra skillnaden mellan 112 euro/ton och nettopriset fritt gemenskapens gräns oförtullat, om 

det priset är lägre.  

CD 007 Tullbeloppet ska vara lika stort som skillnaden mellan ett minipris på 113,50 euro per ton (torrsubstans) och 

nettopriset fritt gemenskapens gräns, oförtullat.  

CD 008 Tullbeloppet ska utgöras av skillnaden mellan 120 euro per ton och nettopriset fritt gemenskapens gräns oför-

tullat om detta pris är lägre.  

CD 015  För att komma i åtnjutande av den reducerade importtullen skall bevis lämnas på att en speciell exportavgift 

uttagits av exportlandet genom en av följande påteckningar på certifikatet under "Anmärkningar". Förordning 

(EEG) nr 2213/78 (EGT L 266/101): 

 Taxe spéciale à l'exportation appliquée  

 Sfrlig udførselsafgift opkrfvet  

 Sonderausfuhrabgabe erhoben  

 Special export charge collected  

 Applicata tassa speciale all'esportazione  

 Bijzondere uitvoerheffing voldaan 

 Eller denna lydelse på arabiska. 

CD 017 I den tryckta versionen av TARIC är förordning (EG) nr 338/97, senast ändrad genom förordning (EG) nr 

250/99, återgiven i bilaga 3 (Washington-konventionen). 

CD 018 Antidumpningstullen skall utgöra skillnaden mellan 89 euro per ton netto och cif-priset med tillägg av den 

normala tullen per ton netto i samtliga fall där cif-priset med tillägg av den normala tullen per ton netto är lägre 

än minimiimportpriset. 

CD 019 Tullbeloppet skall vara skillnaden mellan 115 euro per ton och priset netto, oförtullat gemenskapen gräns, om 

detta pris är lägre. 

CD 020 För övergång till fri omsättning erfordras att en AGRIM-importlicens uppvisas som utfärdats i enlighet med 

Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1239 (EUT L 2016). 

CD 021  För export erfordras att en exportlicens AGREX uppvisas som utfärdats i enlighet med Kommissionens ge-

nomförandeförordning (EU) 2016/1239 (EUT L 2016). Exportlicens krävs inte för kvantiteter som inte översti-

ger de kvantiteter som fastställts i del II av bilagan till Kommissionens delegerade Förordning (EU) 2016/1237 

(EUT L 2016). 

CD 022  För övergång till fri omsättning krävs uppvisande av ett kontrolldokument utfärdat av behörig myndighet i en 

medlemsstat. Detta kontrolldokument skall gälla inom hela unionen.  

CD 023  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de 

villkor som föreskrivs i förordning (EG) nr 2535/01 (EGT L 341) och efterföljande ändringar. 

CD 024  För att komma i åtnjutande av detta preferenssystem erfordras uppvisande av en importlicens och ett IMA 1-

intyg, förordning (EG) nr 2535/01 (EGT L 341). 

CD 026  För att komma i åtnjutande av denna preferens erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad i enlighet med 

de villkor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 2390/98 (EGT nr L 297, sid. 7). 

CD 028  Vid import från Nya Zeeland under förutsättning att en importlicens och ett IMA 1-certifikat uppvisas och i 

enlighet med villkoren i förordning (EG) nr 2535/01 (EGT L 341). 

CD 029  Vid import från Australien under förutsättning att en importlicens och ett IMA 1-certifikat uppvisas och i en-

lighet med villkoren i förordning (EG) nr 2535/01 (EGT L 341). 

CD 030  Vid import från Kanada under förutsättning att en importlicens och ett IMA 1-certifikat uppvisas och i enlighet 

med villkoren i förordning (EG) nr 2535/01 (EGT L 341). 

CD 060 För övergång till fri omsättning erfordras uppvisande av ett importtillstånd av behörig myndighet i gemenskap-

ens medlemsstat.  Importtillståndet skall ha levererats på grundval av en exportlicens utfärdad av behörig myn-

dighet i exportlandet. 

Importtillståndet skall gälla inom hela gemenskapen. 

CD 061  Återinförsel av textilvaror inom ramen för passiv förädling i enlighet med artikel 4, i förordning (EG) nr 

2015/936 (EGT L 160). 
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CD 065  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av följande intyg samt 

- för tjurar: stamtavla 

- för kor och kvigor: en stamtavla eller ett intyg om registrering i stamboken som styrker rasrenheten enligt 

bestämmelserna i förordning (EG) nr 438/2009 (EGT L 128).  

CD 067  Införsel med tillämpning av dessa gemenskapstullkvoter är förbehållen produkter: 

- som är försedda med ett äkthetscertifikat som är erkänt av gemenskapens behöriga myndigheter och som 

överensstämmer med någon av modellerna enligt  bilaga i förordning (EG) nr 0032/2000; 

- där varje stycke i båda ändar är försett med en av de nämnda myndigheterna godkänd stämpel eller, i undan-

tagsfall, försett med av myndigheterna i tillverkningslandet godkänd plomb, 

- som transporteras direkt från tillverkningslandet till gemenskapen (Förordning (EG) nr 0032/2000, EGT L 5). 

CD 068  För övergång till fri omsättning erfordras uppvisande av ett importtillstånd. 

CD 069  Varor utan kvantitativa begränsningar underkastade systemet för dubbelkontroll. 

CD 070 Antidumpningstullen skall vara skillnaden mellan det lägsta importpriset, 2 568 euro per ton, och cif-priset 

gemenskapens gräns, då cif-priset gemenskapens gräns är lägre per ton än det lägsta importpriset. 

CD 071 Antidumpningstullen skall vara skillnaden mellan det lägsta importpriset, 2602 euro per ton, och cif-priset ge-

menskapens gräns, då cif-priset gemenskapens gräns är lägre per ton än det lägsta importpriset. 

CD 072 Tullen skall vara lika med skillnaden mellan 849 euro per ton och nettopriset fritt gemenskapens gräns före 

tull, när det senare är lägre.  

CD 073 Tullen skall vara lika med skillnaden mellan 885 euro per ton och nettopriset fritt gemenskapens gräns före 

tull, när det senare är lägre.  

CD 077 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1384/07 (EGT L 309) och efterföljande ändringar. 

Hänvisningar till förordning (EG) nr 2497/96 skall anses som hänvisningar till förordning (EG) nr 1384/07. 

CD 078 Tullsatsen ska vara skillnaden mellan ett minimiimportpris på 325 Euro per 1000 stycken och priset fritt union-

ens gräns före tullklarering.  

CD 081 För övergång till fri omsättning erfordras uppvisande av: 

- ett kontrolldokument utfärdad av behörig myndighet i en medlemsstat. Detta kontrolldokument skall gälla 

inom hela gemenskapen. 

CD 083 För övergång till fri omsättning erfordras att produkten har transporterats direkt från ursprungslandet till Euro-

peiska unionen (kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/761). 

CD 084 För övergång till fri omsättning krävs: 

- uppvisande av ett exportdokument utfärdat av de behöriga ukrainska  myndigheterna, och 

- ett kontrolldokument utfärdat av behörig nationell myndighet och som  

skall vara giltigt i hela gemenskapen. 

CD 085  Om importpriset är lägre än det minimipris som är nämnt i förordning (EG) nr 1599/97 (EGT L 216), ändrad 

genom förordning (EG) nr 538/2000 (EGT L 65), utgår en utjämningsavgift som är lika med skillnaden mellan 

dessa två priser. 

CD 088 För övergång till fri omsättning krävs: 

- uppvisande av ett exportdokument utfärdat av de behöriga ryska myndigheterna, och 

- ett kontrolldokument utfärdat av behörig nationell myndighet och som  

skall vara giltigt i hela gemenskapen. 

CD 089  För att komma i åtnjutande av denna kvot, inom ramen för AVS/ULT eller EG och ULT ursprungskumulation, 

erfordras uppvisande av en importlicens. Förordning (EG) nr 1498/2007 (EGT L 333). 

CD 090  Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 1/2001", vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT nr L 123/01, s. 29).  

CD 091 För övergång till fri omsättning erfordras uppvisande av: 

- ett kontrolldokument utfärdat av behörig myndighet i en medlemsstat. Detta kontrolldokument skall gälla 

inom hela gemenskapen. 

CD 093  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras en importlicens utfärdad i enlighet med villkoren i förord-

ning (EG) nr 2673/2000 (EGT L 306), senast ändrad genom förordning (EG) nr 1886/2003 (EGT L 277). 

CD 094  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras en importlicens utfärdad i enlighet med villkoren i förord-

ning (EG) nr 509/97 (EGT nr L 80, s. 3). 
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CD 095 Exporttillstånd för varor med dubbla användningsområden erfordras i enlighet med artikel 3 och 6 i rådets för-

ordning nr 428/2009 (EGT L 134, 29.05.2009, s. 1); export är inte tillåten, om villkoren inte är uppfyllda. 

CD 098 I enlighet med villkoren i förordning (EG) nr 209/03 (EGT L 28) gäller denna avgiftssats endast om produkten 

är helt införskaffad i Libanon och transporterad direkt från detta land till gemenskapen. 

CD 099 I enlighet med villkoren i förordning (EG) nr 2008/97 (EGT nr L 284), ändrad genom förordning (EG) nr 

846/98 (EGT nr L 120) gäller denna avgiftssats endast om produkten är helt införskaffad i Turkiet  och trans-

porterad direkt från detta land till gemenskapen. 

CD 100 Denna tullsats gäller under förutsättning att en importlicens uppvisas och att produkten är helt införskaffad i 

Tunisien och transporterad direkt från detta land till unionen,i enlighet med villkoren föreskrivna i kommiss-

ionens genomförandeförordning (EU) 2020/761. 

CD 102 I enlighet med villkoren i förordning (EG) nr 2005/97 (EGT L 284) och förordning (EG) nr 148/98 (EGT L 18) 

gäller denna avgiftssats endast om produkten är helt införskaffad i Algeriet och transporterad direkt från detta 

land till gemenskapen. 

CD 103 När deklarationen för övergång till fri omsättning uppvisas skall som förutsättning för tullbefrielse gälla att ett 

giltigt tillverkningsintyg, som utfärdats av ett av de företag som nämns i artikel 2.4 i förordning (EG) nr 

2320/97 (EGT L 322/22), ändrad genom förordning (EG) nr 190/2000 (EGT L 23/2000) uppvisas i original för 

det behöriga tullkontoret i medlemsstaten. Tillverkningsintyget skall överensstämma med de krav för dessa 

intyg som fastställts i det av kommissionen godtagna åtagandet och som i sina huvuddrag återges i ovan-

nämnda förordning. 

Det tillverkningsintyg som avses ovan måste uppvisas inom tre månader efter utfärdandet. De kvantiteter som 

passerar medlemsstaternas tullkontor för import till gemenskapen utan antidumpningstull skall inte överstiga 

de kvantiteter som anges på intyget. Om de på intyget angivna kvantiteterna överskrids skall den överskjutande 

mängden omfattas av tullen och deklareras under det relevanta Taric-tilläggsnumret i artikel 1.2 i ovannämnda 

förordning. 

CD 119 Den slutgiltiga antidumpningstullen skall vara lika med skillnaden mellan ett minimipris på 5,7 euro per par 

och nettopriset per par fritt geme nskapens gräns, oförtullat. 

CD 120 Den slutgiltiga antidumpningstullen skall vara lika med 2% eller skillnaden mellan ett minimipris på 5,7 euro 

per par och nettopriset per par fritt gemenskapens gräns, oförtullat, beroende på vilket belopp som är lägst. 

CD 121 Den slutgiltiga antidumpningstullen skall vara lika med  2,6% eller skillnaden mellan ett minimipris på 5,7 

euro per par och nettopriset per par fritt gemenskapens gräns, oförtullat, beroende på vilket belopp som är 

lägst. 

CD 122 Den slutgiltiga antidumpningstullen skall vara lika med  5,9% eller skillnaden mellan ett minimipris på 5,7 

euro per par och nettopriset per par fritt gemenskapens gräns, oförtullat, beroende på vilket belopp som är 

lägst. 

CD 123 Den slutgiltiga antidumpningstullen skall vara lika med 14,9% eller skillnaden mellan ett minimipris på 5,7 

euro per par och nettopriset per par fritt gemenskapens gräns, oförtullat, beroende på vilket belopp som är 

lägst. 

CD 124 Den slutgiltiga antidumpningstullen skall vara lika med 12,3% eller skillnaden mellan ett minimipris på 5,7 

euro per par och nettopriset per par fritt gemenskapens gräns, oförtullat, beroende på vilket belopp som är 

lägst. 

CD 125 Den slutgiltiga antidumpningstullen skall vara lika med 20,3% eller skillnaden mellan ett minimipris på 5,7 

euro per par och nettopriset per par fritt gemenskapens gräns, oförtullat, beroende på vilket belopp som är lägst 

CD 126  För att komma i åtnjutande av detta tulltak krävs uppvisande av en importlicens som är utfärdad i enlighet med 

bestämmelserna i förordning (EG) nr 123/98 (EGT nr L 11, s.17). 

CD 128  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras en importlicens utfärdad i enlighet med villkoren i förord-

ning (EG) nr 571/97 (EGT nr L 85, s. 56). 

CD 129  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras en importlicens utfärdad i enlighet med villkoren i förord-

ning (EG) nr 2684/99 (EGT L 326 s. 24). 

CD 130  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens utfärdad i enlighet med villkoren i för-

ordning (EU) nr 1255/2010 (EGT L 342 s. 1). 

CD 131  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras en importlicens, ett transportdokument och ett varucertifi-

kat EUR 1  utfärdade i enlighet med villkoren i förordning (EG) nr 1002/2007 (EGT L 226). 

CD 132  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras ett ursprungscertifikat  och en importlicens utfärdade i en-

lighet med villkoren i förordning (EG) nr 1964/2006 (EUT L 408). 
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CD 133  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens och en exportlicens utfärdade i enlighet 

med villkoren i förordning (EG) nr 2021/06 (EGT L 384). 

CD 134  För att komma i åtnjutande av denna reducerade importtull erfordras uppvisande av en importlicens och ett 

äkthetsintyg enligt de villkor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 972/2006 (EUT 176). 

CD 136  De villkor som anges i artikel 3 i förordning (EU) nr 642/2010 och efterföljande ändringar måste uppfyllas. 

CD 137  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de vill-

kor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1218/96 (EGT nr L 161/51), senast ändrad genom förordning (EG) 

nr 32/98 (EGT nr L 5/4). 

CD 138  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 2809/98 (EGT nr L 349/41). 

CD 139  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras att en importlicens uppvisas som utfärdats i enlighet med 

kommissionens förordning (EG) nr 2492/98 (EGT) L 309). 

CD 140  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 2081/2005 (EGT L 333). 

CD 141  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1885/2006 (EGT L 364). 

CD 142  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 27/2008 (EGT L 13). 

Hänvisningar till förordning (EG) nr 2449/96 skall anses som hänvisningar till förordning (EG) nr 27/2008. 

CD 143  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens i enlighet med bestäm-

melserna i förordning (EEG) nr 2402/96 (EGT nr L 327/96). 

CD 144  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1439/95 (EGT L 143). 

CD 145  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 2125/95 (EGT L 212), senast ändrad genom förordning (EG) nr 1142/2003 (EGT L 160). 

CD 146  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning 

(EU) nr 1273/2011 (EGT L 325). 

CD 147  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 2012/96 (EGT nr L 269). 

CD 148  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning 

(EG) nr 411/96 (EGT nr L 57/96). 

CD 149  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning 

(EG) nr 896/2001 (EGT nr L 126). 

CD 151  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning 

(EG) nr 1970/96 (EGT nr L 261/96). 

CD 152  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EU) nr 480/2012 (EGT L 148). 

CD 153  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1827/96 (EGT nr L 241). 

CD 154  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras att en importlicens uppvisas i enlighet med bestämmel-

serna fastställda i förordning (EG) nr 2369/96 (EGT nr L 323). 

CD 155  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av ett äkthetscertifikat och en importlicens som 

erhållits enligt de villkor som är föreskrivna i förordning (EU) nr 593/2013 (EGT L 170). Hänvisningar till 

förordning (EG) nr 810/2008 skall anses som hänvisningar till förordning (EU) nr 593/2013. 

CD 156  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning 

(EG) nr 431/2008 (EUT L 130). 

CD 159  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de vill-

kor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 539/2007 (EUT L 128). 

CD 160  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de 

villkor som föreskrivs i förordning (EG) nr 1458/2003 (EUT L 208) och efterföljande ändringar. 
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CD 161  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1385/2007 (EGT L 309). 

Hänvisningar till förordning (EG) nr 1431/94 skall anses som hänvisningar till förordning (EG) nr 1385/2007. 

CD 163  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1897/94 (EGT nr L 194/94), ändrad genom förordning (EEG) nr 

1335/95 (EGT L 129/95). 

CD 165  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 412/2008 (EUT L 125). 

CD 166  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 533/2007 (EGT L 125). 

CD 167  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de vill-

kor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 2305/95 (EGT nr L 233), ändrad genom förordning nr 1853/02 

(EGT nr L 280). 

CD 168  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de vill-

kor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1866/95 (EGT L 179), ändrad genom förordningarna (EG) nr 

2166/96 (EGT L 290), nr 1429/2000 (EGT L 161) och nr 2807/00 (EGT L 326). 

CD 170  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de vill-

kor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1429/2002 (EGT L 206). 

CD 171  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de 

villkor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1247/99 (EGT L 150/18), ändrad genom förordning (EG) nr 

1144/2003 (EGT L 160). 

CD 172  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de 

villkor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1128/99 (EGT L 135/50) ändrad genom förordning (EG) nr 

1144/2003 (EGT L 160). 

CD 173  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens i enlighet med villkoren 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1143/98 (EGT nr L 159/14), och i enlighet med villkoren som är före-

skrivna i artikel 1.2 och 7 i denna förordning (ändrad genom förordning (EG) nr 1081/99, EGT L 131/15). 

CD 174  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1383/07 (EGT L 309) och efterföljande ändringar. 

Hänvisningar till förordning (EG) nr 1396/98 skall anses som hänvisningar till förordning (EG) nr 1383/07. 

CD 175  För att komma i åtnjutande av denna gemenskapstullkvot erfordras en importlicens i enlighet med villkoren i 

förordning (EG) nr 2508/97 (EGT L 345), ändrad genom förordningen (EG) nr 2856/2000 (EGT L 332). 

CD 176  För att komma i åtnjutande av denna gemenskapstullkvot erfordras en importlicens i enlighet med villkoren i 

förordning (EG) nr 1405/97 (EGT L 194). 

CD 177  För att komma i åtnjutande av denna gemenskapstullkvot erfordras en importlicens i enlighet med villkoren i 

förordning (EG) nr 441/96 (EGT L 61), ändrad genom förordning (EG) nr 25/98 (EGT L 4). 

CD 178  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de 

villkor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1898/97 (EGT L 267), ändrad genom förordning (EG) nr 

2866/2000 (EGT L 333/9). 

CD 179 För att komma i åtnjutande av denna gemenskapstullkvot erfordras en importlicens i enlighet med villkoren i 

förordning (EG) nr 1406/97 (EGT L 194), senast ändrad genom förordning (EG) nr 2510/2000 (EGT L 289). 

CD 180  För att komma i åtnjutande av denna gemenskapstullkvot erfordras en importlicens i enlighet med villkoren i 

förordning (EG) nr 1899/97 (EGT L 267), ändrad genom förordning (EG) nr 2704/2000 (EGT L 311). 

CD 181  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de vill-

kor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1279/98 (EGT L 176), ändrad genom förordning (EG) nr 

1240/2005 (EGT L 200).  

CD 182  För att komma i åtnjutande av denna kvot fordras att ett V.I.1-dokument eller ett V.I.2-utdrag, undertecknade 

av behöriga myndigheter företes. 

CD 184  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens och ett intyg från en ana-

lys eller ett intyg om överensstämmelse utfärdat av ursprungslandet enligt bestämmelserna i förordning (EG) nr 

1215/2008 (EGT L 328). 

Hänvisningar till förordning (EG) nr 2377/2002 skall anses som hänvisningar till förordning (EG) nr 

1215/2008. 
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CD 185  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett certifikat utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 701/03 (EGT L 99) och efterföljande ändringar. 

CD 186  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 2414/98 (EGT nr L 299/7). 

CD 188  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt villkor fastställda i 

förordning (EG) nr 1918/98 (EGT nr 250/16). 

CD 189  För att komma i åtnjutande av dessa gemenskapstullkvoter erfordras uppvisande av ett äkthetsintyg, utfärdat av 

den behöriga myndigheten i ursprungslandet (R96/1831 - EGT nr L 188). 

CD 192  Åtnjutandet av denna preferens skall vara beroende på uppvisandet av en importlicens utfärdad i enligt de vill-

kor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 462/03 (EGT L 70). 

CD 193  För att komma i åtnjutande av denna preferens erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad i enligt de 

villkor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 2535/2001 (EGT L 341) och efterföljande ändringar. 

CD 194  För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 462/03 (EGT L 70). 

CD 195 Tullbefrielse från värdetullen under tiden 1 december - 31 maj inom ramen för tullkvoten med löpnummer 

09.1707 enligt bestämmelserna i förordning (EG) nr 747/01. Om tullkvoten ej är ansökt eller är förbrukad skall 

den tillämpliga värdetullen vara: 

01.01. - 31.03.: 6.4 %; 

01.04. - 30.04.:  4.1 %; 

01.05. - 15.05.: 1.9 %; 

16.05. - 31.05.: 1.2 %; 

01.12. - 31.12.: 6.4 %. 

CD 199  För att komma i åtnjutande av detta preferenstak erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de 

villkor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 2809/98 (EGT nr L 349/41). 

CD 200  För att komma i åtnjutande av detta preferenssystem erfordras uppvisande av ett äkthetsintyg utfärdat av behö-

rig myndighet. 

CD 201 Åtnjutandet av denna preferens skall vara beroende på uppvisandet av en importlicens utfärdad i enligt de vill-

kor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 2809/98 (EGT nr L 349, sid. 41). 

CD 202 För att sändningar ska få övergå till fri omsättning krävs det att livsmedelsföretagarna eller deras företrädare 

(fysiskt eller elektroniskt) uppvisar en CED-handling som vederbörligen fyllts i av den behöriga myndigheten 

för tullmyndigheterna så snart alla offentliga kontroller har utförts och godkända resultat av de fysiska kontrol-

lerna, om sådana krävs, finns tillgängliga. Tullmyndigheterna får endast låta sändningen övergå till fri omsätt-

ning om ett positivt beslut från den behöriga myndigheten anges i fält II.14 i CED-handlingen och handlingen 

har undertecknats i fält II.21. 

CD 203 Förbudet ska inte gälla resandes personliga tillhörigheter eller varor av icke-kommersiell natur som resande för  

med sig i sitt bagage för sitt personliga bruk (artikel 10.2 i förordning (EU) 2017/1509) 

CD 204 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 1/2000", vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT nr L 276/00, s. 89). 

CD 205 Påfyllningsbara gasficktändare med tändsten och plastbehållare vars pris enhet fritt gemenskapens gräns, före 

tull, är lika med eller högre än 0,15 euro skall inte omfattas av under förutsättning att detta pris är angivet på en 

faktura upprättad av en exportör etablerad i Folkrepubliken Kina eller Taiwan till en icke-närstående importör i 

gemenskapen. 

CD 208 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 1/2000", vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT nr L 276/00, s. 89). 

CD 209 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 1/2000", vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT nr L 276/00, s. 89).  

CD 210 Åtnjutandet av denna preferens skall vara beroende på uppvisandet av en importlicens utfärdad i enligt de vill-

kor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 896/2001 (EGT nr L 126). 

CD 211 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot måste ett certifikat om ursprungsbeteckning utfärdat av behörig 

myndighet uppvisas, eller, ett V.I.1-dokument eller V.I.2-utdrag som är försett med anteckning i enlighet med 

artikel 25 i rådsförordningen (EEG) nr 883/01. 

CD 212 Åtnjutandet av denna preferens skall vara beroende på uppvisandet av en importlicens utfärdad i enligt de vill-

kor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 701/03 (EGT L 99, sid. 32). 
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CD 213 Utjämningstullen skall vara 3,8 % av nettopriset fritt gemenskapens gräns, före tull. Antidumpningstullen skall 

vara 0,32 euro per kg produktvikt netto och skall tillämpas på nettopriset fritt gemenskapens gräns, före tull. 

Om priset fritt gemenskapens gräns, inklusive utjämnings- och antidumpningstullarna, understiger minimipri-

set på 2,925 euro per kg produktvikt netto, skall dock den antidumpningstull som skall tas ut motsvara skillna-

den mellan detta minimipris och priset fritt gemenskapens gräns, inklusive utjämningstullen. 

CD 214 Utjämningstullen skall vara 3,8 % av nettopriset fritt gemenskapens gräns, före tull. Antidumpningstullen skall 

vara 0,32 euro per kg produktvikt netto och skall tillämpas på nettopriset fritt gemenskapens gräns, före tull. 

Om priset fritt gemenskapens gräns, inklusive utjämnings- och antidumpningstullarna, understiger minimipri-

set på 3,25 euro per kg produktvikt netto, skall dock den antidumpningstull som skall tas ut motsvara skillna-

den mellan detta minimipris och priset fritt gemenskapens gräns, inklusive utjämningstullen. 

CD 215 Utjämningstullen skall vara 3,8 % av nettopriset fritt gemenskapens gräns, före tull. Antidumpningstullen skall 

vara 0,32 euro per kg produktvikt netto och skall tillämpas på nettopriset fritt gemenskapens gräns, före tull. 

Om priset fritt gemenskapens gräns, inklusive utjämnings- och antidumpningstullarna, understiger minimipri-

set på 3,65 euro per kg produktvikt netto, skall dock den antidumpningstull som skall tas ut motsvara skillna-

den mellan detta minimipris och priset fritt gemenskapens gräns, inklusive utjämningstullen. 

CD 216 Utjämningstullen skall vara 3,8 % av nettopriset fritt gemenskapens gräns, före tull. Antidumpningstullen skall 

vara 0,32 euro per kg produktvikt netto och skall tillämpas på nettopriset fritt gemenskapens gräns, före tull. 

Om priset fritt gemenskapens gräns, inklusive utjämnings- och antidumpningstullarna, understiger minimipri-

set på 5,19 euro per kg produktvikt netto, skall dock den antidumpningstull som skall tas ut motsvara skillna-

den mellan detta minimipris och priset fritt gemenskapens gräns, inklusive utjämningstullen. 

CD 217 Utjämningstullen skall vara 3,8 % av nettopriset fritt gemenskapens gräns, före tull. Antidumpningstullen skall 

vara 0,32 euro per kg produktvikt netto och skall tillämpas på nettopriset fritt gemenskapens gräns, före tull. 

Om priset fritt gemenskapens gräns, inklusive utjämnings- och antidumpningstullarna, understiger minimipri-

set på 6,55 euro per kg produktvikt netto, skall dock den antidumpningstull som skall tas ut motsvara skillna-

den mellan detta minimipris och priset fritt gemenskapens gräns, inklusive utjämningstullen. 

CD 218 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 778/99 (EGT L 101). 

CD 219 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg, formulär A, med föl-

jande uppgift i fält nr 4: "Undantag-förordning (EG) nr 1613/2000", i enlighet med villkoren fastställda i för-

ordning (EG) nr 1613/2000 (EGT L 185). 

CD 220 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg, formulär A, med föl-

jande uppgift i fält nr 4: "Undantag-förordning (EG) nr 1614/2000", i enlighet med villkoren fastställda i för-

ordning (EG) nr 1614/2000 (EGT L 185). 

CD 221 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg, formulär A, med föl-

jande uppgift i fält nr 4: "Undantag-förordning (EG) nr 1615/2000", i enlighet med villkoren fastställda i för-

ordning (EG) nr 1615/2000 (EGT L 185). 

CD 223 Förbudet ska inte gälla varor som är nödvändiga för officiella ändamål vid medlemsstaternas diplomatiska eller  

konsulära beskickningar i Nordkorea eller för internationella organisationer som åtnjuter immunitet i enlighet 

med internationell rätt, eller på personalens personliga tillhörigheter (artikel 10.3 i förordning (EU) 

2017/1509). 

CD 224 Medlemsstaternas behöriga myndigheter får, på de villkor de anser vara lämpliga, tillåta en transaktion som rör 

de  varor som avses i punkt 17 i bilaga VIII, under förutsättning att varorna är avsedda för humanitära ändamål. 

(artikel 10.4 i förordning (EU) 2017/1509) 

CD 225 För övergång till fri omsättning erfordras att en importlicens AGRIM uppvisas, som utfärdats i enlighet med 

förordning (EG) nr 1047/2001 (EGT L 145).  

CD 227 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras en importlicens som erhållits enligt de villkor som är före-

skrivna i förordning (EG) nr 748/2008 (EGT L 202). 

Hänvisningar till förordning (EG) nr 996/97 skall anses som hänvisningar till förordning (EG) nr 748/2008. 

CD 228 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras en importlicens som erhållits enligt de villkor som är före-

skrivna i förordning (EU) nr 593/2013 (EGT L 170). Hänvisningar till förordning (EG) nr 810/2008 skall anses 

som hänvisningar till förordning (EU) nr 593/2013. 

CD 229 För övergång till fri omsättning erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor som är före-

skrivna i förordning (EG) nr 520/94 (EGT L 66), senast ändrad genom förordning (EG) nr 138/96 (EGT L 21). 

CD 231 I enlighet med villkoren i förordning (EG) nr 2008/97 (EGT L 284) gäller denna avgiftssats endast om produk-

ten är transporterad direkt från Turkiet till gemenskapen. 
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CD 236 Enligt förordning (EG) nr 2015/936 (EGT L 160), för övergång till fri omsättning erfordras uppvisande av en 

importlicens utfärdad av behörig myndighet i en medlemsstat. Denna importlicens skall gälla inom hela union-

en. 

CD 237 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 2424/1999 (EGT L 294). 

CD 239 Tullkvoten ska bara tillämpas om det deklarerade tullvärdet minst motsvarar det referenspris som fastställts i 

enlighet med artikel 29 i rådets förordning (EG) nr 104/2000. 

CD 240  Under förutsättning att priset överensstämmer med det referenspris som är fastställt. Om så inte är fallet är tull-

satsen enligt avtalet om det Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES) tillämplig. 

CD 242 För övergång till fri omsättning erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad av behörig myndighet i en 

medlemsstat. Denna importlicens skall gälla inom hela gemenskapen (D 01/932/EKSG, EGT nr L 345). 

CD 243 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras en importlicens utfärdad i enlighet med villkoren i förord-

ning (EU) nr 1274/2009 (EGT nr L 344). 

CD 245 För övergång till fri omsättning erfordras att en importlicens uppvisas, som utfärdats i enlighet med Kommiss-

ionens beslut nr 934/2001/EKSG (EGT nr L 345). 

CD 246 För övergång till fri omsättning erfordras att en importlicens uppvisas, som utfärdats i enlighet med förordning 

(EG) nr 1296/2003 (EGT nr L 183). 

CD 247 Övergång till fri omsättning i gemenskapen av kontrollerade ämnen skall kräva en importlicens, vare sig det är 

fråga om oanvända, återvunna eller regenererade ämnen. Licenser skall utfärdas av kommissionen efter kon-

troll av att artiklarna 6, 7, 8 och 13 i förordning (EG) nr 2037/00 (EGT L 244)har följts. 

CD 248 Import som sker i enlighet med dessa åtaganden och deklareras enligt tillämplig tilläggskod skall vid övergång 

till friomsättning befrias från den antidumpningstull som anges i artikel 1.2 (Beslut 283/2000, EGT L 31, sen-

ast ändrad  genom beslut 841/2002, EGT L 134) när produkterna i fråga tillverkats av något av de företag som 

anges i tabellen i punkt 1 artikel 2 och direktexporteras till  och faktureras ett importföretag i gemenskapen. 

Befrielsen från tull skall emellertid förutsätta att det för den berörda medlemsstatens tullmyndigheter visas upp 

en giltig handelsfaktura som utställs av det exporterande företaget och som innehåller de väsentliga uppgifter 

som skall anges enligt förteckningen i bilagan (Beslut 283/2000, senast ändrad genom beslut 841/2002, EGT L 

134).  

CD 249 Import som sker i enlighet med dessa åtaganden och deklareras enligt tillämplig tilläggskod skall vid övergång 

till friomsättning befrias från den utjämningstull som anges i artikel 1.2 (Beslut 284/2000, EGT L 31, senast 

ändrad genom beslut 842/2002, EGT L 134) när produkterna i fråga tillverkats av något avde företag som 

anges i tabellen i punkt 1, artikel 2 och direktexporteras till och faktureras ett importföretag i gemenskapen. 

Befrielsen från tull skall emellertid förutsätta att det för den berörda medlemsstatens tullmyndigheter visas upp 

en giltig handelsfaktura som utställs av det exporterande företaget och som innehåller de väsentliga uppgifter 

som skall anges enligt förteckningen i bilagan (Beslut 284/2000, senast ändrad genom beslut 842/2002, EGT L 

134). 

CD 251 Tullbefrielse från värdetullen under tiden 01.11 - 31.05 inom ramen för  tullkvoten med löpnummer 09.1139 

enligt bestämmelserna i förordning (EG) nr 747/01. Om tullkvoten ej är ansökt eller är förbrukad skall den til--

lämpliga värdetullen vara: 

01.01. - 15.05.: 12.8 %; 

16.05. - 31.05.: 16 % ; 

01.11. - 31.12.: 12.8 %. 

CD 252 Tullbefrielse från värdetullen under tiden 1 november - 20 april inom ramen för tullkvoten med löpnummer 

09.1132 enligt bestämmelserna i förordning (EG ) nr 747/01. Om tullkvoten ej är ansökt eller är förbrukad 

skall den tillämpliga  värdetullen vara: 

01.01. - 31.01.: 12.8 %; 

01.04. - 20.04.: 12.8 %; 

01.11. - 31.12.: 12.8 %. 

CD 253 Tullbefrielse från värdetullen under tiden 01.10 - 31.03 inom ramen för  tullkvoten med löpnummer 09.1116 

enligt bestämmelserna i förordning (EG) nr 747/01. Om tullkvoten ej är ansökt eller är förbrukad skall den til--

lämpliga värdetullen vara: 

01.01. - 31.03.: 8.8 %; 

01.10. - 31.10.: 14.4 %; 

01.11. - 31.12.: 8.8 %. 
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CD 254 Tullbefrielse från värdetullen under tiden 1 december - 31 maj inom ramen för tullkvoten med löpnummer 

09.1121 enligt bestämmelserna i förordning (EG) nr 747/01. Om tullkvoten ej är ansökt eller är förbrukad skall 

den tillämpliga värdetullen vara: 

01.01. - 31.03.: 3.2 %: 

01.04. - 30.04.: 2.0 %; 

01.05. - 15.05.: 0.9 %; 

16.05. - 31.05.: 0.6 %; 

01.12. - 31.12.: 3.2 %. 

CD 255 Tullbefrielse från värdetullen under tiden 1 november - slutet av februari inom ramen för tullkvoten med löp-

nummer 09.1129 enligt bestämmelserna i förordning (EG) nr 747/01. Om tullkvoten ej är ansökt eller är för-

brukad skall den tillämpliga värdetullen vara: 

01.01. - 28.02.: 3.2 %; 

01.11. - 31.12.: 3.2 %. 

CD 256 När deklarationen för övergång till fri omsättning uppvisas skall som förutsättning för tullbefrielse gälla att ett 

giltigt tillverkningsintyg, som upprättats av ett av de företag som anges i artikel 2.4 í förordning 348/2000 

(EGT L 45), uppvisas i original för medlemsstaternas behöriga tullmyndigheter. Tillverkningsintyget skall upp-

fylla de krav för dessa intyg som fastställts i det av kommissionen godtagna åtagandet och som i huvuddrag 

återges i bilagan till förordning 348/2000. Det tillverkningsintyg måste uppvisas inom tre månader efter upprät-

tandet. De kvantiteter som deklareras för medlemsstaternas tullmyndigheter för import till gemenskapen utan 

antidumpningstull skall inte överstiga de kvantiteter som anges på intyget. Om de på intyget angivna kvantite-

terna överskrids skall den överskjutande mängden omfattas av tullen och deklareras enligt det relevanta TA-

RIC-tilläggsnumret A999.  

CD 257 Den preliminära tullen skall inte tillämpas på import av berörda produkter som av det företag som anges i arti-

kel 2.1 i förordning 449/2000 (EGT L 55) tillverkas och exporteras (dvs. fraktas och faktureras) direkt till den 

förste oberoende köparen i gemenskapen som agerar som importör, när sådan import sker i enlighet med artikel 

2.2 i förordning 449/2000.  

CD 258 Produkterna skall uppfylla de krav på kontrollmärkning som anges i: 

- Bilaga I, kapitel XI till direktiv 64/433/EEG. 

- Bilaga I, kapitel VI till direktiv 94/65/EG. 

- Bilaga B, kapitel VI till direktiv 77/99/EEG. 

CD 259 "Exporttillstånd" och "särskilda exportvillkor", se artiklarna 12-19 i förordning (EG) nr 111/05 (EUT L 22), 

och genomförd genom förordning (EG) nr 2015/1011 (EGT L 162). 

CD 260 För import av produkter enligt KN-numren 1701, 1806 10 30 och 1806 10 90 som omfattas av kumulation av 

ursprung mellan EG och ULT krävs importllicens, förordning (EG) nr 1325/2001 (EGT L 177), ändrad genom 

förordning (EG) nr. 1476/2001 (EGT nr L 195/01). 

CD 261 För att komma i åtnjutande av den reducerade importtullen skall bevis lämnas på att en speciell exportavgift 

uttagits av exportlandet genom en av följande påteckningar på certifikatet under "Anmärkningar". Förordning 

(EEG) nr 1518/76 (EGT L 169/37): 

Taxe spéciale à l'exportation appliquée  

Sfrlig udførselsafgift opkrfvet  

Sonderausfuhrabgabe erhoben  

Special export charge collected  

Applicata tassa speciale all'esportazione  

Bijzondere uitvoerheffing voldaan. 

CD 262 För att en aktör skall kunna utnyttja denna tullkvot skall följande anges i fält 7 i varucertifikat EUR.1 (An-

märkningar) eller i fakturadeklarationen för varorna i fråga:"Särskild ursprungsregel enligt beslut nr 2/2000 av 

Gemensamma rådet EG-Mexiko, bilaga III, tillägg IIa, anmärkning 12.1". 

CD 263 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1677/2002 (EGT nr L 253). 

CD 264 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1. Den anställdes namn och funktion vid det företag som har utfärdat fakturan. 

2. Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den [volym] högstyrkegarn av polyestrar som sålts på export 

till Europeiska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i Folkrepubliken Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och kor-

rekta.” 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 
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CD 265 För att komma i åtnjutande av den särskilda stimulansordningen erfordras uppvisande av ett intyg med följande 

påskrift: "ILO:s konventioner nr 87, nr 98 och nr 138 - avdelning II i förordning (EG) nr 2820/98" i fält nr 4 på 

ursprungscertifikat formulär A eller på den fakturadeklaration som avses i artikel 90 i den tidigare nämnda för-

ordningen (EEG) nr 2454/93. Certifikatet skall bestyrkas genom en stämpel av den behöriga myndigheten i 

förmånslandet i enlighet med bestämmelserna i artikel 93 i förordning (EEG) nr 2454/93. 

CD 266 Befrielsen från tull (5,7 %) beviljas endast om en åtagandefaktura visas upp. Dessutom kan tullbefrielsen bevil-

jas endast om de varor som deklareras och visas upp för tullen överensstämmer exakt med beskrivningen på 

åtagandefakturan. 

CD 267 Befrielsen från tull (22,3 p) beviljas endast om en åtagandefaktura visas upp. Dessutom kan tullbefrielsen be-

viljas endast om de varor som deklareras och visas upp för tullen överensstämmer exakt med beskrivningen på 

åtagandefakturan. 

CD 268 Befrielsen från tull (22,1 %) beviljas endast om en åtagandefaktura visas upp. Dessutom kan tullbefrielsen be-

viljas endast om de varor som deklareras och visas upp för tullen överensstämmer exakt med beskrivningen på 

åtagandefakturan. 

CD 269 Befrielsen från tull (26,1 %) beviljas endast om en åtagandefaktura visas upp. Dessutom kan tullbefrielsen be-

viljas endast om de varor som deklareras och visas upp för tullen överensstämmer exakt med beskrivningen på 

åtagandefakturan.  

CD 270 Befrielsen från tull (13,4 %) beviljas endast om en åtagandefaktura visas upp. Dessutom kan tullbefrielsen be-

viljas endast om de varor som deklareras och visas upp för tullen överensstämmer exakt med beskrivningen på 

åtagandefakturan.  

CD 271 För export erfordras att en exportlicens uppvisas, som utfärdats i enlighet med förordning (EEG) nr 3911/92 

(EGT L 395), senast ändrad genom förordning (EEG) nr 2469/96 (EGT L 335). 

CD 272 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1447/2002 (EGT L 213). 

Importlicensen skall innehålla en uppgift i fält 20: Förordning (EG) nr 1408/2002. 

CD 275 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en  importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 2809/2000 (EGT L 326), ändrad genom förordning (EG) nr 2864/2000 (EGT L 333). 

CD 277 Tillstånd skall krävas för export av kontrollerade ämnen från gemenskapen. Kommissionen skall utfärda såd-

ana exporttillstånd till företag för perioden 1 januari 2001-31 december 2001 och för varje därpå följande 

tolvmånadersperiod, efter kontroll av att bestämmelserna i artikel 11 i förordning (EG) nr 2037/2000 följs (se 

förordning (EG) nr 2037/2000 EGT L 244). 

CD 278 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 2/2001", vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT nr L 123/01, s. 31).  

CD 279 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 1/2003 AVRÄK-

NING MOT GEMENSKAPSKVOT". Beslutet innebär avsteg från ursprungsreglerna (EUT L 202/03).  

CD 280 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens i enlighet med bestäm-

melserna i förordning (EEG) nr 341/2007 (EGT L 90). 

CD 281 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 3/2001", vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT nr L 144/01, s. 35).  

CD 282 För övergång till fri omsättning erfordras att en importlicens AGRIM uppvisas, som utfärdats i enlighet med 

förordning (EG) nr 1291/2000 (EGT L 152) och förordning (EG) nr 896/2001 (EGT L 126).  

CD 283 Övergång till fri omsättning är villkorad till att ett intyg för hampa ("överensstämmelseintyg för import av 

hampa"), utfärdat i enlighet med bestämmelserna i artikel 5 i förordning (EG) nr 1673/2000 (EGT L 193, s. 

16), företes. Intyget skall upprättas i enlighet med förlagan i bilagan till förordning (EG) nr 1093/2001 (EGT L 

150, s. 17).  

CD 284 Befrielsen från tull beviljas endast om en åtagandefaktura visas upp. Dessutom kan tullbefrielsen beviljas end-

ast om de varor som deklareras och visas upp för tullen överensstämmer exakt med beskrivningen på åtagande-

fakturan. 

CD 285 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 4/2001", vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 192, s. 27).  

CD 287 För export erfordras att en exportlicens uppvisas, som utfärdats i enlighet med förordning (EG) nr 174/1999 

(EGT L 20). 

CD 288 Krav på uppvisande av ett EUR. 1-certificat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 2001/657/EG", vilket 

innebär avsteg från ursprungsreglarna (EGT nr L 231/01, s. 13). 
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CD 289 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens och ett ursprungsintyg formulär A. I 

importlicensens skall anges ursprungslandet eller ursprungsländerna (som enligt kolumn H i bilaga I till för-

ordning (EG) nr 2501/2001 omfattas av den särskilda ordningen för de minst utvecklade länderna), kvantiteten 

råsocker, uttryckt som vitsockerekvivalent "Råsocker för raffinering, importerat i enlighet med artikel 9.5 i 

förordning (EG) nr 2501/2001. Löpnummer 09.4304". I urpsrungsintyget formulär A skall följande anges i fält 

4, frasen "Kvot löpnummer 09.4305 - förordning (EG) nr 1381/2002", datum för lastning av sockret i det ex-

porterande förmånslandet och det regleringsår leveransen hänför sig till och KN-numret 1701 11 10. 

CD 290 För övergång till fri omsättning erfordras att en importlicens uppvisas, som utfärdats i enlighet med förordning 

(EG) nr 1972/2001 (EGT L 269). 

CD 291 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens och ett ursprungsintyg formulär A. I 

importlicensen skall följande anges i fält 20: kvotens löpnummer och uppgiften "Förordning (EG) nr 

964/2007". I ursprungsintyget formulär A skall följande anges i fält 4 frasen "Kvot - förordning (EG) nr 

964/2007" datum för lastning av riset i det exporterande förmånslandet och det regleringsår leveransen hänför 

sig till och KN-numret 1006 (med uppdelning efter åttasiffrigt KN-nummer). 

CD 292 Exportbidraget beviljas endast om villkoren i artikel 2 i förordning (EG) nr. 1504/97 (EGT nr L 202/50) är 

uppfyllda.  

CD 293 För tillgång till denna tullkvot krävs att ett ursprungsintyg uppvisas som uppfyller villkoren i artikel 57 i kom-

missionens genomförandeförordning (EU) nr 2015/2447.. 

CD 294 Genom undantag från artikel 16d i förordning (EU) 2017/1509 får medlemsstaternas behöriga myndigheter ge 

tillstånd till transaktioner med raffinerade petroleumprodukter som har fastställts enbart ha humanitära ända-

mål, under förutsättning att samtliga följande villkor är uppfyllda: a) Transaktionerna involverar inte personer 

eller enheter som har samröre med Nordkoreas program med anknytning till kärnteknik eller ballistiska robotar 

eller annan verksamhet som är förbjuden enligt FN:s säkerhetsråds resolution 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 

(2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) eller 2397 (2017), in-

begripet de personer, enheter och organ som förtecknas i bilagorna XIII, XV, XVI och XVII. b) Transaktionen 

skapar inte intäkter för Nordkoreas program med anknytning till kärnteknik eller ballistiska robotar eller annan 

verksamhet som är förbjuden enligt FN:s säkerhetsråds resolution 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) eller 2397 (2017). c) Sankt-

ionskommittén har inte underrättat medlemsstaterna om att 90 % av den sammantagna årliga gränsen har nåtts. 

d) Den berörda medlemsstaten underrättar sanktionskommittén om exportmängden och lämnar information om 

alla parter i transaktionen var 30:e dag. 

CD 295 För att säkra att produkter som importeras uppfyller kvalitetskraven, skall importören, för att beviljas nolltull-

sats, samma dag som anmälan om övergång till fri omsättning lämnas in ställa en importsäkerhet på 5 euro/ton 

till den behöriga tullmyndigheten (Artikel 3.1 i förordning (EG) nr 2133/2001 (EGT L 287)). 

CD 296 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 5/2001", vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT nr L 334/01, s.31). 

CD 297 För att komma i åtnjutande av den särskilda stimulansordningen erfordras uppvisande av ett intyg med följande 

påskrift: "ILO:s konventioner nr 87, nr 29, 87, 98, 100, 105, 111, 138 och 182 - avdelning III i förordning (EG) 

nr 2501/01" i fält nr 4 på ursprungscertifikat formulär A eller på den fakturadeklaration som avses i den tidi-

gare nämnda förordningen (EEG) nr 2454/93. Certifikatet skall bestyrkas genom en stämpel av den behöriga 

myndigheten i förmånslandet i enlighet med bestämmelserna i förordning (EEG) nr 2454/93. 

CD 298 Vin med ursprung i Kroatien skall enbart få tillträde till denna övergripande tullkvot om de individuella tull-

kvoterna under löpnummer 09.1588 och 09.1589 har förbrukats. 

CD 299 Vin med ursprung i Kroatien skall enbart få tillträde till denna övergripande tullkvot om den individuella tull-

kvot under löpnummer 09.1589 har förbrukats. 

CD 300 Vin med ursprung i f.d. Jugoslaviska republiken Makedonien skall enbart få tillträde till denna övergripande 

tullkvot om de individuella tullkvoterna under löpnummer 09.1558 och 09.1559 har förbrukats. 

CD 301 Vin med ursprung i f.d. jugoslaviska republiken Makedonien skall enbart få tillträde till denna övergripande 

tullkvot om den individuella tullkvot under löpnummer 09.1559 har förbrukats. 

CD 303 Befrielse från eller nedsättning av tull kan endast beviljas på deklarantens särskilda begäran om detta i fält 44 

"Särskilda upplysningar/Bilagda handlingar/Certifikat och tillstånd" i det administrativa enhetsdokumentet. 
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CD 304 Försäljning, leverans, överföring eller export av vapen och tillhörande materiel av alla slag, inbegripet vapen 

och ammunition, militärfordon och militär utrustning, paramilitär utrustning samt reservdelar till ovanstående, 

till Centralafrikanska republiken av medlemsstaternas medborgare, från medlemsstaternas territorier eller från 

fartyg eller flygplan som för deras flagg, ska vara förbjuden, oavsett om de har sitt ursprung i deras territorier 

eller inte. 

Undantagen från detta förbud anges i artikel 2.1 i rådets beslut 2013/798/Gusp. 

 

CD 306 Tullbefrielse från värdetullen under tiden 01.04 - 31.05 inom ramen för tullkvoten med löpnummer 09.1116 

enligt bestämmelserna i förordning (EG) nr 2264/01. Om tullkvoten ej är ansökt eller är förbrukad skall den 

tillämpliga värdetullen vara: 

01.04. - 14.05.: 8.8 %; 

15.05. - 31.05.: 14,4 %. 

CD 307 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 14.9 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.9 %. 

CD 308 Export av kvicksilverföreningar och av de kvicksilverblandningar som omfattas av artikel 3.2 i förordning 

(EU) 2017/852 ska förbjudas. 

CD 309 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 15 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 1.2 %. 

CD 310 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 21.3 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 3.7 %. 

CD 311 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 23.4 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.4 %. 

CD 312 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 26 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.5 %. 

CD 313 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 23.4 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.5 %. 

CD 314 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 23.4 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.6 %. 

CD 315 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 17.1 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 1 %. 

CD 316 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 17.1 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 1.1 %. 

CD 317 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 17.1 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 1 %. 

CD 318 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 17.7 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 1.1 %. 

CD 319 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 17.7 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 1.2 %. 

CD 320 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 15.7% tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.4 %. 

CD 321 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 17.5 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.8 %. 

CD 322 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 19.4 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.9 %. 

CD 323 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 19.4 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.8 %. 

CD 324 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 24.8 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.9 %. 

CD 325 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 26 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.4 %. 

CD 326 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 23.4 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.5 %. 
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CD 327 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 26 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.5 %. 

CD 328 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 23.4 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 0.6 %. 

CD 329 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 20.7 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 3.7 %. 

CD 330 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 19.4 % tillämpas utöver tredjelandstullen på 1.2 % 

CD 331 Införsel med tillämpning av denna tullkvot är förbehållen produkter: 

- som omsätts fritt på Grönland och som omlastas där, 

- som transporteras direkt till gemenskapen, 

- som åtföljs av en exportlicens EXP utfärdad av tullmyndigheterna i det exporterande landet i enlighet med 

villkoren i bilaga IV till beslut 2001/822/EG (EGTL 314). 

CD 332 Införsel med tillämpning av denna tullkvot är förbehållen produkter: 

- som omsätts fritt på Saint Pierre och Miquelon och som omlastas där, 

- som transporteras direkt till gemenskapen, 

- som åtföljs av en exportlicens EXP utfärdad av tullmyndigheterna i det exporterande landet i enlighet med 

villkoren i bilaga IV till beslut 2001/822/EG (EGTL 314). 

CD 333 Tillämpningen av Gemensamma tulltaxans autonoma tullar som fastställs i förordning (EEG) nr 2658/87 för 

delar, komponenter och andra varor av ett slag som ska införlivas med eller användas i luftfartyg och delar 

därav under deras tillverkning, reparation, underhåll, ombyggnad, modifiering eller omformning ska upphävas. 

För att artiklar ska omfattas av upphävandet ska deklaranten uppvisa ett intyg om auktoriserat under-

håll/tillverkning (EASA-blankett 1), enligt tillägg I till bilaga I till förordning (EU) nr 748/2012, eller ett lik-

värdigt intyg. De intyg som anses vara likvärdiga med intyg om auktoriserat underhåll/tillverkning förtecknas i 

bilaga II till förordning (EU) 2018/1517. 

CD 334 För att komma i åtnjutande av denna preferens erfordras uppvisande av en importlicens nämnd i förordning 

(EG) nr 1464/95 (EGT L 144) senast ändrad genom förordning (EG) nr 996/2002 (EGT L 152) innehållande 

följande uppgifter: 

- i fält 20 anges förordning (EG) nr 2007/2000, 

- i fält 8 anges ursprungslandet för produkten. 

Importlicensen innebär en skyldighet att importera från det land som anges i licensen i enlighet med förordning 

(EG) nr 2007/2000. 

CD 335 För att komma i åtnjutande av denna preferens erfordras uppvisande av en importlicens nämnd i förordning 

(EG) nr 1464/95 (EGT L 144) senast ändrad genom förordning (EG) nr 996/2002 (EGT L 152) innehållande 

följande uppgifter: 

- i fält 20 anges Rådets och Kommissionens Beslut 2004/239/EG, Euratom 

- i fält 8 anges ursprungslandet för produkten. 

Importlicensen innebär en skyldighet att importera från det land som anges i licensen i enlighet med Rådets 

och Kommissionens Beslut 2004/239/EG, Euratom. 

CD 336 För att komma i åtnjutande av denna preferens erfordras uppvisande av en importlicens nämnd i förordning 

(EG) nr 1464/95 (EGT L 144) senast ändrad genom förordning (EG) nr 996/2002 (EGT L 152) innehållande 

följande uppgifter: 

- i fält 20 anges Rådets Beslut 2001/868/EG, 

- i fält 8 anges ursprungslandet för produkten. 

Importlicensen innebär en skyldighet att importera från det land som anges i licensen i enlighet med Rådets 

Beslut 2001/868/EG. 

CD 337 Om importpriset är lägre än det minimipris som är nämnt i förordning (EG) nr 1151/2002 (EGT L 170), utgår 

en utjämningsavgift som är lika med skillnaden mellan dessa två priser. 

CD 338 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 1/2002" vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT nr L 172/02 s.65). 

CD 339 Import som sker i enlighet med dessa åtaganden och deklareras enligt tillämplig tilläggskod skall vid övergång 

till fri omsättning befrias från den utjämningstull som anges i artikel 1.2 (R 1338/2002 EGT L 196) när pro-

dukterna i fråga tillverkats av något av de företag som anges i tabellen i punkt 1, artikel 2 och direktexporteras 

till och faktureras ett importföretag i gemenskapen. 

Befrielsen från tull skall emellertid förutsätta att det för den berörda medlemsstatens tullmyndigheter visas upp 

en giltig handelsfaktura som utställs av det exporterande företaget och som innehåller de väsentliga uppgifter 

som skall anges enligt förteckningen i bilagan (R 1338/2002 EGT L 196). 
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CD 340 Import som sker i enlighet med dessa åtaganden och deklareras enligt tillämplig tilläggskod skall vid övergång 

till fri omsättning befrias från den antidumpningstull som anges i artikel 1.2 (R 1339/2002 EGT L 196) när 

produkterna i fråga tillverkats av något av de företag som anges i tabellen i punkt 1 artikel 2 och direktexporte-

ras till och faktureras ett importföretag i gemenskapen. 

Befrielsen från tull skall emellertid förutsätta att det för den berörda medlemsstatens tullmyndigheter visas upp 

en giltig handelsfaktura som utställs av det exporterande företaget och som innehåller de väsentliga uppgifter 

som skall anges enligt förteckningen i bilagan (R 1339/2002 EGT L 196). 

CD 341 För övergång till fri omsättning erfordras att ett ursprungsintyg samt ett importtillstånd uppvisas, som utfärdats 

i enlighet med Rådets förordning (EG) nr 752/2007 (EGT nr L 178). 

CD 342 För övergång till fri omsättning erfordras att ett ursprungsintyg samt ett importtillstånd uppvisas, som utfärdats 

i enlighet med Rådets förordning (EG) nr 1342/2007 (EGT L 300). 

CD 343 För övergång till fri omsättning erfordras att ett ursprungsintyg samt ett importtillstånd uppvisas, som utfärdats 

i enlighet med Rådets förordning (EG) nr 1340/2008 (EGT nr L 348). 

CD 344 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 2002/644" vilket in-

nebär avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 211/02 s.16). 

CD 345 Importerade produkter som deklareras enligt detta TARIC-tilläggsnummer skall vara befriade från antidump-

ningstullar, om de tillverkas av det företag som nämns i TARIC-tilläggsnummer och av detta företag direkt 

exporteras (dvs. faktureras och sänds) till ett företag som agerar som importör i gemenskapen och om den han-

delsfaktura som läggs fram för de relevanta tullmyndigheterna samtidigt med begäran om övergång till fri om-

sättning innehåller de uppgifter som anges i bilagan till denna förordning. 

Nödvändiga uppgifter på de handelsfakturor som medföljer försäljning som omfattas av ett åtagande: 

1. Rubriken "FAKTURA SOM SKALL ÅTFÖLJA VAROR VILKA OMFATTAS AV ETT ÅTAGANDE" 

2. Namnet på det TARIC-tilläggsnummer nämnda företag som utfärdar fakturan 

3. Fakturanummer 

4. Dag för utfärdande av fakturan  

5. Det TARIC-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna kan tullklareras vid gemenskapens gräns 

6. En exakt beskrivning av varorna, med bl.a. följande uppgifter: 

- Produktnummer (PCN). 

- De tekniska specifikationerna för varorna, inbegripet tjocklek (µm), uppgift om eventuell överdragning eller 

ytbehandling efter tillverkningen (t.ex. koronabehandling, kemisk behandling, metallisering, ingen överdrag-

ning eller ytbehandling efter tillverkningen), mekaniska egenskaper (t.ex. balanserad [balanced] eller behand-

lad så att dragstyrkan ändrats [tensilised]), genomskinlighetsgrad (t.ex. klar film med oklarhet < 2%, oklar film 

med oklarhet mellan 2 och 40%, vit film med oklarhet > 40%, färgad film). 

- Företagets produktkodnummer (CPC) (i tillämpliga fall). 

- KN-nummer. 

- Kvantitet (i kg). 

7. Beskrivning av försäljningsvillkoren, med bl.a. följande uppgifter: 

- Pris per kg. 

- Betalningsvillkor. 

- Leveransvillkor. 

- Sammanlagda rabatter och avdrag. 

8. Namnet på det importerande företag till vilket fakturan utfärdas direkt av det berörda företaget. 

9. Namnet på den företrädare för företaget som har utfärdat åtagandefakturan samt följande undertecknade för-

säkran: 

"Jag intygar härmed att försäljningen för direkt export till Europeiska gemenskapen av de varor som avses i 

denna faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av ...(företaget) och som 

godtagits av Europeiska kommissionen genom beslut 2002/675/EG. Jag försäkrar att uppgifterna på denna fak-

tura är fullständiga och korrekta." 

Befrielse från tull skall också förutsätta att de varor som deklareras och visas upp för tullen exakt motsvarar 

varubeskrivningen i handelsfakturan. 
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CD 346 Importerade produkter som deklareras enligt detta TARIC-tilläggsnummer skall vara befriade från antidump-

ningstullar om de tillverkas av det företag som nämns i TARIC-tilläggsnummer och av detta företag direkt ex-

porteras (dvs. faktureras och sänds) till ett företag som agerar som importör i gemenskapen och om den han-

delsfaktura som läggs fram för de relevanta tullmyndigheterna samtidigt med begäran om övergång till fri om-

sättning innehåller de uppgifter som anges i bilagan till denna förordning. 

Nödvändiga uppgifter på de handelsfakturor som medföljer försäljning som omfattas av ett åtagande: 

1. Rubriken "FAKTURA SOM ÅTFÖLJER VAROR SOM OMFATTAS AV ETT ÅTAGANDE". 

2. Namnet på det företag som nämns i artikel 2.1 och som utfärdat fakturan. 

3. Fakturanummer. 

4. Dag för utfärdande av fakturan. 

5. Det TARIC-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna skall tullklareras vid gemenskapens gräns. 

6. En exakt beskrivning av varorna med bl.a. följande uppgifter: 

- Produktkodnummer (PCN). 

- Beskrivning av varorna enligt produktkodnummer (t.ex. "PCN 1...", "PCN 2..."). 

- Företagets produktkodnummer (CPC) (i tillämpliga fall). 

- KN-nummer. 

- Kvantitet (i ton och antal). 

7. Beskrivning av försäljningsvillkoren med bl.a. följande uppgifter: 

- Pris per ton och per styck. 

- Betalningsvillkor. 

- Leveransvillkor. 

- Sammanlagda rabatter och avdrag. 

8. Namnet på det importerande företag till vilket fakturan utfärdats direkt av det berörda företaget. 

9. Namnet på den företrädare för företaget som har utställt åtagandefakturan samt följande undertecknade för-

säkran: 

"Jag intygar härmed att [företagets namn] försäljning för direkt export till Europeiska gemenskapen av de varor 

som avses i denna faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av [företagets namn] 

och som 

godtagits av Europeiska kommissionen genom [beslut 358/2002 och/eller beslut 2002/675/EG]. Jag försäkrar 

att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta." 

Befrielse från tull skall också förutsätta att de varor som deklareras och  visas upp för tullen exakt motsvarar 

varubeskrivningen i handelsfakturan. 

CD 348 När importören lämnar in tulldeklarationen för övergång till fri omsättning till medlemsstatens tullmyndighet 

skall han ange ursprunget för det katodstrålerör som ingår i färgtelevisionsmottagaren. Om katodstråleröret har 

ursprung i Malaysia, Thailand, Folkrepubliken Kina eller Republiken Korea och färgtelevisionsmottagaren har 

ursprung i ett annat land än katodstråleröret, skall importören också lämna in ett ursprungsintyg utfärdat av den 

slutliga tillverkaren av färgtelevisionsmottagaren i enlighet med bestämmelserna i bilaga III i förordning 

1531/2002 (EGT L231). 

CD 349 För att nolltullsats skall kunna beviljas erfordras att bestämmelsernai artikel 10 av förordning (EG) nr 

1677/2002 (EGT L 253, 21.9.2002, s.6) är uppfyllda. 

CD 351 För att komma i åtnjutande av detta preferenssystem erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg och ett intyg 

(förordning (EEG) nr 2782/76, EGT L 318). 

CD 352 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 2/2002" vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 311/02 s.22). 

CD 353 Import av rådiamanter till Europeiska unionen ska vara förbjuden såvida inte följande villkor har uppfyllts:  

a) Rådiamanterna ska åtföljas av ett Kimberleyprocesscertifikat som validerats av en deltagande parts behöriga 

myndighet (land som är medlem i Kimberleyprocessen).  

b) Rådiamanterna ska vara förpackade i åverkanssäkra förpackningar som har förseglats vid exporten av denna 

deltagande part och är obrutna.  

c) I Kimberleyprocesscertifikatet klargörs tydligt vilken sändning som avses. Sändningen ska överlämnas till 

en ”gemenskapsmyndighet” för kontroll i enlighet med artikel 4 i förordning (EG) nr 2368/2002 (för en uppda-

terad förteckning, se: 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2002R2368:20081218:SV:PDF 

 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2002R2368:20081218:SV:PDF
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CD 354 Export av rådiamanter från Europeiska unionen ska vara förbjuden såvida inte följande två villkor har upp-

fyllts: 

a) Rådiamanterna ska åtföljas av ett motsvarande Kimberleyprocesscertifikat som utfärdats och validerats av 

en gemenskapsmyndighet (för en uppdaterad förteckning, se: 

 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?qid=1583850019265&uri=CELEX:02002R2368-20200101). 

b) Rådiamanterna ska vara förpackade i åverkanssäkra förseglade förpackningar. 

 

CD 355 Exportförbudet gäller inte reservdelar som är nödvändiga för att säkerställa säker drift av nordkoreanska kom-

mersiella civila passagerarflygplan av modellen An-24R/RV An-148–100B, Il-18D, IL-62M, TU-134B-3, TU-

154B, Tu-204–100B och Tu-204–300. 

CD 356 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt villkor fastställda i 

förordning (EG) nr 610/2009 (EGT nr 180/5). 

CD 357 För övergång till fri omsättning erfordras uppvisande av en importlicens AGRIM utfärdat i enlighet med för-

ordning (EG) nr 1067/2008 (EGT L 290) och ett ursprungsintyg utfärdat i enlighet med förordning (EU) 

2015/2447. Hänvisningar till förordning (EG) nr 2375/2002 skall anses som hänvisningar till förordning (EG) 

nr 1067/2008. 

CD 358 För övergång till fri omsättning erfordras att en importlicens AGRIM uppvisas som utfärdats i enlighet med 

förordning (EG) nr 2305/2003 (EGT L 342) och efterföljande ändringar. 

CD 359 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens i enlighet med bestäm-

melserna i förordning (EEG) nr 573/2003 (EGT L 82). 

CD 360 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 788/2003 (EGT L 115) senast ändrad genom förordning (EG) nr 970/2003 (EGT L 139). 

CD 361 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens och ett intyg om att det 

inte har beviljats något exportbidrag för den exporterade produkten och att den inte kommer från ett offentligt 

interventionslager enligt bestämmelserna i förordning (EG) nr 925/2003 (EGT L 131) senast ändrad genom 

förordning (EG) nr 969/2003 (EGT L 139). 

CD 362 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 958/2003 (EGT L 136). 

CD 363 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 925/2003 (EGT L 131) senast ändrad genom förordning (EG) nr 969/2003 (EGT L 139). 

CD 364 Importerade produkter som deklareras enligt detta TARIC-tilläggsnummer skall vara befriade från antidump-

ningstullar om de tillverkas av det företag som nämns i TARIC-tilläggsnummer och av detta företag direkt ex-

porteras (dvs. faktureras och sänds) till ett företag som agerar som importör i gemenskapen och om den han-

delsfaktura som läggs fram för de relevanta tullmyndigheterna samtidigt med begäran om övergång till fri om-

sättning innehåller de uppgifter som anges i bilagan till denna förordning. 

Nödvändiga uppgifter på de handelsfakturor som medföljer försäljning som omfattas av ett åtagande: 

1. Rubriken "FAKTURA SOM ÅTFÖLJER VAROR SOM OMFATTAS AV ETT ÅTAGANDE". 

2. Namnet på det företag som nämns i artikel 2.1 och som utfärdat fakturan. 

3. Fakturanummer. 

4. Dag för utfärdande av fakturan. 

5. Det TARIC-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna skall tullklareras vid gemenskapens gräns. 

6. En exakt beskrivning av varorna. 

7. Beskrivning av försäljningsvillkoren med bl.a. följande uppgifter: 

- Pris. 

- Betalningsvillkor. 

- Leveransvillkor. 

- Sammanlagda rabatter och avdrag. 

8. Namnet på det importerande företag till vilket fakturan utfärdats direkt av det berörda företaget. 

9. Namnet på den företrädare för företaget som har utställt åtagandefakturan samt följande undertecknade för-

säkran: 

"Jag intygar härmed att [företagets namn] försäljning för direkt export till Europeiska gemenskapen av de varor 

som avses i denna faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av [företagets namn] 

och som 

godtagits av Europeiska kommissionen genom [beslut 1996/252/EG]. Jag försäkrar att uppgifterna i denna fak-

tura är fullständiga och korrekta." 

Befrielse från tull skall också förutsätta att de varor som deklareras och  visas upp för tullen exakt motsvarar 

varubeskrivningen i handelsfakturan. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?qid=1583850019265&uri=CELEX:02002R2368-20200101
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CD 365 För övergång till fri omsättning erfordras att ett likvärdigt intyg uppvisas som utfärdats i enlighet med förord-

ning (EG) nr 1295/2008 (EUT L 340). 

CD 366 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av ett importlicens och en kompletterande do-

kument som erhållits enligt de villkor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 950/2006 (EGT L 178). 

CD 367 De individuella antidumpningstullsatser som anges för detta företag ska ske på villkor att det för medlemssta-

ternas tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura som ska innehålla en försäkran, vilken är daterad och under-

tecknad av en tjänsteman vid den enhet som utfärdat fakturan och av vilken ska framgå hans eller hennes namn 

och befattning, med följande lydelse: 

”Undertecknad intygar härmed att (volymen) av [den berörda produkten] som sålts på export till Europeiska 

unionen och som omfattas av denna faktura har producerats av [företagets namn och adress] [Taric-

tilläggsnummer] i [det berörda landet]. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och kor-

rekta.”  

Om ingen sådan faktura uppvisas ska den tullsats som gäller för ”alla övriga företag” tillämpas. 

CD 368 Import av Dissostichus spp. skall vara förbjuden, om det aktuella partiet inte åtföljs av ett fångstdokument. 

CD 369 Export av Dissostichus spp. skall vara förbjuden, om det aktuella partiet inte åtföljs av ett fångstdokument. 

CD 370 Om produkten är nämnd i listan bilagd till förordning (EG) nr 338/97 och dess senaste ändringar, måste ett im-

porttillstånd uppvisas. 

CD 371 Om produkten finns nämnd i listan bilagd till förordning (EG) nr 338/97 och dess senaste ändringar, måste ett 

exporttillstånd uppvisas. 

CD 373 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1810/2003 (EGT L 265). 

CD 374 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1811/2003 (EGT L 265). 

CD 375 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag skall förutsätta uppvisande för medlemsstaternas 

tullmyndigheter av en giltig faktura vilken måste innehålla en förklaring som är undertecknad av en anställd 

vid företaget och innehåller följande: 

1. Den anställdes namn och funktion vid det företag som utfärdat fakturan. 

2. En förklaring med följande lydelse: "Jag intygar härmed att [volym] furfurylalkohol enligt KN-nummer ex 

2932 13 00 (Taric-nummer 2932 13 00 90) som sålts på export till Europeiska gemenskapen och som avses i 

denna faktura producerats av [företagets namn och adress] i Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura 

är fullständiga och korrekta." 

3. (datum och underskrift). 

Om någon sådan faktura inte uppvisas skall den tullsats som gäller för andra företag tillämpas. 

CD 376 För att få deklarera denna kod erfordras uppvisande av certifikatet nämnt i bilaga 9 till rådets förordning (EE 

G) nr 2658/87 (KN) och efterföljande ändringar. 

CD 377 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de 

villkor som föreskrivs i förordning (EG) nr 658/2004 (EGT nr L 104) och efterföljande ändringar. 

CD 378 Varje parti av blåfenad tonfisk som importeras till eller exporteras eller återexporteras från unionens territo-

rium ska åtföljas av ett validerat fångstdokument och ett validerat intyg om återexport för blåfenad tonfisk. 

All import, export eller återexport av blåfenad tonfisk utan ett ifyllt och validerat fångstdokument samt, i til--

lämpliga fall, intyg om återexport ska vara förbjuden (förordning (EU) nr 640/2010, EUT L 194). 

CD 379 Produkter med ursprung i Island i enlighet med bestämmelserna i den regionala konventionen om Europa-

Medelhavstäckande regler om förmånsursprung ska tullbeläggas enligt punkt 4a i bilaga I till tabell I i proto-

koll 3 till EES-avtalet. (Gemensamma EES-kommitténs beslut nr 115/2017 av den 13 juni 2017 om ändring av 

protokoll 3 till EES-avtalet beträffande produkter som avses i artikel 8.3 b i avtalet). 

CD 380 Konserverade mandariner med ursprung i tredjeland får endast övergå till fri omsättning i gemenskapen på 

villkor attett ursprungsintyg uppvisas som skall vara utfärdat av de behöriga nationella myndigheterna i dessa 

länder i enlighet med artikel 47 i kommissionens förordning (EEG) nr 2454/93. Det ursprungsintyg skall inte 

krävas för import av konserverade mandariner som omfattas av ett bevis om ursprung som utfärdats eller upp-

rättats i enlighet med relevanta bestämmelser för att få omfattas av tullförmåner. 

CD 381 För övergång till fri omsättning erfordras uppvisande av en importlicens AGRIM utfärdat i enlighet med för-

ordning (EG) nr 2375/2002 (EGT L 358) och efterföljande ändringar. 
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CD 382 Tillgång till tullkvoten ska endast beviljas om det kan visas upp ett intyg som utfärdats av den behöriga myn-

digheten eller byrån i ursprungstredjelandet. I detta intyg ska följande anges:  

a) Avsändarens namn.  

b) Produkttyp och KN-nummer.  

c) Antalet kollin, deras beskaffenhet samt märkningar och nummer.  

d) Den aktuella tullkvotens löpnummer.  

e) Den sammanlagda nettovikten uppdelad per koefficientkategori enligt artikel 3.2 i förordning (EU) nr 

1354/2011. 

CD 383 För att denna tullkvot skall få utnyttjas skall ursprungsbeviset, i enlighet med förordning (EG) nr 1994/06, arti-

kel 5.3, innehålla i det fält som avser varuslag följande uppgift: 

Fårköttsprodukt/er av tamfår. 

CD 384 För att denna tullkvot skall få utnyttjas skall ursprungsbeviset, i enlighet  med förordning (EG) nr 1994/06, 

artikel 5.3, innehålla i det fält som avser varuslag följande uppgift: 

Produkt/er från andra får än tamfå.r 

CD 385 Varje parti fisk som importeras till gemenskapens territorium från tredje land skall åtföljas av ett statistikdo-

kument. Import av fisk av skall vara förbjuden om den berörda lasten inte åtföljs av det motsvarande statistik-

dokumentet för import. Import efter återexport av fisk skall vara förbjuden om den berörda lasten inte åtföljs av 

det motsvarande intyget (rådets förordning (EG) nr 1984/2003, EUT L 295). 

CD 386 Varje parti fisk av någon av de arter som anges i artikel 1 i rådets förordning (EG) nr 1984/2003, som fiskas av 

ett gemenskapsfartyg eller en gemenskapsproducent och som exporteras till ett tredjeland ska åtföljas av ett 

statistikdokument eller ett fångstdokument för blåfenad tonfisk (se förordning (EU) nr 640/2010). Export av 

fisken ska vara förbjuden om den berörda lasten inte åtföljs av statistikdokumentet eller fångstdokumentet för 

exporten. 

CD 388 När deklarationen för övergång till fri omsättning uppvisas skall som förutsättning för tullbefrielse gälla att ett 

giltigt tillverkningsintyg, som utfärdats av ett av de företag som nämns i artikel 2.4 i förordning (EG) nr 

235/2004 (EGT L 40/11) uppvisas i original för det behöriga tullkontoret i medlemsstaten. Tillverkningsintyget 

skall överensstämma med de krav för dessa intyg som fastställts i det av kommissionen godtagna åtagandet och 

som i sina huvuddrag återges i ovannämnda förordning. 

Det tillverkningsintyg som avses ovan måste uppvisas inom tre månader efter utfärdandet. De kvantiteter som 

passerar medlemsstaternas tullkontor för import till gemenskapen utan antidumpningstull skall inte överstiga 

de kvantiteter som anges på intyget. Om de på intyget angivna kvantiteterna överskrids skall den överskjutande 

mängden omfattas av tullen och deklareras under det relevanta Taric-tilläggsnumret i artikel 1.2 i ovannämnda 

förordning. 

CD 389 För att komma i åtnjutande av denna reducerade importtull erfordras uppvisande av en importlicens enligt de 

villkor som är föreskrivna i förordning (EEG) nr 2131/96 (EGT nr 285) och ett äkthetsintyg enligt förordning 

(EEG) nr 0264/04 (EUT 46). 

CD 392 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens i enlighet med villkoren i förordning 

(EG) nr 838/2004 (EUT L 127). Licenserna skall innehålla texten "anslutningslicens", "traditionell aktör" eller 

"icke-traditionell aktör" samt "Förordning (EG) nr 838/2004. Licensen endast giltig i en ny medlemsstat". 

CD 394 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens i enlighet med bestäm-

melserna i förordning (EG) nr 1077/2004 (EUT L 203). Licenserna skall i fält 24 innehålla någon av de uppgif-

ter som anges i bilaga I. 

CD 395 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens i enlighet med bestäm-

melserna i förordning (EG) nr 1076/2004 (EUT L 203). Licenserna skall i fält 24 innehålla någon av de uppgif-

ter som anges i bilaga I. 

CD 396 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1201/2004 (EGT L 230). 

CD 397 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1204/2004 (EGT L 230). 

CD 400 Vid import av skrot av järn, stål och aluminium, inbegripet skrot av aluminiumlegeringar, som upphört att vara 

avfall ska det krävas en försäkran om överensstämmelse i enlighet med bilaga III i rådets förordning (EU) nr 

333/2011. 

CD 401 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EU) nr 82/2013 (EUT L 28). 
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CD 402 Genom undantag från artikel 16f i förordning (EU) 2017/1509 får medlemsstaternas behöriga myndigheter ge 

tillstånd till transaktioner med råolja under förutsättning att samtliga följande villkor är uppfyllda: a) Medlems-

statens behöriga myndigjhet har fastställt att överföringen är uteslutande för humanitära ändamål, och b) Med-

lemsstaten har fått ett förhandsgodkännande av sanktionskommittén efter en bedömning i det enskilda fallet i 

enlighet med punkt 15 i FN:s säkerhetsråds resolution 2375 (2017). 

CD 403 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 1743/2004 (EUT L 311). 

CD 404 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 1749/2004 (EUT L 312). 

CD 405 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag skall förutsätta uppvisande för medlemsstaternas 

tullmyndigheter av en giltig faktura vilken måste innehålla en förklaring som är undertecknad av en anställd vid 

företaget och innehåller följande: 

1. Den anställdes namn och funktion vid det företag som utfärdat fakturan. 

2. En förklaring med följande lydelse: ”Jag intygar härmed att (den volym av) okouméplywood som sålts för 

export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura tillverkades av (företagets namn och adress) 

(Taric- tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och kor-

rekta.” 

3. (datum och underskrift). 

Om någon sådan faktura inte uppvisas skall den tullsats som gäller för andra företag tillämpas. 

CD 407 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 1223/2012 (EUT L 349). 

CD 408 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1979/2006 (EGT L 368) och efterföljande ändringar. 

CD 409 Övergång till fri omsättning för varor som avsänts före den 1 januari 2005 får ske mot uppvisande av ett import-

tillstånd som utfärdats av de behöriga myndigheterna i en medlemsstat på grundval av en exportlicens som ut-

färdats av de behöriga myndigheterna i ett exportland. 

När det gäller varor som avsänts efter den 31 december 2004 krävs det inte något importtillstånd. Dock krävs 

det ett konossement som visar att varorna avsänts efter den 31 december 2004. 

CD 411 Övergång till fri omsättning är avhängig av att det uppvisas ett importtillstånd (för varor som avsänts före den 1 

januari 2005) eller ett övervakningsdokument (för varor som avsänts efter den 31 december 2004). Ett import-

tillstånd skall vara utfärdat av en behörig myndighet i en medlemsstat i gemenskapen och ha utfärdats på 

grundval av en exportlicens som utfärdats av en behörig myndighet i exportlandet och är giltig i hela gemen-

skapen. Ett övervakningsdokument skall vara utfärdat av en behörig myndighet i en medlemsstat i gemenskapen 

och vara giltigt i hela gemenskapen. 

CD 414 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 218/2005 (EUT L 39). 

CD 415 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 220/2005 (EUT L 39). 

CD 416 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 366 euro/ton tillämpas utöver tredjelandstullen på 2 %. 

CD 417 Om ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren enligt artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 ej uppvisas skall 

en tilläggstull på 508 euro/ton tillämpas utöver tredjelandstullen på 2 %. 

CD 418 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation-Decision No 1/2005" eller 

"Derrogação-Decisão No 1/2005" vilket innebär avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 48 s. 43). 

CD 419 Odlad lax med ursprung i ett utvecklingsland får endast övergå till fri omsättning i gemenskapen på villkor att 

ett ursprungsintyg uppvisas som skall vara utfärdat av de behöriga nationella myndigheterna i dessa länder i 

enlighet med artikel 47 i kommissionens förordning (EEG) nr 2454/93. 

Detta ursprungsintyg skall inte krävas för import av odlad lax som omfattas av ett bevis om ursprung som utfär-

dats eller upprättats i enlighet med relevanta bestämmelser för att få omfattas av tullförmåner. 

CD 420 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation-Decision No 2/2005" eller "Dérogation 

- Décision No 2/2005" vilket innebär avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 61 s. 48). 

CD 421 För övergång till fri omsättning erfordras att en AGRIM-importlicens uppvisas som utfärdats i enlighet med 

Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1239 (EUT L 2016). Importlicens krävs dock inte för 

kvantiteter som inte överstiger de kvantiteter som fastställts i del I av bilagan till Kommissionens delegerade 

Förordning (EU) 2016/1237 (EUT L 2016). 
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CD 423 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg som uppfyller villko-

ren i artikel 55 i förordning (EEG) nr 2454/93 och en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) nr 

1979/2006 (EGT L 368) och efterföljande ändringar. 

CD 424 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 955/2005 (EGT L 164). 

 

CD 425 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1004/2005 (EGT L 170) innehållande följande uppgifter: 

- i avdelning 20, Importtullfri (förordning (EG) 2007/2000, artikel 4(4)), löpnummer 09.4324, 

- i avdelning 8, "Albanien", "Bosnien och Hercegovina" eller "Serbien och Montenegro, inklusive Kosovo", 

skall ordet "ja" markeras med ett kryss. 

Importlicenserna skall endast gälla produkter med ursprung i Albanien, Bosnien och Hercegovina eller Serbien 

och Montenegro, inklusive Kosovo. 

CD 426 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1004/2005 (EGT L 170) innehållande följande uppgifter: 

- i avdelning 20, Importtullfri (förordning (EG) 2007/2000, artikel 4(4)), löpnummer 09.4325, 

- i avdelning 8, "Albanien", "Bosnien och Hercegovina" eller "Serbien och Montenegro, inklusive Kosovo", 

skall ordet "ja" markeras med ett kryss. 

Importlicenserna skall endast gälla produkter med ursprung i Albanien, Bosnien och Hercegovina eller Serbien 

och Montenegro, inklusive Kosovo. 

CD 427 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1004/2005 (EGT L 170) innehållande följande uppgifter: 

- i avdelning 20, Importtullfri (förordning (EG) 2007/2000, artikel 4(4)), löpnummer 09.4326, 

- i avdelning 8, "Albanien", "Bosnien och Hercegovina" eller "Serbien och Montenegro, inklusive Kosovo", 

skall ordet "ja" markeras med ett kryss. 

Importlicenserna skall endast gälla produkter med ursprung i Albanien, Bosnien och Hercegovina eller Serbien 

och Montenegro, inklusive Kosovo. 

CD 433 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 1034/2005 (EUT L 171).  

CD 434 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 1035/2005 (EUT L 171).  

CD 435 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation - Commission Decision 2005/578/EC" 

eller "Dérogation - Décision 2005/578/CE de la Commission" vilket innebär avsteg från ursprungsreglerna 

(EGT L 197 s.31).  

CD 436 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1217/2005 (EGT L 199).  

CD 437 "Importtillstånd" och "särskilda importvillkor", se artiklarna 20-25 i förordning (EG) nr 111/05 (EUT L 22), 

och  

genomförd genom förordning (EG) nr 2015/1011 (EGT L 162). 

CD 438 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 1241/2005 (EGT L 200).  

CD 440 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 1319/2005 (EUT L 210). 

CD 441 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 1320/2005 (EUT L 210). 

CD 443 Krav på uppvisande av ett EUR. 1-certificat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 1/2005", vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglarna (EGT nr L 190/05, s. 4). 

CD 446 Genom undantag från artikel 16h i förordning (EU) 2017/1509 får medlemsstaternas behöriga myndigheter til--

låta import, köp eller överföring av textilier, under förutsättning att medlemsstaten har fått ett förhandsgodkän-

nande av sanktionskommittén efter en bedömning i det enskilda fallet. 
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CD 447 Vid direktimport från en kinesisk exporterande tillverkare ska de individuella antidumpningstullsatserna för de 

företag som anges i artikel 1.3 i förordning (EU) 2019/2131 tillämpas på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en handelsfaktura med den exporterande tillverkarens försäkran enligt bilaga 2 till 

förordning (EU) 2019/2131 (nedan kallad tillverkardeklaration för direkt exportförsäljning).  

I enlighet med artikel 1.6 a i förordning 2019/2131 ska försäkran ingå i handelsfakturan, ha undertecknats av en 

tjänsteman hos tillverkaren och ha följande form:  

1) Tjänstemannens namn och befattning hos tillverkaren.  

2) Följande försäkran: ”Jag intygar härmed att (volym i kg) av vissa bords- och köksartiklar av keramiskt 

material som sålts på export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (före-

tagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullstän-

diga och korrekta.”  

3) Datum och underskrift. 

Om ingen sådan faktura uppvisas ska tullsatsen som gäller för ”Alla övriga länder” tillämpas. 

CD 449 Vid direktimport från en handlare eller annan juridisk person som utgör mellanhand, oavsett om denna är belä-

gen på det kinesiska fastlandet eller inte, ska de individuella antidumpningstullsatserna för de företag som anges 

i artikel 1.3 i förordning (EU) 2019/2131 tillämpas på villkor att det för medlemsstaternas tullmyndigheter upp-

visas en handelsfaktura från tillverkaren till handlaren med den exporterande tillverkarens försäkran enligt bi-

laga 3 till förordning (EU) 2019/2131 (nedan kallad tillverkardeklaration för direkt exportförsäljning).  

I enlighet med artikel 1.6 b i förordning 2019/2131 ska försäkran ingå i handelsfakturan, ha undertecknats av en 

tjänsteman hos tillverkaren och ha följande form:  

1) Tjänstemannens namn och befattning hos tillverkaren.  

2) Följande försäkran: ”Jag intygar härmed att den (volym i kg) bords- och köksartiklar som sålts till en hand-

lare (handlarens namn) (handlarens land), som omfattas av denna faktura, har tillverkats av vårt företag (företa-

gets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i Folkrepubliken Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna fak-

tura är fullständiga och korrekta.”  

3) Datum och underskrift. 

Om ingen sådan faktura uppvisas ska tullsatsen som gäller för ”Alla övriga länder” tillämpas. 

CD 450 Enligt förordning 19/2006 gäller denna tullsats endast om produkten är helt framställd i Jordanien och har 

transporterats direkt från detta land till gemenskapen. 

CD 451 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 392/2006 (EUT L 65). 

CD 452 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 393/2006 (EUT L 65). 

CD 454 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 2040/2005 (EGT L 328). 

CD 455 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 2015/2005 (EGT L 324). 

CD 456 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 2151/2005 (EGT L 342) innehållande följande uppgifter: 

- i avdelning 20, Importtullfri (SAA, artikel 27(2)), löpnummer 09.4327, 

- i avdelning 8, "f.d. jugoslaviska republiken Makedonien", skall ordet "ja" markeras med ett kryss. 

Importlicenserna skall endast vara giltiga för produkter med ursprung i f.d. jugoslaviska republiken Makedo-

nien. 

CD 457 För övergång till fri omsättning erfordras att en importlicens AGRIM uppvisas, som utfärdats i enlighet med 

förordning (EG) nr 341/2007 (EGT L 90). 

CD 458 Det slutliga antidumpningstullbeloppet skall vara skillnaden mellan 6,40 EUR/kg net och priset fritt gemen-

skapens gräns, före tull, om det senare priset är lägre än det förra. Ingen tull skall tas ut i de fall där nettopriset 

fritt gemenskapens gräns, före tull, är lika stort som eller högre än 6,40 EUR/kg net. 
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CD 459 IImporterade produkter som deklareras enligt detta TARIC-tilläggsnummer skall vara befriade från antidump-

ningstullar om de tillverkas, avsänds och faktureras direkt av det företag som nämns i TARIC-tilläggsnummer 

till den första oberoende kunden i gemenskapen under förutsättning att produkterna åtföljs av en handelsfaktura 

som innehåller åtminstone de uppgifter som anges nedan: 

1. Rubriken "FAKTURA SOM ÅTFÖLJER VAROR SOM OMFATTAS AV ETT ÅTAGANDE". 

2. Namnet på det företag som nämns i TARIC-tilläggsnumret och som utfärdat fakturan. 

3. Fakturanummer. 

4. Dag för utfärdande av fakturan. 

5. Det TARIC-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna skall tullklareras vid gemenskapens gräns. 

6. En exakt beskrivning av varorna med bland annat följande uppgifter: 

- Det för undersökningens och åtagandets syften använda produktkodnumret (Product Code Number, PCN), 

t.ex. "PA99", "PS85" eller "TA98"), 

- De tekniska/fysiska specifikationerna för produktkodnumret (t.ex. vitt lättrinnande pulver för "PA99" och 

"PS85" och grått lättrinnande pulver för "TA98". 

- Företagsproduktkoden (Company Product Code, CPC), i förekommande fall. 

- KN-numret. 

- Kvantiteten (i ton). 

7. Beskrivning av försäljningsvillkoren med bl.a. följande uppgifter: 

- Pris per ton. 

- Betalningsvillkor. 

- Leveransvillkor. 

- Sammanlagda rabatter och avdrag. 

8. Namnet på den första självständiga kunden i gemenskapen, till vilken fakturan utfärdas direkt av försäljnings-

företaget. 

Fortsättning i fotnot CD 489. 

CD 460 Befrielse från tullar skall ges för flerchipskretsar som består av två eller flera förbundna integrerade monolit-

kretsar som kombinerats praktiskt taget odelbart, även på ett eller flera isolerande substrat, med eller utan led-

ningsbanor (leadframes), men utan några andra aktiva eller passiva kretselement. 

CD 462 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag skall förutsätta uppvisande för medlemsstaternas 

tullmyndigheter av en giltig faktura vilken måste innehålla en förklaring som är undertecknad av en anställd vid 

företaget och innehåller följande: 

1. Tjänstemannens namn och befattning i det företag som har utfärdat fakturan.  

2. Följande försäkran: ”Jag intygar härmed att den (volym) vinsyra som säljs på export till Europeiska unionen 

och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i (land). 

Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”  

3. (datum och underskrift).  

Om någon sådan faktura inte uppvisas skall den tullsats som gäller för andra företag tillämpas. 

CD 463 För övergång till fri omsättning erfordras att en importlicens AGRIM uppvisas, som utfärdats i enlighet med 

förordning (EG) nr 1580/2007 (EGT L 350). 

CD 464 Om deklarerade varor är upptagna i fotnoten "DU" kopplad till åtgärden, måste exporttillstånd uppvisas enligt 

förordning (EG) nr 428/2009 med ändringar. 

CD 465 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) 

nr 1789/2006 (EGT L 339). 

CD 467 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 3/2005", vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT nr L 26/06, s. 14). 

CD 468 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT nr 1/2005", vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT nr L 206/05, s. 8). 

CD 469 I syfte att kontrollera nettovikten för färska bananer som importeras till gemenskapen, skall deklarationer för 

övergång till fri omsättning åtföljas av ett bananvägningsintyg med uppgift om nettovikten för varje förpack-

ningstyp och ursprung i den berörda sändningen av färska bananer. 

CD 470 Tullförmånen är endast tillämplig för kött av get, färskt, kylt eller fryst, och kött av får av raserna SARDI, 

TIMAHDIT, BENI GUIL, AKNOUL, D'MAN och BENI AHSEN, färskt kylt eller fryst. 

CD 472 För att komma i åtnjutande av denna preferens erfordras uppvisande av en importlicens som erhållits enligt de 

villkor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 2015/1550 (EGT L 242).  

Importlicenser i vars fält 20 det står angivet ”socker avsett för raffinering” får användas för import med KN-

nummer 1701 13 10, 1701 14 10, 1701 91 00, 1701 99 10 eller 1701 99 90.  

Importlicenser i vars fält 20 det står angivet ”socker ej avsett för raffinering” får användas för import med KN-

nummer 1701 13 90, 1701 14 90, 1701 91 00, 1701 99 10 eller 1701 99 90. 
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CD 473 Importerade produkter som deklareras enligt detta TARIC-tilläggsnummer skall vara befriade från antidump-

ningstullar om de tillverkas, avsänds och faktureras direkt av det företag som nämns i TARIC-tilläggsnummer 

till den första oberoende kunden i gemenskapen under förutsättning att produkterna åtföljs av en handelsfaktura 

som innehåller åtminstone de uppgifter som anges nedan: 

1. Rubriken "FAKTURA SOM ÅTFÖLJER VAROR SOM OMFATTAS AV ETT ÅTAGANDE". 

2. Namnet på det företag som nämns i TARIC-tilläggsnumret och som utfärdat fakturan. 

3. Fakturanummer. 

4. Dag för utfärdande av fakturan. 

5. Det TARIC-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna skall tullklareras vid gemenskapens gräns. 

6. En exakt beskrivning av varorna med bland annat följande uppgifter: 

- Produktkodnummer(Product Code Number, PCN). 

- Beskrivning av varorna motsvarande produktkodnumret. 

- Företagets produktkodnummer (Coompany Product Code number, CPC) (om tillämpligt). 

- KN-nummer. 

- Kvantitet (i ton). 

7. Beskrivning av försäljningsvillkoren med bl.a. följande uppgifter: 

- Pris per ton. 

- Betalningsvillkor. 

- Leveransvillkor. 

- Sammanlagda rabatter och avdrag. 

Fortsättning i fotnot CD 474. 

CD 474 Fortsättning från fotnot CD 473. 

8. Namnet på den första självständiga kunden i gemenskapen, till vilken fakturan utfärdas direkt av försäljnings-

företaget. 

9. Namnet på den tjänsteman i försäljningsföretaget som har utfärdat fakturan samt följande undertecknade de-

klaration: 

"Jag intygar härmed att försäljningen för direkt export till Europeiska gemenskapen av de varor som avses i 

denna faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av [företagets namn] och som god-

tagits av Europeiska kommissionen genom beslut 2006/441/EG. Jag försäkrar att uppgifterna på denna faktura 

är fullständiga och korrekta". 

Befrielse från tull skall också förutsätta att de varor som deklareras och visas upp för tullen exakt motsvarar 

varubeskrivningen i handelsfakturan. 

CD 475 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg utfärdat av de behöriga 

myndigheterna i Amerikas förenta stater i enlighet med artikel 57 i kommissionens genomförandeförordning 

(EU) nr 2015/2447. 

CD 476 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg som uppfyller villko-

ren i artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 och en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) nr 

969/2006 (EGT L 176). 

CD 477 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg som uppfyller villko-

ren i artikel 47 i förordning (EEG) nr 2454/93 och en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EU) nr 

1273/2011 (EGT L 325). 

CD 478 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg som uppfyller villkoren 

med artikel 57 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 2015/2447och en importlicens som erhållits 

enligt de villkor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 891/2009 (EGT L 254). 

CD 479 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 891/2009 (EUT L 254). 

CD 480 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av ett importlicens och en kompletterande do-

kument som erhållits enligt de villkor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1100/2006 (EGT L 196). 

CD 481 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg som uppfyller villko-

ren i 57 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 2015/2447 och en importlicens enligt bestämmel-

serna i förordning (EG) nr 536/2007 (EGT L 128). 

CD 482 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg som uppfyller villko-

ren i artikel 57 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 2015/2447 och en importlicens enligt be-

stämmelserna i förordning (EG) nr 442/2009 (EGT L 129). 

CD 483 Om de deklarerade varorna finns med i de fotnoter för kulturföremål som är förknippade med åtgärden skall en 

exportlicens uppvisas. 
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CD 489 Fortsättning från fotnot CD 459. 

9. Namnet på den tjänsteman i försäljningsföretaget som har utfärdat fakturan samt följande undertecknade de-

klaration: 

"Jag intygar härmed att försäljningen för direkt export till Europeiska gemenskapen av de varor som avses i 

denna faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av [företagets namn] och som god-

tagits av Europeiska kommissionen genom beslut 2006/37/EG. Jag försäkrar att uppgifterna på denna faktura är 

fullständiga och korrekta." 

Befrielse från tull skall också förutsätta att de varor som deklareras och visas upp för tullen exakt motsvarar 

varubeskrivningen i handelsfakturan. 

CD 491 De individuella tullsatser som anges för detta företag ska tillämpas på villkor att det för medlemsstaternas tull-

myndigheter uppvisas en giltig faktura som ska innehålla en försäkran, vilken är daterad och undertecknad av 

en tjänsteman vid den enhet som utfärdat fakturan och av vilken ska framgå dennes/dennas namn och befatt-

ning, med följande lydelse: 

”Jag, undertecknad, intygar härmed att (volymen) volframelektroder som sålts på export till Europeiska unionen 

och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i (det 

berörda landet). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.” 

Om ingen sådan faktura uppvisas ska tullsatsen som gäller för ”Alla övriga företag” tillämpas. 

CD 492 Vid import från Nya Zeeland under förutsättning att en importlicens och ett IMA 1-certifikat uppvisas och i 

enlighet med villkoren i förordning (EG) nr 2535/01 (EGT L 341) och förordning (EG) nr 1452/2006 (EGT L 

271). 

CD 493 För export erfordras att en certifikat uppvisas, som utfärdats i enlighet med förordning (EG) nr 1308/2013 (EGT 

L 347) 

CD 496 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag skall förutsätta uppvisande för medlemsstaternas 

tullmyndigheter av en giltig faktura vilken måste innehålla en förklaring som är undertecknad av en anställd vid 

företaget och innehåller följande:  

1. Den anställdes namn och befattning vid det företag som utfärdat fakturan. 

2. Följande försäkran: "Jag intygar härmed att de [kvantitet] sadlar och väsentliga delar som tas upp i denna 

faktura och som sålts för export till Europeiska gemenskapen, har tillverkats av (företagets namn och adress) 

(TARIC-tilläggsnummer) i Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta." 

Datum och namnteckning 

Om någon sådan faktura inte uppvisas skall den tullsats som gäller för andra företag tillämpas. 

CD 497 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda gemenskapsbestämmelser är uppfyllda (se 

artikel 254 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 [EUT L 269, 10.10.2013, s. 1). Annu-

al regulation on the Combined Nomenclature: Part one - Preliminary Provisions - Section I general rules - C. 

General rules applicable both to nomenclature and to duties: 4. Goods eligible for favourable tariff treatment by 

reason of their end-use: Where the import duty applicable under the end-use arrangements to goods for a specif-

ic end-use is not lower than that which would otherwise be applicable to the goods, the said goods shall be clas-

sified in the code referring to the end-use and Article 254 of Regulation (EU) No 952/2013 shall not apply. 
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CD 498 Importerade produkter som deklareras enligt detta TARIC-tilläggsnummer skall vara befriade från antidump-

ningstullar om de tillverkas av det företag som nämns i TARIC-tilläggsnummer och av detta företag direkt ex-

porteras (dvs. faktureras och sänds) till ett företag som agerar som importör i gemenskapen och om den han-

delsfaktura som läggs fram för de relevanta tullmyndigheterna samtidigt med begäran om övergång till fri om-

sättning innehåller de uppgifter som anges i bilagan till denna förordning. 

Nödvändiga uppgifter på de handelsfakturor som medföljer försäljning som omfattas av ett åtagande: 

1. Åtagandefakturanummer. 

2. Det TARIC-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna kan tullklareras vid gemenskapens gräns. 

3. En exakt beskrivning av varorna med bl.a. följande uppgifter: 

- Produktrapporteringsnummer (PRC) (enligt vad som fastställs i det åtagande som gjorts av den tillverkande 

exportören i fråga). 

- KN-nummer. 

- Kvantitet (i enheter). 

4. Beskrivning av försäljningsvillkoren, med bl.a. följande uppgifter: 

- Pris per enhet. 

- Tillämpliga betalningsvillkor. 

- Tillämpliga leveransvillkor. 

- Sammanlagda avdrag och rabatter. 

5. Namnet på det företag som agerar som importör och till vilket fakturan utfärdas direkt av det berörda företa-

get. 

6. Namnet på den tjänsteman vid företaget som har utfärdat åtagandefakturan samt följande undertecknade för-

säkran: 

"Jag intygar härmed att försäljningen för direkt export till Europeiska gemenskapen av de varor som avses i 

denna faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av [företaget] och som godtagits 

av Europeiska kommissionen genom beslut 2000/745/EG. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är full-

ständiga och korrekta." 

Befrielse från tull skall också förutsätta att de varor som deklareras och  visas upp för tullen exakt motsvarar 

varubeskrivningen i handelsfakturan. 

CD 499 Importerade produkter som deklareras enligt detta TARIC-tilläggsnummer skall vara befriade från utjämnings-

tullar om de tillverkas av det företag som nämns i TARIC-tilläggsnummer och av detta företag direkt exporteras 

(dvs. faktureras och sänds) till ett företag som agerar som importör i gemenskapen och om den handelsfaktura 

som läggs fram för de relevanta tullmyndigheterna samtidigt med begäran om övergång till fri omsättning inne-

håller de uppgifter som anges i bilagan till denna förordning. 

Nödvändiga uppgifter på de handelsfakturor som medföljer försäljning som omfattas av ett åtagande: 

1. Åtagandefakturanummer. 

2. Det TARIC-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna kan tullklareras vid gemenskapens gräns. 

3. En exakt beskrivning av varorna med bl.a. följande uppgifter: 

- Produktrapporteringsnummer (PRC) (enligt vad som fastställs i det åtagande som gjorts av den tillverkande 

exportören i fråga). 

- KN-nummer. 

- Kvantitet (i enheter). 

4. Beskrivning av försäljningsvillkoren, med bl.a. följande uppgifter: 

- Pris per enhet. 

- Tillämpliga betalningsvillkor. 

- Tillämpliga leveransvillkor. 

- Sammanlagda avdrag och rabatter. 

5. Namnet på det företag som agerar som importör och till vilket fakturan utfärdas direkt av det berörda företa-

get. 

6. Namnet på den tjänsteman vid företaget som har utfärdat åtagandefakturan samt följande undertecknade för-

säkran: 

"Jag intygar härmed att försäljningen för direkt export till Europeiska gemenskapen av de varor som avses i 

denna faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av [företaget] och som godtagits 

av Europeiska kommissionen genom beslut 2000/745/EG. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är full-

ständiga och korrekta." 

Befrielse från tull skall också förutsätta att de varor som deklareras och  visas upp för tullen exakt motsvarar 

varubeskrivningen i handelsfakturan. 

CD 500 Denna förmån får utnyttjas under förutsättning att ett ursprungsintyg, som anger att varorna har ursprung i ge-

menskapen och som har utfärdats inom ramen för avtalet mellan Europeiska unionen och Schweiziska edsför-

bundet, visas upp. 
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CD 501 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda gemenskapsbestämmelser är uppfyllda (se 

artiklarna 291 till 300 i Kommissionens Förordning (EEG) nr. 2454/93 - EGT L 253 11.10.1993 s. 1  och efter-

följande ändringar).  

Bestämmelserna om användning för särskilda ändamål (artikel 291-300 i förordning (EEG) nr 2454/93) skall 

gälla i tillämpliga delar. 

CD 502 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation-Decision No 2007/167/EG" eller 

"Dérogation - Décision No 2007/167/EG" vilket innebär avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 76 s. 32). 

CD 506 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag skall förutsätta uppvisande för medlemsstaternas 

tullmyndigheter av en giltig faktura vilken måste innehålla en förklaring som är undertecknad av en anställd vid 

företaget och försedd med företagets officiella stämpel och innehåller följande:  

1. Den anställdes namn och befattning vid det företag som utfärdat fakturan. 

2. Följande förklaring: "Jag intygar härmed att den kvantitet peroxosulfater som tas upp i denna faktura [kvanti-

tet] och som sålts för att exporteras till Europeiska gemenskapen, har tillverkats i [berört land] av [företagets 

namn och adress] ([TARIC-tilläggsnummer]). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och 

korrekta." 

Datum och namnteckning. 

Om någon sådan faktura inte uppvisas skall den tullsats som gäller för andra företag tillämpas. 

CD 508 Vin med ursprung i Republiken Albanien skall enbart få tillträde till denna övergripande tullkvot om de indivi-

duella tullkvoter som fastställs i tilläggsprotokollet om vin med Albanien har förbrukats. Dessa individuella 

tullkvoter öppnas under löpnummer 09.1512 och 09.1513. 

CD 509 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras en importlicens som erhållits enligt de villkor som är före-

skrivna i förordning (EG) nr 616/2007 (EGT L 142). 

CD 510 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg som uppfyller villko-

ren i artikel 57 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 2015/2447 och en importlicens enligt be-

stämmelserna i förordning (EG) nr 616/2007 (EGT L 142) och efterföljande ändringar. 

CD 513 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg som uppfyller villko-

ren i artikel 55 i förordning (EEG) nr 2454/93. 

CD 514 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras en importlicens som erhållits enligt de villkor som är före-

skrivna i förordning (EG) nr 442/2009 (EGT L 129). 

CD 515 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg som uppfyller villko-

ren i artikel 55 i förordning (EEG) nr 2454/93 och en importlicens enligt bestämmelserna i förordning (EG) nr 

442/2009 (EGT L 129). 

CD 519 Övergång till fri omsättning får ske mot uppvisande av ett V I 1-dokument eller ett V I 2-utdrag som utfärdats i 

enlighet med förordning (EU) nr 2018/273. 

CD 520 Vin av färska druvor med ursprung i Algeriet och med ursprungsbeteckning ska åtföljas av ett ursprungsintyg 

eller av dokumenten V I 1 eller V I 2 ifyllda i enlighet med artikel 25.2 i kommissionens förordning (EU) nr 

2018/273 (beslut 2005/690/EG – artikel 4 i protokoll nr 1 om den ordning som skall tillämpas på import till ge-

menskapen av jordbruksprodukter med ursprung i Algeriet). 

CD 522 Intyg eller analysrapport behöver inte uppvisas för produkter med ursprung i tredjeland som exporteras därifrån 

i märkta behållare som rymmer högst 10 liter och som är försedda med en engångsförslutning, om den samman-

lagda transporterade kvantiteten inte överstiger 100 liter, även om den är fördelad på flera partier (artikel 21 i 

förordning (EU) 2018/273, EUT L 58). 

CD 523 Import till gemenskapen av vinprodukter med ursprung i Schweiz får ske mot uppvisande av följedokumentet 

(beslut nr 1/2005 av den 25 februari 2005 (2005/394/EG), EUT L 131). 

CD 524 Vin med ursprung i Förenta staterna kan importeras till gemenskapen om det åtföljs av intyget ”Kommersiellt 

dokument som skall åtfölja vinprodukter med ursprung i Amerikas förenta stater” (i enlighet med artikel 9 i och 

bilaga III avsnitt a till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Amerikas förenta stater om handel med vin, 

EUT L 87, 24.3.2006). 

CD 525 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens AGRIM och ett ur-

sprungsdeklaration utfärdat i enlighet med kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/761. 

CD 526 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett intyg utfärdat av Livsmedels-, veteri-

när- och miljömyndigheten på Färöarna i enlighet med förordning (EG) nr 1381/2007 (EUT L 309, 27.11.2007, 

s. 24) om att "Detta fiskfoder, som exporteras till EU inom ramen för en förmånskvot, innehåller inte tillsatser 

av gluten utöver det gluten som förekommer naturligt i den spannmål som kan ingå i fiskfodret.". 



Uppdaterad 28.12.2020 THB II  Fotnoter - 27 

CD 527 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation-Decision No 2007/767/EG" eller 

"Dérogation - Décision No 2007/767/EG" vilket innebär avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 310 s. 19). 

CD 528 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt villkor fastställda i 

förordning (EG) nr 1399/07 (EGT nr 311/07). 

CD 529 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg utfärdat av de behöriga  

myndigheterna i Thailand i enlighet med artikel 57 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 

2015/2447. 

CD 530 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag skall förutsätta uppvisande för medlemsstaternas 

tullmyndigheter av en giltig faktura vilken måste innehålla en förklaring som är undertecknad av en anställd vid 

företaget och innehåller följande:  

1. Den anställdes namn och befattning vid det företag som utfärdat fakturan. 

 2. Följande deklaration: "Jag intygar härmed att den [kvantitet] ferrokisel som tas upp i denna faktura och som 

sålts för att exporteras till Europeiska gemenskapen, har tillverkats av (företagets namn och adress) ([TARIC-

tilläggsnummer]) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta 

Datum och namnteckning" 

Om någon sådan faktura inte uppvisas skall den tullsats som gäller för andra företag tillämpas. 

CD 533 För export erfordras att ett certifikat uppvisas, som utfärdats i enlighet med förordning (EG) nr 194/2008 (EGT 

L 66).  

CD 534 Om de deklarerade varorna beskrivs i TM-fotnoterna till åtgärden och inget exporttillstånd enligt bestämmel-

serna i artikel 5 i förordning (EG) nr 194/2008 (EGT L 244) uppvisas, är export förbjuden.  

CD 536 Vin med ursprung i Republiken Montenegro ska enbart kunna omfattas av denna övergripande tullkvot om de 

individuella tullkvoter som fastställs i protokollet om vin för Montenegro har förbrukats. Denna individuella 

tullkvot öppnas under löpnummer 09.1514. 

CD 537 Importerade produkter som deklareras enligt detta TARIC-tilläggsnummer skall vara befriade från antidump-

ningstullar om de tillverkas, avsänds och faktureras direkt av det företag som nämns i TARIC-tilläggsnummer 

till den första oberoende kunden i gemenskapen under förutsättning att produkterna åtföljs av en handelsfaktura 

som innehåller åtminstone de uppgifter som anges nedan: 

1. Rubriken "FAKTURA SOM ÅTFÖLJER VAROR SOM OMFATTAS AV ETT ÅTAGANDE". 

2. Namnet på det företag som nämns i TARIC-tilläggsnumret och som utfärdat fakturan 

3. Fakturanummer. 

4. Dag för utfärdande av fakturan. 

5. Det TARIC-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna skall tullklareras vid gemenskapens gräns. 

6. En exakt beskrivning av varorna med bl.a. följande uppgifter: 

- Det produktkodnummer (PCN) som använts i samband med undersökningen och åtagandet. 

- En beskrivning i ord av den vara som avses med respektive produktkodnummer. 

- Företagets produktkodnummer (Company Product Code number, CPC). 

- TARIC-nummer 

- Kvantitet (i ton). 

7. Beskrivning av försäljningsvillkoren med bl.a. följande uppgifter: 

- Pris per ton. 

- Betalningsvillkor. 

- Leveransvillkor. 

- Sammanlagda rabatter och avdrag. 

 

Fortsättning i fotnot CD 538 

CD 538 Fortsättning från fotnot CD 537. 

8. Namnet på det företag som agerar som importör i gemenskapen och till vilket företaget direkt utfärdar den 

faktura som åtföljer de varor som omfattas av ett åtagande. 

9. Namnet på den företrädare för företaget som har utställt fakturan samt följande undertecknade försäkran: 

 "Jag intygar härmed att försäljningen för direkt export till Europeiska gemenskapen av de varor som avses i 

denna faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av  [företaget] och som godtagits 

av Europeiska kommissionen genom beslut 2008/577/EG. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är full-

ständiga och korrekta." 

 Befrielse från tull skall också förutsätta att de varor som deklareras och visas upp för tullen exakt motsvarar 

varubeskrivningen i handelsfakturan. 
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CD 539 Importerade produkter som deklareras enligt detta TARIC-tilläggsnummer skall vara befriade från antidump-

ningstullar om de tillverkas, avsänds och faktureras direkt av det företag som nämns i TARIC-tilläggsnummer 

till den första oberoende kunden i gemenskapen under förutsättning att produkterna åtföljs av en handelsfaktura 

som innehåller åtminstone de uppgifter som anges nedan: 

1. Rubriken "FAKTURA SOM ÅTFÖLJER VAROR SOM OMFATTAS AV ETT ÅTAGANDE". 

2. Namnet på det företag som nämns i TARIC-tilläggsnumret och som utfärdat fakturan 

3. Fakturanummer. 

4. Dag för utfärdande av fakturan 

5. Det TARIC-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna skall tullklareras vid gemenskapens gräns. 

6. En exakt beskrivning av varorna med bl.a. följande uppgifter: 

- Det KN-nummer som används i samband med åtagandet. 

- Produktens innehåll av kväve (N) (i procent). 

- TARIC-nummer. 

- Kvantitet (i ton). 

7. Beskrivning av försäljningsvillkoren med bl.a. följande uppgifter: 

- Pris per ton. 

- Betalningsvillkor. 

- Leveransvillkor. 

- Sammanlagda rabatter och avdrag. 

Fortsättning i fotnot CD 540. 

CD 540 Fortsättning från fotnot CD 539. 

8. Namnet på det företag som agerar som importör i gemenskapen och till vilket företaget direkt utfärdar den 

faktura som åtföljer de varor som omfattas av ett åtagande. 

9. Namnet på den företrädare för företaget som har utställt fakturan samt följande undertecknade försäkran: 

"Jag intygar härmed att försäljningen för direkt export till Europeiska gemenskapen av de varor som avses i 

denna faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av [företaget] och som godtagits 

av Europeiska kommissionen genom beslut 2008/577/EG. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är full-

ständiga och korrekta." 

Befrielse från tull skall också förutsätta att de varor som deklareras och visas upp för tullen exakt motsvarar 

varubeskrivningen i handelsfakturan. 

CD 541 Importerade produkter som deklareras enligt detta TARIC-tilläggsnummer skall vara befriade från antidump-

ningstullar om de tillverkas, avsänds och faktureras direkt av det företag som nämns i TARIC-tilläggsnummer 

till den första oberoende kunden i gemenskapen under förutsättning att produkterna åtföljs av en handelsfaktura 

som innehåller åtminstone de uppgifter som anges nedan:  

1. Rubriken "FAKTURA SOM ÅTFÖLJER VAROR SOM OMFATTAS AV ETT ÅTAGANDE".  

2. Namnet på det företag som nämns i TARIC-tilläggsnumret och som utfärdat fakturan.  

3. Fakturanummer.  

4. Dag för utfärdande av fakturan.  

5. Det TARIC-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna skall tullklareras vid gemenskapens gräns.  

6. En exakt beskrivning av varorna med bl.a. följande uppgifter:  

- Det produktkodnummer (PCN) som använts i samband med undersökningen och åtagandet.  

- En beskrivning i ord av den vara som avses med respektive produktkodnummer. 

- Företagets produktkodnummer (Company Product Code number, CPC).  

- TARIC-nummer.  

- Kvantitet (i ton).  

7. Beskrivning av försäljningsvillkoren med bl.a. följande uppgifter:  

- Pris per ton.  

- Betalningsvillkor.  

- Leveransvillkor.  

- Sammanlagda rabatter och avdrag.  

8. Namnet på det företag som agerar som importör i unionen och till vilket företaget direkt utfärdar den faktura 

som åtföljer de varor som omfattas av ett åtagande.  

9. Namnet på den tjänsteman vid företaget som har utfärdat fakturan och följande undertecknade försäkran: 

”Jag intygar härmed att försäljningen för direkt export till Europeiska unionen av de varor som avses i denna 

faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av [FÖRETAGETS NAMN] och som 

godtagits av Europeiska kommissionen genom genomförandebeslut (EU) 2015/87 Jag intygar att uppgifterna i 

denna faktura är fullständiga och korrekta.” 

CD 543 Om de deklarerade varorna beskrivs i TM-fotnoterna till åtgärden och inget exporttillstånd enligt bestämmel-

serna i artikel 9 i förordning (EG) nr 194/2008 (EGT L 244) uppvisas, är export förbjuden. 
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CD 544 Om produkten står upptagen i bilaga I till förordning (EU) nr 649/2012 om export och import av farliga kemi-

kalier måste ett aktiverat referensnummer deklareras i fält 44 i det administrativa enhetsdokumentet. Tullkontor 

kan kontrollera referensnumrets status i ePIC-databasen. 

CD 545 För övergång till fri omsättning erfordras att en certifikat uppvisas som utfärdats i enlighet med förordning (EG) 

nr 1308/2013 (EGT L 347). 

CD 546 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation-Decision C(2008) 3568" vilket innebär 

avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 194 s.9). 

CD 547 För övergång till fri omsättning erfordras att en AGRIM-importlicens uppvisas som utfärdats i enlighet med 

förordning (EG) nr 376/2008 (EUT L 114). Importlicens krävs dock inte för kvantiteter som inte överstiger de 

kvantiteter som fastställts i bilaga I, del I till förordning (EG) nr 514/2008 (EUT L 150). 

CD 548 För export erfordras att en exportlicens AGREX uppvisas, som utfärdats i enlighet med förordning (EG) nr 

376/2008 (EUT L 114). Exportlicens krävs inte för kvantiteter som inte överstiger de kvantiteter som fastställts 

i bilaga I, del II till förordning (EG) nr 514/2008, EUT L 150. 

CD 549 Bidrag för produkter som exporteras i samma skick utan ytterligare bearbetning ska endast beviljas på ansökan 

och mot uppvisande av exportlicens. Någon exportlicens ska dock inte krävas för kvantiteter som inte överstiger 

de som anges i del III i bilaga I till förordning (EG) nr 514/2008, EUT L 150. 

CD 550 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens och ett ursprungsdekla-

ration utfärdat i enlighet med kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/761 

CD 551 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation-Decision 2008/691/EC" vilket innebär 

avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 225 s.17). 

CD 553 Export är förbjuden för produkterna i bilaga V till förordning (EU) nr 649/2012 om export och import av farli-

gakemikalier. 

CD 554 För kemikalierna i bilaga V är export tillåten endast om de exporteras  

- i kvantiteter som inte överstiger 10kg, och  

- i forsknings- eller analyssyfte.  

 [Artikel 2.3 förordning (EU) nr 649/2012] För export krävs ett referensnummer i fält 44 i det administrativa 

enhetsdokumentet. 

CD 555 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation-Decision 2008/751/EC" vilket innebär 

avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 255 s.31). 

CD 556 För denna gynnsamma behandling i tullhänseende erfordras att de formaliteter och villkor som fastställs i av-

snitt II F i de inledande bestämmelserna är uppfyllda. 

CD 557 Vin av färska druvor med ursprung i Marocko och med ursprungsbeteckning ska åtföljas av ett ursprungsintyg 

eller av dokumenten V I 1 eller V I 2 ifyllda i enlighet med artikel 25 (2) i kommissionens förordning (EU) nr 

2018/273  (beslut 2003/914/EG – artikel 6 i protokoll nr 1 om den ordning som skall tillämpas vid import till 

gemenskapen av  jordbruksprodukter med ursprung i Marocko, EUT L 345/2003). 

CD 558 Vin av färska druvor med ursprung i Tunisien och med ursprungsbeteckning ska åtföljas av ett ursprungsintyg 

eller av dokumenten V I 1 eller V I 2 ifyllda i enlighet med artikel 25 (2) i kommissionens förordning (EU) nr 

2018/273 (beslut 98/238/EG, EKSG, artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 1 till Europa-Medelhavsavtalet om upprät-

tande av en associering mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan och Republiken 

Tunisien, å andra sidan, EGT L 97/1998) 

CD 559 I de fall då transporten av spannmål sker direkt till en destination i gemenskapen och transporten inletts senast 

den 23 oktober 2008 ska upphävandet av tullar enligt förordning (EG) nr 608/2008 fortsätta att gälla för de be-

rörda produkternas övergång till fri omsättning.  

CD 560 För anmälan till fri omsättning erfordras uppvisande av de certifikat som nämns i kommissionens förordning 

(EG) nr 1375/2007/förordning (EU) 2017/337 eller laboratorieanalys för samtliga sändningar vilka inte åtföljs 

av certifikaten. 

CD 562 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften ‘Derogation — Commission Implementing Decision 

(EU) 2015/1204' vilket innebär avsteg från ursprungsreglerna. 

CD 563 Förbudet ska inte gälla skyddsdräkter, inbegripet skottsäkra västar och militärhjälmar, som tillfälligt exporteras 

av FN:s, EU:s, gemenskapens eller dess medlemsstaters personal, företrädare för medierna samt biståndsarbe-

tare och åtföljande personal enbart för deras personliga bruk. 
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CD 565 För kycklingar enligt KN-nummer 0105 11, 0105 12 och 0105 19 skall aktören vid genomförandet av tullforma-

liteterna för exporten förklara att han har för avsikt att ansöka om exportbidrag. 

Aktörerna skall lämna in ansökan om exportlicens i efterhand för de exporterade kycklingarna hos de behöriga 

myndigheterna senast två arbetsdagar efter exporten. Licensansökan och licensen skall då i fält 20 ha angivelsen 

”i efterhand” samt det tullkontor där tullformaliteterna har fullgjorts och exportdag enligt artikel 5.1 i förord-

ning (EG) nr 800/1999. Genom undantag från artikel 15.2 i förordning (EG) nr 1291/2000 skall då ingen säker-

het krävas. (Kommissionens förordning (EG) nr 633/2004) 

CD 566 För kläckägg enligt KN-nummer 0407 00 11 och 0407 00 19 skall aktören vid genomförandet av tullformali-

teterna för exporten förklara att han har för avsikt att ansöka om exportbidrag. 

Aktörerna skall lämna in ansökan om exportlicens i efterhand för de exporterade kläckäggen hos de behöriga 

myndigheterna senast två arbetsdagar efter exporten. Licensansökan och licensen skall då i fält 20 ha angivelsen 

”i efterhand” samt det tullkontor där tullformaliteterna har fullgjorts och exportdagen, i enlighet med artikel 5.1 

i förordning (EG) nr 800/1999. Genom undantag från artikel 15.2 i förordning (EG) nr 1291/2000 skall då ingen 

säkerhet krävas. (Kommissionens förordning (EG) nr 596/2004) 

CD 567 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag skall förutsätta uppvisande för medlemsstaternas 

tullmyndigheter av en giltig faktura vilken måste innehålla en förklaring som är undertecknad av en anställd vid 

företaget och innehåller följande:  

1. Den anställdes namn och befattning vid det företag som utfärdat fakturan. 

2. Följande deklaration: "Jag intygar härmed att den [volym] fästdonsprodukter som säljs på export till Europe-

iska gemenskapen och som avses i denna faktura har tillverkats av [företagets namn och adress] [Taric-

tilläggsnummer] i Folkrepubliken Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och kor-

rekta. 

[Datum och namnteckning]" 

Om någon sådan faktura inte uppvisas skall den tullsats som gäller för andra företag tillämpas. 

CD 568 Päls av katt och hund och varor som innehåller sådan päls får inte släppas ut på marknaden i gemenskapen och 

inte importeras till eller exporteras från gemenskapen. Artikel 3 i förordning (EG) nr 1523/2007. 

CD 569 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag skall förutsätta uppvisande för medlemsstaternas 

tullmyndigheter av en giltig faktura vilken måste innehålla en förklaring som är undertecknad av en anställd vid 

företaget och innehåller följande: 

1. Den anställdes namn och befattning vid det företag som utfärdat fakturan. 

2. Följande förklaring: "Jag intygar härmed att den [volym] aluminiumfolie som säljs på export till Europeiska 

gemenskapen och som avses i denna faktura har tillverkats av [företagets namn och adress] [Taric-

tilläggsnummer] i Folkrepubliken Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och kor-

rekta. 

[Datum och namnteckning]" 

Om någon sådan faktura inte uppvisas skall den tullsats som gäller för andra företag tillämpas. 

CD 570 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag skall förutsätta uppvisande för medlemsstaternas 

tullmyndigheter av en giltig faktura vilken måste innehålla en förklaring som är undertecknad av en anställd vid 

företaget och innehåller följande:  

1. Den anställdes namn och befattning vid det företag som utfärdat fakturan. 

2. Följande deklaration: "Jag intygar härmed att den kvantitet tråd och linor av olegerat stål för för- och efter-

spänning som tas upp i denna faktura, [kvantitet], och som sålts för att exporteras till Europeiska gemenskapen 

har tillverkats i [berört land] av [företagets namn och adress] [Taric-tilläggsnummer]. Jag försäkrar att uppgif-

terna i denna faktura är fullständiga och korrekta. 

Datum och namnteckning" 

Om någon sådan faktura inte uppvisas skall den tullsats som gäller för andra företag tillämpas. 

CD 571 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag skall förutsätta uppvisande för medlemsstaternas 

tullmyndigheter av en giltig faktura vilken måste innehålla en förklaring som är undertecknad av en anställd vid 

företaget och innehåller följande:  

1. Den anställdes namn och befattning vid det företag som utfärdat fakturan. 

2. Följande deklaration: " Jag intygar härmed att den [volym] stearin-, paraffin- och vaxljus samt liknande pro-

dukter som säljs på export till Europeiska gemenskapen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av 

[företagets namn och adress] [Taric-tilläggsnummer] i Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är 

fullständiga och korrekta. 

Datum och namnteckning" 

Om någon sådan faktura inte uppvisas skall den tullsats som gäller för andra företag tillämpas.  

CD 572 De avfallsslag som anges i artikel 3.1 i förordning (EG) nr 1013/2006 ska omfattas av förfarandet med skriftlig 

förhandsanmälan och skriftligt förhandsgodkännande. 
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CD 573 De avfallsslag som anges i artikel 3.2 i förordning (EG) nr 1013/2006 ska omfattas av de allmänna informat-

ionskrav som föreskrivs i artikel 18 i den förordningen, om mängden transporterat avfall överstiger 20kg. 

CD 574 Om de avfallsslag som förtecknas i bilaga III (den gröna förteckningen) uppvisar vissa farliga egenskaper, ska 

samma relevanta bestämmelser tillämpas som om de hade förtecknats i bilaga IV (den gula förteckningen). Se 

artikel 3.3 i förordning (EG) nr 1013/2006. 

CD 575 Export av kvicksilverföreningar och av de kvicksilverblandningar som omfattas av artikel 3.2 i förordning (EU) 

2017/852 ska förbjudas. Förbudet ska inte gälla för export av kvicksilverföreningar för laboratorieforskning 

eller  laboratorieanalys. 

CD 576 Export från gemenskapen av de avfallsslag som förtecknas i artikel 36 i förordning (EG) nr 1013/2006 är för-

bjuden, om de är avsedda för återvinning i andra länder som inte omfattas av OECD-beslutet (OECD-rådets 

beslut C(2001)107/slutlig rörande revidering av beslut C(92)39/slutlig om kontroll av gränsöverskridande 

transporter av avfall avsett för återvinning) 

CD 577 Det avfall som uttryckligen är avsett för laboratorieanalys (artikel 3.4 i förordning (EG) nr 1013/2006) i syfte 

att antingen undersöka dess fysikaliska eller kemiska egenskaper eller bestämma huruvida det är lämpat för 

återvinning eller bortskaffande ska inte omfattas av förfarandet med skriftlig förhandsanmälan och skriftligt 

förhandsgodkännande. I stället ska förfarandereglerna för allmänna informationskrav tillämpas (artikel 18 i för-

ordning (EG) nr 1013/2006). Mängden sådant avfall som undantas när det uttryckligen är avsett för laboratorie-

analys ska fastställas som den minsta mängd som rimligtvis kan tänkas behövas för att den berörda analysen i 

varje enskilt fall ska kunna genomföras på ett adekvat sätt, och ska inte överstiga 25kg. 

CD 578 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras ställande av säkerhet enligt bestämmelserna i förordning 

(EG) nr 437/2009 (EGT L 128). 

CD 579 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av ett äkthetscertifikat som erhållits enligt de 

villkor som är föreskrivna i förordning (EU) nr 481/2012 (EGT L 148). 

CD 580 Importerade produkter som deklareras enligt detta TARIC-tilläggsnummer skall vara befriade från antidump-

ningstullar om de tillverkas, avsänds och faktureras direkt av det företag som nämns i TARIC-tilläggsnummer 

till den första oberoende kunden i gemenskapen under förutsättning att produkterna åtföljs av en handelsfaktura 

som innehåller åtminstone de uppgifter som anges nedan: 

1. Rubriken "FAKTURA SOM ÅTFÖLJER VAROR SOM OMFATTAS AV ETT ÅTAGANDE". 

2. Namnet på det företag som nämns i TARIC-tilläggsnumret och som utfärdat fakturan. 

3. Fakturanummer. 

4. Dag för utfärdande av fakturan. 

5. Det TARIC-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna skall tullklareras vid gemenskapens gräns. 

6. En exakt beskrivning av varorna med bl.a. följande uppgifter: 

- Det produktkodnummer (PCN) som använts i samband med undersökningen och åtagandet. 

- En beskrivning i ord av den vara som avses med respektive produktkodnummer. 

- Företagets produktkodnummer (Company Product Code number, CPC). 

- TARIC-nummer. 

- Kvantitet (i ton). 

7. Beskrivning av försäljningsvillkoren med bl.a. följande uppgifter: 

- Pris per ton. 

- Betalningsvillkor. 

- Leveransvillkor. 

- Sammanlagda rabatter och avdrag. 

Fortsättning i fotnot CD 581. 

CD 581 Fortsättning från fotnot CD 580. 

8. Namnet på det företag som agerar som importör i gemenskapen och till vilket företaget direkt utfärdar den 

faktura som åtföljer de varor som omfattas av ett åtagande. 

9. Namnet på den företrädare för företaget som har utställt fakturan samt följande undertecknade försäkran: 

"Jag intygar härmed att försäljningen för direkt export till Europeiska gemenskapen av de varor som avses i 

denna faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av [företaget] och som godtagits 

av Europeiska kommissionen genom beslut 2009/736/EG. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är full-

ständiga och korrekta." 

Befrielse från tull skall också förutsätta att de varor som deklareras och visas upp för tullen exakt motsvarar 

varubeskrivningen i handelsfakturan. 

CD 582 De begränsningar av utsläppandet på marknaden som gäller för produkter och utrustning som innehåller fluore-

rade växthusgaser, eller vars funktion kräver dessa gaser, samt de undantag som finns från dessa begränsningar 

fastställs i artikel 11 i förordning (EU) nr 517/2014. 
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CD 583 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation - Commission Implementing Decision 

2014/461/EU" eller"Dérogation - Décision d'exécution 2014/461/UE de la Commission" vilket innebär avsteg 

från ursprungsreglerna (EGT L 207/14 s.20). 

CD 584 För övergång till fri omsättning i gemenskapen ska det uppvisas en importlicens i enlighet med artikel 15 i för-

ordning (EG) nr 1005/2009 (EUT L 286). 

CD 585 För export ska det uppvisas en exportlicens i enlighet med artikel 17 i förordning (EG) nr 1005/2009 (EUT L 

286). 

CD 586 Vid import måste ett intyg och en analysrapport uppvisas i enlighet med förordning (EG) nr 1151/2009 (EUT L 

313). 

CD 587 Varor som anges i artikel 12.1 i förordning (EG) nr 517/2014 ska importeras med märkning enligt artikel 12. 

CD 589 Det ska vara förbjudet att importera, exportera, överföra eller tillhandahålla förmedlingstjänster som rör import, 

export eller överföring av syriska kulturföremål och andra varor av arkeologisk, historisk, kulturell, sällsynt 

vetenskaplig eller religiös betydelse, däribland dem som anges i bilaga XI, i de fall där det finns rimlig anled-

ning att misstänka att föremålen har förts bort från Syrien utan den rättmätige ägarens medgivande eller har 

förts bort i strid med syrisk lagstiftning, särskilt om dessa varor utgör en integrerad del av antingen offentliga 

samlingar förtecknade i bevarade samlingar hos syriska museer, arkiv eller bibliotek eller inventarier i syriska 

religiösa institutioner. 

CD 590 Fiskeriprodukter får importeras till gemenskapen endast om de åtföljs av ett fångstintyg. Export av fångster som 

gjorts av fiskefartyg som för en medlemsstats flagg får ske först när de behöriga myndigheterna i flaggmed-

lemsstaten har godkänt ett fångstintyg. Förordning (EG) nr 1005/2008. Detta gäller endast fångster som tagits 

från 1 januari 2010. Produkter som framställts från fångster som tagits före 1 januari 2010 behöver inte åtföljas 

av ett fångstintyg även om de importerats till EU efter 1 januari 2010. 

CD 591 Om de deklarerade varorna beskrivs i de OZ-fotnoter som är knutna till åtgärden krävs ett importtillstånd i en-

lighet med artikel 15 i förordning (EG) nr 1005/2009 (EUT L 286). 

CD 592 Om de deklarerade varorna beskrivs i de OZ-fotnoter som är knutna till åtgärden krävs ett exporttillstånd i en-

lighet med artikel 17 i förordning (EG) nr 1005/2009 (EUT L 286). 

CD 593 Om de deklarerade varorna beskrivs i de OZ-fotnoter som är knutna till åtgärden är import förbjuden. 

CD 594 Om de deklarerade varorna beskrivs i de OZ-fotnoter som är knutna till åtgärden är import/export förbjuden 

utom när varorna ska användas som råmaterial eller för laboratorie- och analysändamål. 

CD 595 Om de deklarerade varorna beskrivs i OZ-fotnoterna till åtgärden är export förbjuden. 

CD 596 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en intyg från en analys eller ett intyg om 

överensstämmelse utfärdat av ursprungslandet enligt bestämmelserna i förordning (EG) nr 1064/2009 (EGT L 

291). 

CD 597 För en övergång till fri omsättning av sändningar av livsmedel och foder som förtecknas i bilagorna I och II till 

förordning 2019/1793 ska krävas att det visas upp ett vederbörligen ifyllt gemensamt hälsodokument för inför-

sel (CHED), enligt artikel 57.2 b i förordning (EU) 2017/625, som bekräftar att sändningen är förenlig med de 

tillämpliga bestämmelser som avses i artikel 1.2 i den förordningen. 

CD 598 Krav på uppvisande av ett ursprungsintyg med följande förklaring på engelska: "Derogation – Annex II(a) of 

Protocol concerning the definition of "originating products" and methods of administrative cooperation"(EGT L 

127/2011, 14.05.2011). 

CD 599 För att sändningar ska få övergå till fri omsättning ska det krävas att livsmedelsföretagaren eller dennes företrä-

dare uppvisar en av de behöriga myndigheterna ifylld gemensam handling vid införsel, eller motsvarande 

elektroniska handling, för tullmyndigheterna när alla officiella kontroller har utförts och acceptabla resultat av 

de fysiska kontrollerna, om sådana krävs, är kända (Kommissionens Förordning (EU) nr 884/2014). 

CD 600 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1. Den anställdes namn och funktion vid det företag som har utfärdat fakturan. 

2. Följande försäkran: "Jag, undertecknad, intygar att den (volym) [berörd produkt] som säljs för export till 

Europeiska gemenskapen och som avses i denna faktura, har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag intygar att den information som lämnas i denna faktura är fullständig och 

korrekt och att det fakturerade priset är slutligt och inte kommer att kompenseras på något sätt, varken helt eller 

delvis. 

Datum och namnteckning". 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 
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CD 601 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1. Den anställdes namn och funktion vid det företag som har utfärdat fakturan.  

2. Följande deklaration: "Jag intygar härmed att den kvantitet natriumglukonat i torr form som tas upp i denna 

faktura, [kvantitet], och som sålts för att exporteras till Europeiska unionen har tillverkats i [berört land] av [fö-

retagets namn och adress] [Taric- tilläggsnummer]. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga 

och korrekta.  

Datum och namnteckning" 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 602 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1. Den anställdes namn och funktion vid det företag som har utfärdat fakturan. 

2. Följande deklaration:  

"Jag intygar härmed att de (kvantitet) [berörd produkt] som sålts på export till Europeiska unionen och som om-

fattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Tarictilläggsnummer) i (berört land). Jag 

försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta." 

3. Datum och namnteckning 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 603 Sälprodukter får endast saluföras om de åtföljs av ett intyg eller en skriftlig importanmälan som visar var pro-

dukterna förvärvats (Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/1850 (EUT L 271)). 

CD 605 För att aktörer ska få omfattas av denna tullkvot i enlighet med fotnot 1 i bilaga II till rådets förordning (EG) nr 

32/2000 måste de uppvisa ett tillstånd till passiv förädling. 

Detta gäller varor som är ett resultat av förädling inom ramen för handelsordningen med Schweiz i fråga om 

förädling av textilprodukter. 

CD 606 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg som uppfyller villko-

ren i artikel 57 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 2015/2447. 

CD 607 Fält 7 i de varucertifikat EUR.1 som utfärdas enligt detta beslut ska innehålla någon av följande fraser: 

— ”Derogation – Decision 2011/47/EU” 

— ”Dérogation – Décision 2011/47/UE” 

CD 608 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1. Den anställdes namn och funktion vid det företag som har utfärdat fakturan. : 

2. Följande deklaration: "Jag intygar härmed att den kvantitet glasfibervävnader med öppna maskor som tas upp 

i denna faktura, [kvantitet], och som sålts för att exporteras till Europeiska unionen har tillverkats i [berört land] 

av [företagets namn och adress] [Taric-tilläggsnummer]. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är full-

ständiga och korrekta. : 

Datum och namnteckning": 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 609 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation-Decision No 2011/122/EU" eller 

"Dérogation - Décision 2011/122/UE" vilket innebär avsteg från ursprungsreglerna. 

CD 610 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1. Den anställdes namn och funktion vid det företag som har utfärdat fakturan.  

2. Följande deklaration: "Jag intygar härmed att den kvantitet keramiska plattor som tas upp i denna faktura, 

[kvantitet], och som sålts för att exporteras till Europeiska unionen har tillverkats i [berört land] av [företagets 

namn och adress] [Taric-tilläggsnummer].  

Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.  

Datum och namnteckning" 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 611 För att sändningar ska få övergå till fri omsättning ska det krävas uppvisande av en gemensamt hälsodokument 

för införsel av foder och livsmedel av icke-animaliskt ursprung (CHED-D) eller en gemensamt hälsodokument 

för införsel av produkter (CHED-P), ifylld av den behöriga myndigheten när alla kontroller som krävs har ut-

förts och acceptabla resultat av de fysiska kontrollerna, om sådana krävs, är kända. 
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CD 612 Begränsningen ska inte tillämpas på:  

– gevär eller ammunition till dessa och sikten, vilka förtecknas i bilaga IV och som även överensstämmer med 

specifikationerna för skidskytteutrustning, enligt Internationella skidskytteförbundets definitioner för evene-

mang och tävling (Förordning (EG) nr 765/2006, artikel 1a, Punkt 4) eller  

- Sportskyttegevär, sportskyttepistoler och ammunition med kaliber .22 tum, vilka förtecknas i bilaga V endast 

avsedda för användning under idrottsevenemang och idrottsträning (Förordning (EG) nr 765/2006, artikel 1 a, 

Punkt 5). 

CD 613 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1. Den anställdes namn och funktion vid det företag som har utfärdat fakturan.  

2. Följande försäkran: "Jag intygar härmed att de (kvantitet) (berörd produkt) som sålts på export till Europeiska 

unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Tarictilläggsnum-

mer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta."  

3. Datum och namnteckning.  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 614 Det slutliga antidumpningstullbeloppet skall vara skillnaden mellan 1153 EUR/ton net och priset fritt unionens 

gräns, före tull, om det senare priset är lägre än det förra. Ingen tull skall tas ut i de fall där nettopriset fritt un-

ionens gräns, före tull, är lika stort som eller högre än 1153 EUR/ton net. 

CD 615 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: 

"Jag intygar härmed att den [kvantitet] glasfibervävnader med öppna maskor som sålts på export till Europeiska 

unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av [företagets namn och registrerade säte] [Taric-

tilläggsnummer] i Folkrepubliken Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och kor-

rekta.  

Datum och namnteckning". 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 616 Importerade produkter som deklareras enligt detta TARIC-tilläggsnummer skall vara befriade från antidump-

ningstullar om de tillverkas, avsänds och faktureras direkt av det företag som nämns i TARIC-tilläggsnummer 

till den första oberoende kunden i gemenskapen under förutsättning att produkterna åtföljs av en handelsfaktura 

som innehåller åtminstone de uppgifter som anges nedan: 

1. Rubriken ”FAKTURA SOM ÅTFÖLJER VAROR SOM OMFATTAS AV ETT ÅTAGANDE”.  

2. Namnet på det företag som har utfärdat fakturan.  

3. Fakturanummer.  

4. Datum för utfärdandet av fakturan.  

5. Det Taric-tilläggsnummer enligt vilket de fakturerade varorna ska tullklareras vid unionens gräns (Taric-

tilläggsnummer B115 eller B116).  

6. En exakt beskrivning av varorna med bland annat följande uppgifter:  

– En tydlig beskrivning av de varor som svarar mot de varor som omfattas av åtagandet.  

– Företagets produktkodnummer (CPC) 

– Taric-nummer.  

– Kvantitet i ton.  

7. Beskrivning av försäljningsvillkoren med bland annat följande uppgifter:  

– Pris per ton.  

– Betalningsvillkor.  

– Leveransvillkor.  

– Sammanlagda rabatter och avdrag.  

8. Namnet på det företag som agerar som importör (dvs. den person som deklarerar varorna för tullen) i unionen 

och till vilket företaget direkt utfärdar den faktura som åtföljer de varor som omfattas av ett åtagande.  

9. Namnet på den företrädare för företaget som har utfärdat fakturan och följande undertecknade försäkran:  

”Jag intygar härmed att försäljningen för direkt export till Europeiska unionen av de varor som avses i denna 

faktura omfattas av och sker enligt villkoren i det åtagande som gjorts av Alumina d.o.o. Zvornik och dess när-

stående företag Kauno Tiekimas AB och som godtagits av Europeiska kommissionen genom beslut 

2011/279/EU. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”  

Befrielse från tull skall också förutsätta att de varor som deklareras och visas upp för tullen exakt motsvarar 

varubeskrivningen i handelsfakturan. 

CD 617 Pälsskinn som behandlats i enlighet med kapitel VIII i bilaga XIII till förordning (EU) nr 142/2011 är undan-

tagna om de uppfyller kraven i artikel 41.3 i förordning (EG) nr 1069/2009. 
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CD 618 Vid import ska ett intyg utfärdat av en behörig myndighet i export- eller återexportlandet uppvisas för gräns-

tullkontoret vid platsen för införsel till Europeiska unionen (bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 

35/1997). De behöriga myndigheter som utsetts av tredjeländerna för utfärdande av intygen meddelas Europe-

iska kommissionen, som sedan informerar medlemsstaterna och, på begäran, alla berörda tredje parter om detta. 

CD 619 I samband med import erfordras uppvisande av en skriftlig förklaring om överensstämmelse med de begärda 

uppgifterna enligt bilaga IV till förordning (EU) nr 10/2011, senast ändrad genom förordning (EU) nr 321/2011. 

Import till EU av nappflaskor av polykarbonat som är framställda av 2,2-bis(4-hydroxifenyl)propan (Bisfenol 

A) är förbjuden. 

CD 620 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

 1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration:"Jag intygar härmed att den kvantitet sömlösa rör av rostfritt stål som tas upp i denna 

faktura, [kvantitet], och som sålts för att exporteras till Europeiska unionen har tillverkats i [berört land] av [fö-

retagets namn och adress] [Taric- tilläggsnummer]. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga 

och korrekta.  

Datum och namnteckning". 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 621 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EU) nr 36/2013 (EGT L 16). 

CD 622 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: 

"Jag intygar härmed att den kvantitet av vissa fästdon av järn eller stål som tas upp i denna faktura, [kvantitet], 

och som sålts för att exporteras till Europeiska unionen har tillverkats i [berört land] av [företagets namn och 

adress] [Taric- tilläggsnummer]. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta. 

Datum och namnteckning". 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 623 Deklarationer enligt denna kod är endast tillåtna om följande villkor är uppfyllt: uppvisande av ett äkthetsintyg 

från Indien eller Pakistan i enlighet med Förordning (EG) Nr 972/2006 (EUG L 176). 

Annars måste en annan kod deklareras. 

CD 624 För en övergång till fri omsättning av sändningar av livsmedel och foder som förtecknas i bilagorna I och II till 

förordning 2019/1793 ska krävas att det visas upp ett vederbörligen ifyllt gemensamt hälsodokument för inför-

sel (CHED), enligt artikel 57.2 b i förordning (EU) 2017/625, som bekräftar att sändningen är förenlig med de 

tillämpliga bestämmelser som avses i artikel 1.2 i den förordningen. (Obs! gäller fr.o.m. 14.12.2019) 

CD 625 För en övergång till fri omsättning av levande djur krävs att det visas upp ett gemensamt hälsodokument för 

införsel av levande djur (CHED-A) i enlighet med villkoren i artikel 40 i kommissionens genomförandeförord-

ning (EU) 2019/1715 av den 30 september 2019 om fastställande av bestämmelser för ett datoriserat informat-

ionshanteringssystem för offentlig kontroll och dess systemkomponenter (Imsoc-förordningen). (Obs! gäller 

fr.o.m. 14.12.2019) 

CD 626 Import av produkter av animaliskt ursprung kan undantas från kontroller enligt artikel 6 i kommissionens beslut 

2007/275/EG 

CD 627 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens utfärdad enligt de villkor 

som är föreskrivna i förordning (EG) nr 1239/2011 (EGT L 318). 

CD 628 Vin med ursprung i Bosnien och Hercegovina ska enbart kunna omfattas av denna övergripande tullkvot om 

båda de individuella tullkvoter som fastställs i tillläggsprotokollet om vin för Bosnien och Hercegovina har för-

brukats. Dessa individuella tullkvoter öppnas under löpnummer 09.1528 och 09.1529. 

CD 629 Vin med ursprung i Serbien ska enbart kunna omfattas av denna övergripande tullkvot om båda de individuella 

tullkvoter som fastställs i tilläggsprotokollet om vin för Serbien har förbrukats. Dessa individuella tullkvoter 

öppnas under löpnummer 09.1526 och 09.1527. 

CD 630 Följande ska vara förbjudet att importera träkol till unionen om denna har sitt ursprung i Somalia, eller har ex-

porterats från Somalia. Förbuden är inte tillämpliga på köp eller transport av träkol som exporterats från Soma-

lia före den 22 februari 2012. 
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CD 631 Om produkten nämns i den förteckning som bifogas förordning (EG) nr 2173/2005 men inte i den förteckning 

som bifogas förordning (EG) nr 338/97 och dess senaste ändringar, ska ett Flegtimporttillstånd uppvisas.  

Timmer och trävaruprodukter som sänds till EU från ett land som inte är partner i ett frivilligt Flegt-

partnerskapsavtal anses inte vara Flegtvaror och är följaktligen undantagna från uppvisande av en Flegtlicens 

CD 632 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: 

"Jag intygar härmed att den (volym) oxalsyra som sålts på export till Europeiska unionen och som omfattas av 

denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäk-

rar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta. 

Datum och namnteckning". 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 633 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation-Decision 2012/213/EU" vilket innebär 

avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 113 s.12). 

CD 634 Med avvikelse från punkt 1 a ska de förbud som avses där inte tillämpas på varor av icke-kommersiell karaktär, 

för personligt bruk, som ingår i resandes bagage. 

CD 635 Med avvikelse från punkt 1 får medlemsstaternas behöriga myndigheter, som anges på de webbplatser som för-

tecknas i bilaga III, på villkor som de finner lämpliga ge tillstånd till en transaktion i samband med utrustning, 

varor eller teknik enligt förteckningen i bilaga IA, under förutsättning att utrustningen, varorna eller tekniken är 

avsedda för livsmedels- eller jordbruksändamål eller för medicinska eller andra humanitära ändamål. 

CD 636 Produkter som innehåller bearbetade animaliska produkter och livsmedelsberedningar som innehåller obearbe-

tade animaliska produkter ska genomgå veterinärkontroller vid gränskontrollstationer i enlighet med direktiven 

91/496/EEG och 97/78/EG. (Beslut 2007/275/EG och bilaga I (kapitel 30) till beslut 2012/31/EU). 

CD 637 Färdiga läkemedel omfattas inte av veterinärlagstiftning för import. Mellanprodukter från kategori 3-material 

avsedda för tekniskt bruk i medicintekniska produkter, produkter för in vitro-diagnostik, laboratoriereagenser 

och kosmetika ingår. (Beslut 2007/275/EG och bilaga I (kapitel 30) till beslut 2012/31/EU). 

CD 638 Behandlade hudar och skinn enligt punkt C.2 i kapitel V i bilaga XIII till förordning (EU) nr 142/2011 kan im-

porteras utan begränsningar om de uppfyller bestämmelserna i artikel 41.3 i förordning (EG) nr 1069/2009. 

CD 639 Produkter enligt 0511 99 31 och 0511 99 39 som inte är avsedda som livsmedel utan endast för sällskapsdjurs-

foder respektive som är avsedda som livsmedel ska genomgå veterinärkontroller vid gränsen. (Bilaga I till be-

slut 2007/275/EG) 

CD 640 Denna åtgärd skall inte tillämpas på storögd tonfisk som tas upp av vad/notfartyg eller av tonfisk fiskefartyg för 

spöfiske med fasta linor (med bete) och är avsedd främst för konservindustri inom de tillämpningsområden för 

vilka avtalet om Tonfiskekommissionen för Indiska oceanen (IOCT-avtalet) och ICCAT-konventionen skapats. 

CD 641 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet 

som har utfärdat fakturan. 2) Följande deklaration: "Jag intygar härmed att den (volym) [den berörda produkten] 

som säljs på export till Europeiska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn 

och adress) (Taric-tilläggsnummer) i (land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och 

korrekta. Datum och namnteckning". Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla öv-

riga företag tillämpas. 

CD 642 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration:  

"Jag intygar härmed att de (volym) aluminiumradiatorer och element eller sektioner som en sådan radiator be-

står av som sålts på export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företa-

gets namn och registrerade säte) (Taric-tilläggsnummer) i Folkrepubliken Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i 

denna faktura är fullständiga och korrekta.  

Datum och namnteckning".  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 644 Undantag från kravet att lägga fram den gemensamma veterinärhandlingen vid införsel gäller för varor med 

ursprung i EU som återinförs från vissa tredjeländer, i enlighet med gällande EU-lagstiftning. 
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CD 645 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg, formulär A, med föl-

jande uppgift i fält nr 4: „Derogation — Commission Implementing Regulation (EU) No 1044/2012“ eller „Ex-

cepción — Reglamento de Ejecución (UE) n o 1044/2012 de la Comisión“, i enlighet med villkoren fastställda i 

förordning (EU) nr 1044/2012 (EGT L 310). 

CD 646 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg, formulär A, med föl-

jande uppgift i fält nr 4: „Derogation — Commission Implementing Regulation (EU) No 1045/2012“ eller „Ex-

cepción — Reglamento de Ejecución (UE) n o 1045/2012 de la Comisión“, i enlighet med villkoren fastställda i 

förordning (EU) nr 1045/2012 (EGT L 310). 

CD 647 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration:  

"Jag intygar härmed att den kvantitet bords- och köksartiklar av keramiskt material som tas upp i denna faktura, 

[kvantitet], och som sålts för att exporteras till Europeiska unionen har tillverkats i [berört land] av [företagets 

namn och adress] [Taric-tilläggsnummer]. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och kor-

rekta.  

Datum och namnteckning".  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 648 Tillträde till förmånsordningen kan endast beviljas om ett ursprungscertifikat formulär A, som utfärdats av de 

behöriga myndigheterna i Pakistan, kan visas upp och om följande anges i fält 4: "Autonom åtgärd – förordning 

(EU) nr 1029/2012". 

CD 649 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften ‘Derogation — Decision No 1/2017 of the ESA-EU 

Customs Cooperation Committee of 2 October 2017’ ou ‘Dérogation — Décision no 1/2017 du comité de 

coopération douanière AfOA-UE du 2 octobre 2017’ vilket innebär avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 271 

s.45). 

CD 650 Förbudet ska inte gälla skyddsdräkter export av sprängämnen och därtill hörande utrustning, vilka enbart är av-

sedda för civilt bruk vid gruvdrift och infrastrukturinvesteringar, under förutsättning att lagringen och använd-

ningen av sprängämnen och därtill hörande utrustning är kontrollerad och verifierad av ett oberoende organ och 

att leverantörerna av tillhörande tjänster är identifierade 

CD 651 Deklaration enligt denna varukod är bara tillåten om tröskelvärdena följs (nettovikt/extra mängdenhet eller 

värde/nettovikt eller värde/extra mängdenhet). Kontrollera och korrigera enentuellt respektive värden. Annars 

måste du använda en annan varukod. 

CD 653 Krav på uppvisande av ett ursprungsintyg med följande förklaring på engelska:"‘Product originating in accor-

dance with Appendix 2A of Annex II" (OJ L 354/2012, 21.12.2012). 

CD 654 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: "Jag intygar härmed att den (volym) [den berörda produkten] som säljs på export till 

Europeiska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.  

Datum och namnteckning".  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 655 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet 

som har utfärdat fakturan. 2) Följande deklaration: "Jag intygar härmed att den (kvantitet) av viss aluminiumfo-

lie på rullar som sålts på export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av 

(företagets namn och registrerade säte) (Taric-tilläggsnummer) i Folkrepubliken Kina. Jag försäkrar att uppgif-

terna i denna faktura är fullständiga och korrekta. Datum och namnteckning". Om ingen sådan faktura uppvisas, 

ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 656 Krav på uppvisande av ett ursprungsintyg med följande förklaring på engelska: "Product originating in accor-

dance with Appendix 5 of Annex II" (EUT L 354/2012, 21.12.2012). 

CD 657 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation-Implementing Decision 2013/243/EU" 

vilket innebär avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 141 s.54). 
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CD 658 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: "Jag, den undertecknade, intygar härmed att de (kvantitet) (berörd produkt) som sålts 

på export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och 

adress) (Taric-tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och 

korrekta.".  

3) Datum och namnteckning.  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 659 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: "Jag intygar härmed att den (volym) cyklar som säljs på export till Europeiska unionen 

och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och stadgeenligt säte) (Taric-tilläggsnummer) 

i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.  

Datum och namnteckning".  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 660 För att deklarera detta Taric-tilläggsnummer erfordras att villkoren i särskilda Europeiska unionens bestämmel-

ser är uppfyllda (se artikel 254 i förordning (EU) nr 952/2013). 

CD 662 Import som deklareras enligt detta Taric-tilläggsnummer ska befrias från utjämningstullar/antidumpningstullar 

om varorna tillverkats, avsänts och fakturerats direkt av det företag som anges i Taric-tilläggsnumret eller via 

dess närstående företag som också anges i Taric-tilläggsnumret, antingen till deras närstående i unionen som 

fungerar som importör och sörjer för varornas övergång till fri omsättning i unionen, eller till den första obero-

ende kunden som fungerar som importör och sörjer för varornas övergång till fri omsättning i unionen, och förut-

satt att dessa varor åtföljs av 

a) en handelsfaktura som minst omfattar de uppgifter som anges i bilaga II till förordning 2017/366 (identiska 

med de uppgifter som anges i bilaga III till förordning 2017/367), och 

b) ett exportåtagandeintyg enligt bilaga III till förordning 2017/366 (identiskt med de uppgifter som anges i bi-

laga IV till förordning 2017/367). 

Tullfrihet ska dessutom förutsätta att varorna deklarerats och uppvisats för tullen i ett tillstånd som exakt över-

ensstämmer med beskrivningen i handelsfakturan. 

För transaktioner som inte är befriade från antidumpningstullar ska en faktura läggas fram, innehållande minst de 

uppgifter som anges i bilaga IV till förordning 2017/366 (identiska med de uppgifter som anges i bilaga V till 

förordning 2017/367). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/PDF/?uri=CELEX:32017R0366 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/PDF/?uri=CELEX:32017R0367) 

CD 663 Ett exporttillstånd (som upprättats i enlighet med formuläret i bilaga II till förordning (EU) nr 258/2012) ska 

krävas för export av eldvapen, delar till eldvapen och ammunition som anges i ”MG”-fotnoterna till åtgärden. 

Undantag gäller i enlighet med artikel 3 och 9 i förordning (EU) nr 258/2012. 

CD 664 Den förteckning som framgår av denna bilaga ska inte omfatta produkter som identifieras som konsumentvaror 

förpackade för detaljhandelsförsäljning för personligt bruk eller förpackade för enskilt bruk, med undantag för 

isopropanol. 

CD 665 Vid import av de produkter ska förutom sådant ursprungsbevis som föreskrivs i bilaga II (Definition av begrep-

pet ursprungsprodukt och metoder för administrativt samarbete) i avtalet uppvisas ett exportintyg utfärdat av 

den behöriga myndigheten i det centralamerikanska land från vilket produkterna exporteras. 

CD 666 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att de (kvantitet) (berörd produkt) som sålts på export till Europe-

iska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”  

3) Datum och namnteckning Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga före-

tag tillämpas. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/PDF/?uri=CELEX:32017R0366
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/PDF/?uri=CELEX:32017R0367
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CD 667 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation – Decision No 1/2013 of the ESA-EU 

Customs Cooperation Committee of 7 August 2013" eller "Dérogation - Décision No 1/2013 du Comité de 

Coopération Douanière AfOA-UE du 7 août 2013" vilket innebär avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 240 

s.36). 

CD 668 Krav på uppvisande av ett ursprungsintyg med följande förklaring: "Produkt med ursprung i enlighet med til--

lägg 2A i bilaga II (gällande definitionen av begreppet ”ursprungsprodukter” och metoder för administrativt 

samarbete)"”(EUT L 346/2012, 15.12.2012). 

CD 669 Konungariket Kambodja, Saint Vincent och Grenadinerna och av Unionen Komorerna identifieras av Europeiska 

kommissionen som icke-samarbetande tredjeländer i bekämpningen av olagligt, orapporterat och oreglerat fiske. 

I enlighet med artikel 38.1 och 38.5 i rådets förordning (EG) nr 1005/2008 (EUT L 286) är import av fiskeripro-

dukter fångade av fiskefartyg som för ett sådant tredjelands flagg samt export till dessa länder förbjuden. De 

fiskeriprodukter som undantas från denna åtgärd anges i bilaga I till samma förordning. 

CD 670 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration:  

"Jag intygar härmed att den (area i m²) solfångarglas som sålts på export till Europeiska unionen och som om-

fattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Tarictilläggsnummer) i Kina. Jag försäk-

rar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.  

Datum och namnteckning".  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 671 Vin med ursprung i Kosovo ska enbart kunna omfattas av denna övergripande tullkvot om båda de individuella 

tullkvoter som fastställs i protokollet om vin för Kosovo har förbrukats. Dessa individuella tullkvoter öppnas 

under löpnummer 09.1570 och 09.1572. 

CD 672 Import av livsmedel som innehåller eller består av betelblad (Piper betle) och avsänts från Bangladesh är förbju-

den. 

CD 673 Import av livsmedel som innehåller eller består av betelblad (Piper betle) och har sitt ursprung i Bangladesh är 

förbjuden. 

CD 674 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt villkor fastställda i för-

ordning (EU) 2015/2079 (EUT L 302). 

CD 675 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt villkor fastställda i för-

ordning (EU) 2015/2078 (EUT L 302). 

CD 676 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt villkor fastställda i  

förordning (EU) 2015/2077 (EUT L 302). 

CD 677 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt villkor fastställda i för-

ordning (EU) 2015/2076 (EUT L 302). 

CD 678 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt villkor fastställda i för-

ordning (EU) 2015/2081 (EUT L 302). 

CD 679 Om de deklarerade varorna avser någon av arterna nämnda i IS-fotnoten eller härrör från en invasiv främmande 

art som beskrivs i samma fotnot måste ett tillstånd uppvisas i enlighet med artikel 8 i förordning (EU) nr 

1143/2014. 

CD 680 Övergång till fri omsättning för sändningar av ris och produkter som innehåller, består av eller har framställts av 

ris får ske endast mot uppvisande av en handling eller en gemensam veterinärhandling vid införsel som veder-

börligen fyllts i av behörig myndighet så snart alla offentliga kontroller har utförts. 

Undantag gäller för sändningar som är avsedda för en privatperson enbart för personlig förbrukning och använd-

ning. 

CD 681 Export av varor till Krim och Sevastopol är inte tillåten. 



Fotnoter - 40  Uppdaterad 28.12.2020 THB II 

CD 682 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag, undertecknad, intygar att de (volym) mononatriumglutamat som säljs på export till 

Europeiska unionen som denna faktura omfattar, tillverkades av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i Indonesien. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.” 

3) Datum och namnteckning 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 683 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den regnbåge som sålts på export till Europeiska unionen och 

som omfattas av denna faktura har producerats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i Turkiet. 

Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”  

3) Datum och namnteckning Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag 

tillämpas. 

CD 684 Vid införsel från tredjeland av fryst kött enligt KN-nummer 0202 30 50 (”crop”, ”chuck and blade” och 

”brisket”) ska ett äkthetsintyg som uppfyller kraven i KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EEG) nr 139/81 av 

den 16 januari 1981 (EGT L 15, 17.1.1981) uppvisas. I annat fall ska en annan varukod anges. 

CD 685 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: "Jag intygar härmed att den (kvantitet) produkter av glasfiberfilament som tas upp i 

denna faktura och som sålts på export till Europeiska unionen har tillverkats av (företagets namn och adress) 

(Taric-tilläggsnummer) i Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta. Datum 

och namnteckning".  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 686 Varor som ingår i passagerares personliga bagage och som är avsedda för egen konsumtion eller användning ska, 

enligt artikel 7 i kommissionens delegerade förordning 2019/2122, vara undantagna från offentlig kontroll. 

CD 687 De EUR.1-varucertifikat som utfärdats enligt detta beslut ska innehålla någon av följande hänvisningar:  

— ”Derogation – [Commission Implementing Decision (EU) 2015/164]”  

— ”Dérogation – [Décision d'exécution (UE) 2015/164 de la Commission]”. 

CD 688 För att sändningar ska få övergå till fri omsättning krävs det att foder- eller livsmedelsföretagaren för tullmyn-

digheterna uppvisar en CED-handling som vederbörligen fyllts i av den behöriga myndigheten så snart alla of-

fentliga kontroller har slutförts. CED-handlingen kan läggas fram fysiskt eller elektroniskt. Undantag gäller i 

enlighet med artikel 1 (3) i förordning (EU) nr 2015/175. 

CD 689 Fält 7 i de varucertifikat EUR.1 som utfärdas i enlighet med detta beslut ska innehålla någon av följande uppgif-

ter:  

— ”Derogation – Decision No 1/2015 of the CARIFORUM-EU Special Committee on Customs Cooperation 

and Trade facilitation of 10 March 2015”.  

— ”Dérogation – Décision no 1/2015 du Comité spécial de coopération douanière et de facilitation des échanges 

CARIFORUM-UE du 10 mars 2015”.  

— ”Excepción – Decisión no 1/2015 del Comité Especial CARIFORUM-UE de Cooperación Aduanera y Facili-

tación del Comercio del 10 de marzo 2015”. 

CD 690 Tillämpningen av undantaget som beviljats för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas tull-

myndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman vid 

det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: "Jag intygar härmed att den (volym) cyklar som säljs på export till Europeiska unionen 

och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och stadgeenligt säte) (Taric-tilläggsnummer) i 

(berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta. Datum och namnteck-

ning".  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 
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CD 691 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1. Tjänstemannens namn och befattning vid det företag som har utfärdat fakturan.  

2. Följande försäkran: ”Jag intygar härmed att den acesulfamkalium som säljs på export till Europeiska unionen 

och avses i denna faktura har tillverkats av [företagets namn och adress] [Tarictilläggsnummer] i Folkrepubliken 

Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”  

3. Datum och underskrift av tjänstemannen vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 692 Vid uppvisandet av tulldeklarationen för övergång till fri omsättning till medlemsstatens tullmyndighet, i de fall 

acesulfamkaliumet har sitt ursprung i ett annat land än ursprungslandet för de beredningar och/eller blandningar 

vari det ingår, ska importören lämna in ett ursprungsintyg utfärdat av den slutliga tillverkaren av beredningarna 

och/eller blandningarna i överenstämmelse med kraven i bilaga II, förordning 2015/787. 

CD 693 Fält 7 i de varucertifikat EUR.1 som utfärdas i enlighet med detta beslut ska innehålla någon av följande uppgif-

ter: 

— „Derogation — Decision No 1/2017 of the CARIFORUM-EU Special Committee on Customs Cooperation 

and Trade facilitation of 7 July 2017“;  

— „Dérogation — Décision No 1/2017 du Comité spécial de coopération douanière et de facilitation des 

échanges CARIFORUM-UE du 7 juillet 2017“;  

— „Excepción — Decisión No 1/2017 del Comité Especial CARIFORUM-UE de Cooperación Aduanera y Faci-

litación del Comercio del 7 de julio 2017“. 

CD 694 Införsel till unionens territorium av växter av Mangifera L., utom fröer, med ursprung i Indien ska endast vara 

tillåtet om de åtföljs av ett sundhetscertifikat i enlighet med artikel 13.1 ii första stycket i direktiv 2000/29/EG 

med en beskrivning under rubriken ’Tilläggsdeklaration’ av de lämpliga åtgärder som vidtagits för att garantera 

att de är fria från skadegörare. 

CD 695 Följande är beroende av beslut som fattas på nationell nivå: om sundhetscertifikatets original behålls av sanitets-

inspektörerna under kontrollen vid införselstället, i enlighet med det nationella förfarandet, kan föreläggandet av 

ett motsvarande nationellt (fytosanitärt) intyg godtas, som certifierar att de åtgärder som krävs har vidtagits, i 

enlighet med kommissionens genomförandebeslut 2015/237/EU. 

CD 696 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att de (volym) kallvalsade platta produkter av rostfritt stål som sålts 

för export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och 

adress) (Taric-tilläggsnummer) i (Taiwan/Kina). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och 

korrekta.”  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska tullsatsen för ”alla övriga företag” tillämpas. 

CD 697 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1. Tjänstemannens namn och befattning vid det företag som har utfärdat fakturan.  

2. Följande försäkran:’Jag intygar härmed att den (kvantitet) tråd av rostfritt stål som sålts på export till Europe-

iska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i Indien. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.’  

3. Datum och underskrift av tjänstemannen vid den enhet som har utfärdat fakturan. Om ingen sådan faktura 

uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 698 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: 

”Jag intygar härmed att de [mängd] fettsyramonoalkylestrar och/eller paraffiniska gasoljor framställda genom 

syntes och/eller vätebehandling, av icke-fossilt ursprung, vanligtvis kallade biodiesel, i ren form eller i en bland-

ning innehållande mer än 20 viktprocent fettsyramonoalkylestrar och/eller paraffiniska gasoljor framställda ge-

nom syntes och/eller vätebehandling, av icke-fossilt ursprung, som säljs för export till Europeiska unionen och 

som omfattas av denna faktura har tillverkats av [företagets namn och adress] [Taric-tilläggsnummer] i [berört 

land/berörda länder]. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska tullsatsen för ”alla övriga företag” tillämpas. 
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CD 699 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: 

”Jag intygar härmed att de [mängd] fettsyramonoalkylestrar och/eller paraffiniska gasoljor framställda genom 

syntes och/eller vätebehandling, av icke-fossilt ursprung, vanligtvis kallade biodiesel, i ren form eller i en bland-

ning innehållande mer än 20 viktprocent fettsyramonoalkylestrar och/eller paraffiniska gasoljor framställda ge-

nom syntes och/eller vätebehandling, av icke-fossilt ursprung, som säljs för export till Europeiska unionen och 

som omfattas av denna faktura har tillverkats av [företagets namn och adress] [Taric-tilläggsnummer] i Amerikas 

förenta stater. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta”. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska tullsatsen för ”alla övriga företag” tillämpas. 

CD 700 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att de (mängd) rör av duktilt gjutjärn (även kallat gjutjärn med 

sfäroidiserad grafit) som sålts för export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillver-

kats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i Indien. Jag intygar att den information som lämnas 

i denna faktura är fullständig och korrekt.”.  

3) Datum och namnteckning.  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 701 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (volym) valstråd som sålts på export till Europeiska unionen 

och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i Folkrepu-

bliken Kina. Jag intygar att den information som lämnas i denna faktura är fullständig och korrekt.”.  

3) Datum och namnteckning.  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 702 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas  

1) en giltig faktura som ska omfatta en försäkran som är undertecknad av en anställd i företaget och som innehål-

ler följande: 

- Tjänstemannens namn och befattning i det företag som har utfärdat fakturan. 

- Följande försäkran: ”Jag intygar härmed att den kvantitet kornorienterade elektroplåtar [kvantitet] med en järn-

förlust på [järnförlust] som tas upp i denna faktura, och som sålts för att exporteras till Europeiska unionen har 

tillverkats i [berört land] av [företagets namn och adress] [Taric-tilläggsnummer]. Jag försäkrar att uppgifterna i 

denna faktura är fullständiga och korrekta.” 

- Datum och underskrift. 

2) Ett fabriksintyg som ska omfatta en försäkran som är undertecknad av en anställd i företaget och som innehål-

ler följande: 

- Tjänstemannens namn och befattning vid den enhet vid det företag som har utfärdat fabriksintyget. 

- Följande försäkran: ”Jag intygar härmed att de kornorienterade elektroplåtar som sålts på export till Europeiska 

unionen och som omfattas av det fabriksintyg, som visar mätningen av maximal järnförlust i watt per kilogram 

vid en frekvens på 50 Hz och en magnetisk induktion på 1,7 tesla, och storlek i mm, har tillverkats av (företagets 

namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i (berört land) Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullstän-

diga och korrekta.” 

- Datum och underskrift. 

Om varken fabriksintyget eller fakturan uppvisas, ska tullsatsen för alla övriga företag tillämpas. 

CD 703 Pappersprodukter från non-wooden eller återvunnet material åtföljs av en formell skrivelse från det indonesiska 

industriministeriet som godkänner användningen av non-wooden eller återvunna material. Sådana produkter får 

inte tilldelas Flegtlicens. 
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CD 704 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den [volym] acesulfamkalium som säljs på export till Europe-

iska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av [företagets namn och adress] [Taric-

tilläggsnummer] i Folkrepubliken Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och kor-

rekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 705 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ’Jag intygar härmed att de (kvantitet) linor och kablar av stål som sålts på export till 

Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i Ukraina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.’.  

3) Datum och namnteckning. Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag 

tillämpas. 

CD 706 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (mängd) (berörd produkt) som sålts på export till Europe-

iska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i Folkrepubliken Kina. Jag intygar att den information som lämnas i denna faktura är fullständig 

och korrekt.”.  

3) Datum och namnteckning. Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag 

tillämpas. 

CD 707 Tillämpningen av det undantaget som beviljats för detta företag ska tillämpas på villkor att det för medlemssta-

ternas tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, utfärdad av tillverkaren eller avsändaren, som ska innehålla en 

försäkran, vilken är daterad och undertecknad av en tjänsteman vid den enhet som utfärdat fakturan, och inne-

hålla följande: 

1) Tjänstemannens namn och befattning vid den enhet vid det företag som har utfärdat fakturan. 

2) Följande försäkran:  

"Jag intygar härmed att den kvantitet solcellsmoduler av kristallint kisel som tas upp i denna faktura, [kvantitet], 

och som sålts för att exporteras till Europeiska unionen har tillverkats i) av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land), ELLER 

ii) av en underleverantör/tredje part för (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i (berört land),  

med de solceller av kristallint kisel som har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer 

[läggs till om det berörda landet är föremål för ursprungliga eller gällande åtgärder mot kringgående]) i (berört 

land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta." 

3) Datum och underskrift. 

Om ingen sådan faktura uppvisas och/eller minst ett av de båda Taric-tilläggsnumren saknas i ovannämnda för-

säkran, ska den tullsats som gäller för ”övriga företag” tillämpas. I så fall ska Taric-tilläggsnumret B999 anges i 

tulldeklarationen. 

CD 708 Tillämpningen av det undantaget som beviljats för detta företag ska tillämpas på villkor att det för medlemssta-

ternas tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, utfärdad av tillverkaren eller avsändaren, som ska innehålla en 

försäkran, vilken är daterad och undertecknad av en tjänsteman vid den enhet som utfärdat fakturan, och inne-

hålla följande: 

1) Tjänstemannens namn och befattning vid den enhet vid det företag som har utfärdat fakturan. 

2) Följande försäkran:  

"Jag intygar härmed att den kvantitet solceller av kristallint kisel som tas upp i denna faktura, [kvantitet], och 

som sålts för att exporteras till Europeiska unionen har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta." 

3) Datum och underskrift. 

Om ingen sådan faktura uppvisas och/eller minst ett av de båda Taric-tilläggsnumren saknas i ovannämnda för-

säkran, ska den tullsats som gäller för ”övriga företag” tillämpas. I så fall ska Taric-tilläggsnumret B999 anges i 

tulldeklarationen. 
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CD 709 Tillämpningen av det undantaget som beviljats för detta företag ska tillämpas på villkor att det för medlemssta-

ternas tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, utfärdad av tillverkaren eller avsändaren, som ska innehålla en 

försäkran, vilken är daterad och undertecknad av en tjänsteman vid den enhet som utfärdat fakturan, och inne-

hålla följande: 

1) Tjänstemannens namn och befattning vid den enhet vid det företag som har utfärdat fakturan. 

2) Följande försäkran:  

"Jag intygar härmed att den kvantitet solcellsmoduler av kristallint kisel som tas upp i denna faktura, [kvantitet], 

och som sålts för att exporteras till Europeiska unionen har tillverkats i) av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land), ELLER 

ii) av en underleverantör/tredje part för (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i (berört land),  

med de solceller av kristallint kisel som har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer 

[läggs till om det berörda landet är föremål för ursprungliga eller gällande åtgärder mot kringgående]) i (berört 

land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta." 

3) Datum och underskrift. 

Om ingen sådan faktura uppvisas och/eller minst ett av de båda Taric-tilläggsnumren saknas i ovannämnda för-

säkran, ska den tullsats som gäller för ”övriga företag” tillämpas. I så fall ska Taric-tilläggsnumret B999 anges i 

tulldeklarationen. 

CD 710 Tillämpningen av det undantaget som beviljats för detta företag ska tillämpas på villkor att det för medlemssta-

ternas tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, utfärdad av tillverkaren eller avsändaren, som ska innehålla en 

försäkran, vilken är daterad och undertecknad av en tjänsteman vid den enhet som utfärdat fakturan, och inne-

hålla följande: 

1) Tjänstemannens namn och befattning vid den enhet vid det företag som har utfärdat fakturan. 

2) Följande försäkran:  

"Jag intygar härmed att den kvantitet solceller av kristallint kisel som tas upp i denna faktura, [kvantitet], och 

som sålts för att exporteras till Europeiska unionen har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta." 

3) Datum och underskrift. 

Om ingen sådan faktura uppvisas och/eller minst ett av de båda Taric-tilläggsnumren saknas i ovannämnda för-

säkran, ska den tullsats som gäller för ”övriga företag” tillämpas. I så fall ska Taric-tilläggsnumret B999 anges i 

tulldeklarationen. 

CD 711 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (mängd) (berörd produkt) som sålts på export till Europe-

iska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”. 

3) Datum och namnteckning.  

Om någon sådan faktura ej uppvisas ska tullsatsen för ”alla övriga företag” tillämpas. 

 

CD 712 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ’Jag intygar härmed att de (volym) ammoniumnitrat som sålts för export till Europeiska 

unionen som omfattas av denna faktura har tillverkats av (KCKK Branch of Joint Stock Company United Che-

mical Company Uralchem in Kirovo-Chepetsk och adress) (Taric-tilläggsnummer A959) i Ryssland. Jag förkla-

rar att den information som lämnats på denna faktura är fullständig och korrekt.’.  

3) Datum och namnteckning.  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

 

CD 713 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att de (mängd) rör av duktilt gjutjärn (även kallat gjutjärn med 

sfäroidiserad grafit) som sålts för export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillver-

kats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i Indien. Jag intygar att den information som lämnas 

i denna faktura är fullständig och korrekt.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 
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CD 714 Genom undantag från artikel 3.1 e får medlemsstaternas behöriga myndigheter tillåta import, köp eller överfö-

ring av stenkol, under förutsättning att medlemsstaternas behöriga myndigheter på grundval av trovärdiga upp-

gifter har fastställt att sändningen har sitt ursprung utanför Nordkorea och transporterades genom landet uteslu-

tande för export från hamnen i Rajin (Rason) och att den berörda exporterande staten i förväg har underrättat 

sanktionskommittén om dessa transaktioner och om att transaktionerna inte skapar intäkter för Nordkoreas pro-

gram med anknytning till kärnteknik eller ballistiska robotar eller annan verksamhet som är förbjuden enligt sä-

kerhetsrådets resolution 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 

(2017) eller 2371 (2017), eller enligt denna förordning. 

CD 715 Exportförbudet ska inte tillämpas på försäljning eller leverans av flygbränsle till civila passagerarflygplan utan-

för Nordkorea som uteslutande ska förbrukas under flygningen till Nordkorea och tillbaka till ursprungsflygplat-

sen. Genom undantag från exportförbudet får medlemsstaternas behöriga myndigheter tillåta försäljning, leve-

rans eller överföring av flygbränsle, under förutsättning att medlemsstaten på grundval av en särskild bedömning 

i det enskilda undantagsfallet har fått ett förhandsgodkännande av sanktionskommittén för överföring till Nord-

korea av sådana produkter för kontrollerade grundläggande humanitära behov, och med förbehåll för särskilt 

angivna arrangemang för effektiv övervakning av leverans och användning. 

CD 716 I en tulldeklaration för övergång till fri omsättning avseende integrerade multikomponentkretsar som uppvisas 

för tullmyndigheterna i en medlemsstat ska deklaranten ange dokumentkoden ”Y035” i fält 44 på det administra-

tiva enhetsdokumentet (förordning (EU) 341/2016 (bilaga 9)) 

CD 717 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet 

som har utfärdat fakturan. 2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den [volym] natriumcyklamat som 

sålts på export till Europeiska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av [företagets namn och 

adress] [Taric-tilläggsnummer] i [det berörda landet]. Jag intygar att den information som lämnas i denna faktura 

är fullständig och korrekt.”. 3) Datum och namnteckning. Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som 

gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 718 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (mängd) (berörd produkt) som sålts på export till Europe-

iska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”.  

3) Datum och namnteckning. Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag 

tillämpas. 

CD 719 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (mängd) (berörd produkt) som sålts på export till Europe-

iska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”.  

3) Datum och namnteckning. Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag 

tillämpas. 

CD 720 Det ska vara förbjudet att till Nordkorea direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra eller exportera helikoptrar 

och fartyg enligt förteckningen i bilaga XI (Rådets förordning (EG) nr 1509/2017). Genom undantag från förbu-

det i punkt 1 får en medlemsstats berörda behöriga myndighet, som anges på de webbplatser som förtecknas i 

bilaga II, ge tillstånd till sådan försäljning, leverans, överföring eller export, under förutsättning att medlemssta-

ten har fått ett förhandsgodkännande av sanktionskommittén efter en bedömning i det enskilda fallet. 

CD 721 Genom undantag från förbudet i artikel 13 i förordning (EU) 2017/1509 får medlemsstaternas behöriga  myndig-

heter tillåta import, köp eller överföring, under förutsättning att den berörda medlemsstaten har fått ett  förhands-

godkännande av sanktionskommittén efter en bedömning i det enskilda fallet. 

CD 724 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften"Derogation – Decision No 1/2020 of the ESA-EU 

Customs Cooperation Committee of 5 May 2020" eller  "Dérogation – Décision n° 1/2020 du Comité de Coopé-

ration Douanière AfOA-UE du 5 mai 2020"  vilket innebär avsteg från ursprungsreglerna. 

CD 725 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Autonomous trade measures" or "Mesures commer-

ciales autonomes" (EUT L 343, 29.12.2015). 
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CD 727 För att få utnyttja denna tullförmån krävs uppvisande av en ursprungsdeklaration med försäkran om EU ursprung 

i enlighet med ursprungsreglerna i det övergripande avtalet om ekonomi och handel (CETA) mellan Kanada och 

Europeiska Unionen. 

CD 728 En tillverkare, importör eller nedströmsanvändare ska släppa ut ett ämne på marknaden för användning eller 

själv använda det om ämnet ingår i bilaga XIV endast om tillstånd finns eller undantag från tillstånd finns (arti-

kel 56 i förordning (EG) nr 1907/2006) 

CD 729 Tillstånd ska inte krävas om den deklarerade produkten stämmer överens med den undantagna användning (de 

undantagna användningskategorier) som förtecknas i bilaga XIV i förordning nr 1907/2006 

CD 731 Certifikat Y057 ska deklareras för import av trävaruprodukter med ursprung i Indonesien i följande fall:  

• varor med ex HS-nummer som inte tas upp i bilagan till förordning 2016/1387  

• varor med ursprung i Indonesien men som sänds från ett annat tredjeland (utom för varor som sänds från länder 

med ett stabilt system för Flegtlicenser) 

• icke-kommersiella varor 

CD 732 Den konventionella tullsatsen kan begäras endast om djuren är åtföljda av (i) Härstamningsbevis (ii) Ett doku-

ment som visar att de ska föras in i en avelsorganisations stambok eller i en avelsverksamhets register  (Europa-

parlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1012, artikel 37). 

CD 734 Den konventionella tullsatsen kan begäras endast om djuren är åtföljda av (i) Härstamningsbe-

vis/identitetshandling för hästdjur (ii) Ett dokument som visar att de ska föras in i en avelsorganisations stambok 

eller i en  avelsverksamhets register (Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1012). 

CD 735 Import av de produkter som avses i artikel 1 (KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 

2019/67), och som redan är på väg till unionen på dagen för ikraftträdandet av denna förordning, förutsatt att 

bestämmelseorten för sådana produkter inte kan ändras, ska inte omfattas av den tull som anges i artikel 1.2. 

Artikel 

CD 736 Avtalet mellan Europeiska unionen och Japan om ett ekonomiskt partnerskap – artiklarna 2.28 och 2.35. BE-

SLUT nr 1/2019 I ARBETSGRUPPEN EU–JAPAN FÖR VIN om antagandet av de formulär som ska användas 

för intyg för import av vinprodukter med ursprung i Japan till Europeiska unionen samt de närmare villkoren för 

självcertifiering:   

- Det formulär som ska användas för intyg bestyrkta i enlighet med lagar och andra författningar i Japan finns 

fastställt i bilaga I till detta beslut – Förenklat VI 1 – Intyg utfärdat av National Research Institute of Brewing 

[NRIB] för import till EU av vinprodukter med ursprung i Japan.   

- Det formulär som ska användas för självcertifiering upprättade av producenter som auktoriserats av den behö-

riga myndigheten i Japan fastställs i bilaga II till detta beslut – Förenklat VI 1 – Självcertifiering vid import av 

vinprodukter med ursprung i Japan till Europeiska unionen. 

CD 737 I artiklarna 3 och 4 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/2122 fastställs att vissa djur som är av-

sedda för vetenskapliga ändamål och alla prover för forskning och diagnostik ska vara undantagna från offentlig 

kontroll vid gränskontrollstationer, om den behöriga myndigheten i destinationsmedlemsstaten har lämnat sitt 

godkännande till detta. 

CD 739 Exporttillstånd som upprättats i enlighet med formuläret i bilaga II ska krävas för export till länder utanför un-

ionen av den personliga skyddsutrustning som förtecknas i bilaga I, oavsett om den har sitt ursprung i unionen 

eller inte (Förordning (EU) 2020/568). 

CD 740 Bestämmelserna i avdelning VII i förordning (EG) nr 1907/2006 (Reach-tillståndskrav) ska inte tillämpas om 

ämnet används i 

a) humanläkemedel eller veterinärmedicinska läkemedel enligt förordning (EG) nr 726/2004, Europaparlamen-

tets och rådets direktiv 2001/82/EG av den 6 november 2001 om upprättande av gemenskapsregler för veteri-

närmedicinska läkemedel och Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/83/EG av den 6 november 2001 om 

upprättande av gemenskapsregler för humanläkemedel, 

b) livsmedel eller djurfoder enligt förordning (EG) nr 178/2002. 

Bestämmelserna i avdelning VII i förordning (EG) nr 1907/2006 (Reach-tillståndskrav) ska inte tillämpas på 

isolerade intermediärer som används på plats och isolerade intermediärer som transporteras. 

 

CD 741 Certifikat Y057 ska deklareras för import av trävaruprodukter med ursprung i Socialistiska republiken Vietnam i 

följande fall:  

• varor med ex HS-nummer som inte tas upp i bilagan till förordning 2016/1387  

• varor med ursprung i Socialistiska republiken Vietnam men som sänds från ett annat tredjeland (utom för varor 

som sänds från länder med ett stabilt system för Flegtlicenser)  

• icke-kommersiella varor 
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CD 742 Krav på uppvisande av ett ursprungsintyg med följande förklaring på engelska: "Derogation — Annex B(a) of 

Protocol Concerning the definition of the concept of ‘originating products’ and methods of administrative coop-

eration of the EU-Singapore FTA" (OJ L 294, 14.11.2019). 

CD 786 RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 517/2014  

Artikel 14.1 

Redan påfylld utrustning med fluorkolväten 

Från och med den 1 januari 2017 får kyl-, luftkonditionerings- och värmepumpsutrustning som fyllts på med 

fluorkolväten inte släppas ut på marknaden om inte de fluorkolväten som utrustningen fyllts på med redovisas 

inom det kvotsystem som avses i kapitel IV. 

CD 787 En försäkran om överensstämmelse får endast avse tillstånd enligt artikel 18 i förordning nr 517/2014 om till-

ståndet förts upp i det register som införts i enlighet med artikel 17 i denna förordning 

CD 788 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: "Jag, den undertecknade, intygar härmed att de (kvantitet) (berörd produkt) som sålts på 

export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) 

(Taric-tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och kor-

rekta.".  

3) Datum och namnteckning. Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga före-

tag tillämpas. 

CD 789 Exporttillstånd krävs i de fall de deklarerade varorna beskrivs i TR-fotnoterna till åtgärden. 

CD 790 Krav på uppvisande av ett EUR.1-certifikat med påskriften "Derogation-Regulation (EU) 2017/882" vilket inne-

bär avsteg från ursprungsreglerna (EGT L 135 s.17). 

CD 791 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att (volymen) av varmvalsade platta stålprodukter som sålts på 

export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) 

(Taric- tilläggsnummer) i (det berörda landet). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och 

korrekta.”.  

3) Datum och namnteckning. Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga före-

tag tillämpas. 

CD 792 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt bestämmelserna i 

förordning (EG) nr 891/2009 (EGT L 254). 

CD 793 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag, undertecknad, intygar härmed att (volymen) strykbrädor som sålts på export till 

Europeiska unionen och som 

omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i (det berörda 

landet). Jag 

försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 795 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av en importlicens enligt villkor fastställda i 

förordning (EU) 2017/2200 (EUT L 313). 

CD 796 För utnyttjande av denna tullkvot krävs uppvisande av ett exporttillstånd som utfärdats av Kanada med stöd av 

Export and Import Permits Act. 

CD 797 En hänvisning till Bilaga 5-A av Rådets beslut (EU) 2017/37 om undertecknande på Europeiska unionens vägnar 

av det övergripande avtalet om ekonomi och handel (Ceta) mellan Kanada, å ena sidan, och Europeiska unionen 

och dess medlemsstater, å andra sidan (EUT L 11) ska göras på handelsfakturan eller på vilket annat handelsdo-

kument som helst. 
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CD 798 Import av kvicksilver och import av de kvicksilverblandningar som förtecknas i bilaga I till förordning (EU) 

2017/852 ska vara förbjuden enligt artikel 4 i förordning (EU) 2017/852. Med avvikelse från första stycket ska 

import av kvicksilver och import av de kvicksilverblandningar som förtecknas i bilaga I för användning som är 

tillåten i en medlemsstat vara tillåten om den importerande medlemsstaten har lämnat sitt skriftliga samtycke till 

sådan import under någon av följande omständigheter: a) Exportlandet är part i Minamatakonventionen, och det 

kvicksilver som exporteras härrör inte från primär kvicksilverbrytning, som är förbjuden enligt artikel 3.3 och 

3.4 i Minamatakonventionen, eller b) exportlandet är inte part i Minamatakonventionen, men har kunnat styrka 

att kvicksilvret inte härrör från primär kvicksilverbrytning, eller c) kvicksilvret eller kvicksilverblandningarna 

importeras för bortskaffande som avfall, om exportlandet inte har tillgång till befintlig kapacitet inom sitt eget 

territorium. 

CD 799 Export och import av produkter med kvicksilver tillsatt som anges i bilaga II till förordning (EU) 2017/852 ska 

vara förbjuden enligt artikel 5 i förordning (EU) 2017/852. Förbudet i första stycket ska inte tillämpas på föl-

jande produkter med kvicksilver tillsatt:  

a) Produkter av väsentlig betydelse för civilskydd och militära ändamål.  

b) Produkter som är avsedda för forskning, kalibrering av instrument eller användning som referensstandard. 

CD 800 Utan hinder av punkt 1 får de behöriga myndigheter i medlemsstaterna som förtecknas i bilaga III på villkor som 

de  finner lämpliga ge tillstånd till försäljning, leverans, överföring eller export av utrustning enligt bilaga I som 

kan användas för internt förtryck, under förutsättning att den är avsedd enbart som skydd för unionens och dess 

medlemsstaters personal. 

CD 808 Om varor är försedda med en hänvisning till ekologisk produktion i märkningen, marknadsföringen eller åtföl-

jande dokument ska deklaranten uppvisa kontrollintyg C644 i enlighet med artikel 33.1 d i förordning (EG) nr 

834/2007 (likvärdiga produkter). Om varorna inte är likvärdiga produkter ska kod Y929 anges. Utan att det på-

verkar några åtgärder eller verksamheter enligt artikel 30 i förordning (EG) nr 834/2007 och/eller artikel 85 i 

förordning (EG) nr 889/2008 får produkter som inte uppfyller kraven i den förordningen bara övergå till fri om-

sättning i gemenskapen om alla uppgifter om ekologiska produktionsmetoder avlägsnas från märkning, mark-

nadsföring samt åtföljande dokument. 

CD 818 Guld, ädla metaller och diamanter som anges i bilaga IX, oavsett om de har sitt ursprung i Nordkorea eller inte, 

från  Nordkoreas regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga organ samt från Nordkoreas  

centralbank, och från personer, enheter eller organ som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag, eller  en-

heter eller organ som ägs eller kontrolleras av dem. 

CD 819 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (mängd) (berörd produkt) som sålts på export till Europe-

iska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 820 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (mängd) (berörd produkt) som sålts på export till Europe-

iska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”.  

3) Datum och namnteckning. Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag 

tillämpas. 
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CD 821 Tillämpningen av åtgärderna ska ske på villkor att det för medlemsstaternas tullmyndigheter uppvisas en giltig 

faktura med angivande av de uppgifter som anges i bilaga 4 till förordning 2017/366 (identiska med de uppgifter 

som anges i bilaga V till förordning 2017/367).  

1. Rubriken ”HANDELSFAKTURA SOM ÅTFÖLJER VAROR SOM OMFATTAS AV ANTIDUMPNINGS- 

OCH UTJÄMNINGSTULLAR”.  

2. Namnet på det företag som har utfärdat handelsfakturan.  

3. Handelsfakturans nummer.  

4. Datum för utfärdande av handelsfakturan.  

5. Det Taric-tilläggsnummer enligt vilket de varor som anges i fakturan ska tullklareras vid Europeiska unionens 

gräns.  

6. En exakt och tydlig beskrivning av varorna, med uppgift om  

— produktkodnumret (PCN),  

— produktkodnumrets tekniska specifikationer,  

— företagets produktkodnummer (CPC),  

— KN-nummer, och  

— kvantitet (i enheter, uttryckt i watt).  

7. Försäljningsvillkor, med uppgift om  

— pris per enhet (watt),  

— betalningsvillkor,  

— leveransvillkor,  

— sammanlagda rabatter och avdrag.  

8. Namn på och underskrift av den tjänsteman vid företaget som har utfärdat handelsfakturan. 

CD 822 Den slutgiltiga utjämningstullen ska vara skillnaden mellan minimiimportpriset och nettopriset fritt unionens 

gräns, före tull, om det senare priset är lägre än det förra. Ingen tull ska uppbäras om nettopriset fritt unionens 

gräns är lika med eller högre än motsvarande minimiimportpris. Tullbeloppet får under inga omständigheter vara 

högre än den värdetullsats som anges i artikel 1.2 i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/366. 

CD 823 Den slutgiltiga antidumpningstullen ska vara skillnaden mellan minimiimportpriset och nettopriset fritt unionens 

gräns, före tull, om det senare priset är lägre än det förra. Ingen tull ska uppbäras om nettopriset fritt unionens 

gräns är lika med eller högre än motsvarande minimiimportpris. Tullbeloppet får under inga omständigheter vara 

högre än den värdetullsats som anges i artikel 1.2 i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/367. 

CD 824 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (mängd) (berörd produkt) som sålts på export till Europe-

iska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”.  

3) Datum och namnteckning. Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga före-

tag 

tillämpas. 

CD 825 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas  

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att de (enheter) (berörd produkt) som sålts på export till Europeiska 

unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”.  

3) Datum och namnteckning. Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga före-

tag tillämpas. 

CD 826 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (mängd) (berörd produkt) som sålts på export till Europe-

iska unionen och som avses i denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 
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CD 827 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att de elcyklar som sålts på export till Europeiska unionen och som 

omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i Kina. Jag in-

tygar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta..”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 828 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan.  

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (volym) elcyklar som sålts på export till Europeiska unionen 

och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric- tilläggsnummer) i 

Folkrepubliken Kina. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”.  

3) Datum och namnteckning.  

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 829 Importprodukter som deklareras för övergång till fri omsättning ska vara befriade från utjämningstullar, förutsatt 

att de har tillverkats, skickats och fakturerats av företag från vilka kommissionen har godtagit ett åtagande och 

vars namn upptas i genomförandebeslut (EU) 2019/245, med senare ändringar, och att de har importerats i enlig-

het med bestämmelserna i samma genomförandebeslut, och på villkor att de åtföljs av 

a) en åtagandefaktura som ska vara en faktura som innehåller åtminstone de uppgifter och den försäkran som 

föreskrivs i bilaga 1 till förordning (EU) 2019/244 och 

b) ett exportåtagandeintyg enligt bilaga 2 i förordning (EU) 2019/244. 

Ett villkor för denna tullbefrielse ska också vara att de varor som deklareras och uppvisas för tullen exakt mots-

varar varubeskrivningen i åtagandefakturan. 

För transaktioner som inte är befriade från den utjämningstull ska en faktura läggas fram, innehållande minst de 

uppgifter som anges i bilaga 3 i förordning (EU) 2019/244. 

CD 830 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (volym) av (den berörda produkten) som sålts på export till 

Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 831 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag, undertecknad, intygar härmed att (volymen) av stålprodukter belagda med orga-

niskt material som sålts på export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av 

(företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i (det berörda landet). Jag försäkrar att uppgifterna i denna 

faktura är fullständiga och korrekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 832 De individuella antidumpningstullsatser som anges för de företag ska tillämpas på villkor att det för medlemssta-

ternas tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura. Fakturan ska innehålla en försäkran, vilken är daterad och un-

dertecknad av en tjänsteman vid den enhet som utfärdat fakturan och av vilken ska framgå hans eller hennes 

namn och befattning, med följande lydelse:  

”Jag, undertecknad, intygar härmed att (volymen) av gängade gjutna rördelar av aducerat gjutjärn och gjutjärn 

med sfäroidiserad grafit som sålts på export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har till-

verkats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i (det berörda landet). Jag försäkrar att uppgif-

terna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”   

Om ingen sådan faktura uppvisas ska tullsatsen som gäller för ”Alla övriga länder” tillämpas 
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CD 833 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att de (styck) (den berörda produkten) som säljs på export till 

Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i [det berörda landet]. Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och kor-

rekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 834 Import enligt tullkvoterna kräver att ett exportintyg utfärdas av den behöriga myndigheten i den relevanta repu-

bliken Centralamerikanska partiet. 

CD 835 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (volym) av (den berörda produkten) som sålts på export till 

Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 836 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (volym) av (den berörda produkten) som sålts på export till 

Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 837 Det tillfälliga upphävande som avses i artikel 1.1 och 1.2 ska inte gälla import av produkter som redan är på väg 

till unionen den 12 augusti 2020, förutsatt att destinationen för sådana produkter inte kan ändras. I detta fall 

krävs en giltig styrkande handling i form av ett konossement (KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORD-

NING (EU) 2020/550, L 127, 22.4.2020). 

CD 838 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (volym) av (den berörda produkten) som sålts på export till 

Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 839 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (volym) av (den berörda produkten) som sålts på export till 

Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 
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CD 840 Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för medlemsstaternas 

tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman 

vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format: 

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 

2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (volym) av (den berörda produkten) som sålts på export till 

Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-

tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. 

CD 900 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens AGRIM och ett ur-

sprungsdeklaration utfärdat i enlighet med förordning (EU) 2020/991. 

CD 901 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppvisande av ett äkthetscertifikat och en importlicens som 

erhållits enligt de villkor som är föreskrivna i förordning (EU) 2020/991 (EGT L 221). 

CD 902 För produkternas övergång till fri omsättning i unionen krävs att ett ursprungsbevis enligt artikel 15.2 i proto-

koll 1 till avtalet uppvisas för unionens tullmyndigheter. 

CD 920 1. De produkter som anges i bilagorna och för vilka en importlicens med tullbefrielse eller tullnedsättning utfär-

dats före dagen för denna förordnings ikraftträdande ska inte omfattas av tilläggstullen (förordning (EU) nr  

2020/1646). 

2. Produkter som förtecknas i bilagorna och för vilka importörer kan bevisa att de har exporterats från Förenta 

staterna till unionen före den dag då en tilläggstull ska tillämpas med avseende på den produkten, ska inte om-

fattas av tilläggstullen (förordning (EU) nr  2020/1646). 

CD 921 Produkter som förtecknas i bilagorna och för vilka importörer kan bevisa att de har exporterats från Förenta 

staterna till unionen före den dag då en tilläggstull ska tillämpas med avseende på den produkten, ska inte om-

fattas av tilläggstullen (förordning (EU) nr  2020/1646). 

CD 969 Om de deklarerade varorna beskrivs i ”MG”-fotnoten till åtgärden måste ett tillstånd visas upp för export, för-

säljning eller transport till Nordkorea av varor och teknik enligt förordning (EU) 2017/1509 (del VIII i bilaga 

II). 

CD 970 Om de deklarerade varorna beskrivs i ”MG”-fotnoten till åtgärden måste ett tillstånd visas upp för export, för-

säljning eller transport till Nordkorea av varor och teknik enligt förordning (EU) 2017/1509 (del VI i bilaga II). 

CD 971 I bilaga III (”MG”-fotnoterna) ska anges de artiklar, inbegripet varor och teknik, som ingår i kontrollsystemet för  

missilteknik (RÅDETS FÖRORDNING (EG) 267/2012) 

CD 972 Om de deklarerade varorna beskrivs i ”MG”-fotnoten till åtgärden ska det vara förbjudet att från Nordkorea di-

rekt eller indirekt importera, köpa eller överföra de varor och den teknik som förtecknas i bilaga II, oavsett om 

de har sitt ursprung i Nordkorea eller inte (artikel 3.1 c i förordning (EU) 2017/1509) 

CD 973 Om de deklarerade varorna beskrivs i ”MG”-fotnoten till åtgärden måste ett tillstånd visas upp för export, för-

säljning eller transport till Nordkorea av varor och teknik enligt förordning (EU) 2017/1509 (del V i bilaga II). 

CD 974 Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra eller exportera de varor och den teknik, 

även programvara, som förtecknas i bilaga II, oavsett om de har sitt ursprung i unionen eller inte, till fysiska eller 

juridiska personer, enheter eller organ i Nordkorea eller för användning i Nordkorea (artikel 3.1 a i förordning 

(EU) 2017/1509). Genom undantag från artikel 3.1 får medlemsstaternas behöriga myndigheter, på de villkor de 

anser vara lämpliga, tillåta direkt eller indirekt leverans, försäljning, överföring eller export till Nordkorea av de 

produkter och den teknik, inklusive programvara, som förtecknas i bilaga II till förordning (EU) 2017/1509 (arti-

kel 8.1.) 

CD 975 Det ska krävas förhandstillstånd för att direkt eller indirekt sälja, tillhandahålla, överföra eller exportera sådana 

varor som anges i bilaga VII, oavsett om varorna har sitt ursprung i unionen eller inte, till alla personer, enheter 

eller organ i Libyen eller för att användas i Libyen,(artikel 2.1 a i rådets förordning (EU) 2016/44) 

CD 976 Begränsningen ska inte tillämpas på direkt eller indirekt försäljning, tillhandahållande, överföring eller export av 

varor som förtecknas i bilaga VII av medlemsstaternas myndigheter till den libyska regeringen eller dess organ 

(artikel 2.3 i rådets förordning (EU) 2016/44) 

CD 977 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg, formulär A, med föl-

jande uppgift i fält nr 4 "Undantag – genomförandeförordning (EU) 2019/561". 

CD 980 Enligt artikel 4.1 i förordning (EU) nr 208/2013 ska sändningar av frön avsedda för produktion av groddar och 

av groddar (…) när de importeras till unionen åtföljas av ett intyg i enlighet med artikel 27 i förordning (EU) 

2019/628. 
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CD 981 Enligt artikel 4.1 i förordning (EU) nr 208/2013 ska sändningar av frön avsedda för produktion av groddar och 

sändningar av groddar oavsett ursprung åtföljas av ett intyg i enlighet med artikel 3 i förordning (EU) nr 

211/2013 när de importeras till unionen. 

CD 982 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg, formulär A, med föl-

jande uppgift i fält nr 4: "Undantag – genomförandeförordning (EG) nr 2018/348", i enlighet med villkoren fast-

ställda i förordning (EU) nr 2018/348 (EGT L 67). 

CD 983 Utan hinder av punkt 1 får de behöriga myndigheter i medlemsstaterna som förtecknas i bilaga II på villkor som 

de finner lämpliga ge tillstånd till försäljning, leverans, överföring eller export av utrustning enligt bilaga III som 

kan användas för internt förtryck, under förutsättning att den är avsedd enbart som skydd för unionens och dess 

medlemsstaters personal i Iran (Artikel 1a 2. - RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 359/2011) 

CD 985 Om de deklarerade varorna beskrivs i ”MG”-fotnoten till åtgärden (Artikel 4a, Artikel 4c - RÅDETS FÖRORD-

NING (EG) 267/2012): Det ska vara förbjudet att sälja, leverera, överföra eller exportera sådana varor eller så-

dan teknik som förtecknas i bilaga III eller andra artiklar som en medlemsstat fastställer kan bidra till utveckl-

ingen av system för kärnvapenbärare, oavsett om varorna och tekniken har sitt ursprung i unionen eller inte, di-

rekt eller indirekt till alla iranska personer, enheter eller organ eller för användning i Iran. Det ska vara förbjudet 

att direkt eller indirekt från Iran köpa, importera eller transportera sådana varor och sådan teknik som anges i 

bilaga III, oavsett om den berörda artikeln har sitt ursprung i Iran eller inte. 

CD 986 Bestämmelserna i artikel 15a.1–15a.3 i förordning (EU) nr 267/2012 ska inte gälla med avseende på de varor 

som förtecknas i de tillhörande bilagorna I, II och III eller med avseende på bilaga I till förordning (EG) nr 

428/2009 (produkter med dubbla användningsområden). 

CD 987 Om de deklarerade varorna beskrivs i ”MG”-fotnoten till åtgärden måste ett förhandstillstånd för export visas 

upp för export, försäljning eller transport av varor och teknik till Iran, i enlighet med förordning (EG) 267/2012 

och dess ändringar. 

CD 988 Ett förhandstillstånd ska krävas för export, försäljning eller transport av sådana varor och sådan teknik till Iran 

som förtecknas i bilagorna II och VIIb (förordning 267/2012). 

CD 989 Om de deklarerade varorna beskrivs i ”DU”-fotnoten till åtgärden måste ett förhandstillstånd för import visas 

upp för import, köp eller transport av sådana varor och sådan teknik från Iran som förtecknas i bilaga I, oavsett 

om de har sitt ursprung i Iran eller inte (förordning 267/2012). 

CD 990 Om de deklarerade varorna beskrivs i TR-fotnoterna till åtgärden, inte är medicin-tekniska varor och inte kom-

mer att visas upp för allmänheten på museum med hänsyn till deras historiska betydelse, är export/import för-

bjuden, Förordning (EU) nr. 2019/125 (EGT L 30). 

CD 991 Exporttillstånd krävs i de fall de deklarerade varorna beskrivs i TR-fotnoterna till åtgärden och inte är avsedda 

att användas av en medlemsstats militära eller civila personal, om denna deltar i en fredsbevarande eller kon-

flikthanterande styrka som har sänts ut av EU eller FN i ett tredjeland, eller i en försvarsverksamhet som grun-

dar sig på avtal mellan medlemsstater och tredjeländer. 

CD 992 Om de deklarerade varorna beskrivs i OZ-fotnoterna till åtgärden och inget exporttillstånd enligt bestämmelser-

na i artikel 11 i förordning (EG) nr 2037/2000 (EGT L 244) uppvisas, är export förbjuden. 

CD 993 För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras ett transportdokument och ett varucertifikat EUR 1  utfär-

dade i enlighet med villkoren i förordning (EG) nr 1455/2007 (EGT L 335). 

CD 994 Om de deklarerade varorna är nämnda i de fotnoter som är knutna till åtgärden måste ett export-/importtillstånd 

uppvisas. 

CD 995 Om de deklarerade varorna beskrivs i de fotnoter som är knutna till åtgärden tillåts inte export/import. 

CD 996 För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av ett ursprungsintyg, formulär A, med föl-

jande uppgift i fält nr 4 "Undantag – genomförandeförordning (EU) 620/2019". 

CD 997 För import ska det avges en förklaring i enlighet med bilagan till förordning (EU) nr 284/2011. Förklaringen 

krävs för produkter som innehåller delar av polyamid eller melamin som är avsedda att komma i kontakt med 

livsmedel eller som kommer i kontakt med livsmedel när de används för sitt ändamål, om produkterna har sitt 

ursprung i eller har avsänts från Folkrepubliken Kina och den särskilda administrativa regionen Hongkong i 

Folkrepubliken Kina. 
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CD 998 Förbuden i artikel 6 ska inte gälla 

a) uppfyllandet, senast den 15 november 2011, av förpliktelser enligt avtal som ingicks före den 2 september 

2011, under förutsättning att de fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som önskar uppfylla förplik-

telsen i fråga minst sju arbetsdagar i förväg har anmält aktiviteten eller transaktionen till den behöriga myndig-

het i den medlemsstat där de är etablerade vilken anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga III, eller 

b) inköp av råolja eller petroleumprodukter som exporterats från Syrien före den 2 september 2011 eller, om 

exporten ägt rum i enlighet med led a, senast den 15 november 2011. 

CD 999 Aktörerna ska ange referensnumret på en eller flera deklarationer om att de önskar ställa kött under tullkontroll 

därför att de har för avsikt att producera konserver för export med exportbidrag (artikel 3.1 i förordning (EG) nr 

1731/2006), tillsammans med de exportdeklarationer som avses i artikel 5 i förordning (EG) nr 612/2009, samt 

uppgifter om vilka kvantiteter som exporteras för varje deklaration och identifieringsuppgifter för produktkvan-

titeterna. 

CG 009 Teckningar utförda helt för hand, på vilket material som helst, äldre än 50 år, vilka inte tillhör sina upphovs-

män, med ett värde motsvarande 15 000 Euro eller däröver. 

CG 010 Arkeologiska föremål, äldre än 100 år, vilka är föremål från utgrävningar och fynd på land eller under vatten, 

arkeologiska platser eller arkeologiska samlingar. 

CG 011 Föremål, vilka utgör en integrerad del av ett konstnärligt, historiskt eller religiöst monument, vilket har sönder-

delats och som är äldre än 100 år. 

CG 012 Böcker, äldre än 100 år, enstaka eller i samlingar, med ett värde motsvarande 50 000 Euro eller däröver. 

CG 013 Arkiv och däri ingående delar, som är äldre än 50 år, på vilket underlag och i vilket medium som helst. 

CG 014 Samlingar (definierade av EG-domstolen i dom 252/84) och föremål från zoologiska, botaniska, mineralogiska 

eller anatomiska samlingar, samlingar av historiskt, paleontologisk, etnografiskt eller numismatiskt intresse, 

med ett värde motsvarande 50 000 Euro eller däröver. 

CG 015 Transportmedel, äldre än 75 år, med ett värde motsvarande 50 000 Euro eller däröver. 

CG 016 Bilder och målningar, andra än de som beskrivs i fotnoterna CG 017 och CG 030, utförda helt för hand på alla 

slags medier och material, med en ålder av över 50 år, som inte tillhör upphovsmannen och som har ett värde på 

minst 150 000 Euro. 

CG 017 Mosaiker, andra än de som beskrivs i fotnoterna CG 010 och CG 011 (se Taric-nummer 9705 00 00 00) som 

arkeologiska föremål eller monument som sönderdelats, av alla slags material och utförda helt för hand, med en 

ålder av över 50 år, som inte tillhör upphovsmannen och som har ett värde på minst 15 000 Euro. 

CG 018 Äldre än 50 år och inte tillhörande sina upphovsmän, med ett värde motsvarande 15 000 Euro eller däröver. 

CG 019 Originalskulpturer och reproduktioner som framställts med motsvarande process som originalets, andra än de 

som beskrivs i fotnot CG 010 (se Taric-nummer 9705 00 00 00) som arkeologiska föremål, med en ålder av 

över 50 år, som inte tillhör upphovsmannen och som har ett värde på minst 50 000 Euro. 

CG 020 Inkunabler och manuskript, enstaka eller i kollektioner, äldre än 50 år, vilka inte tillhör sina upphovsmän. 

CG 021 Partitur, enstaka eller i kollektioner, äldre än 50 år, vilka inte tillhör sina upphovsmän. 

CG 022 Inkunabler och manuskript, inklusive kartor, enstaka eller i kollektioner, äldre än 50 år, vilka inte tillhör sina 

upphovsmän. 

CG 023 Inkunabler och manuskript, inbegripet kartor och partitur, enstaka eller i samlingar, som är äldre än 50 år och 

inte tillhör sina upphovsmän. 

CG 024 Mellan 50 och 100 år gamla, med ett värde motsvarande 50 000 Euro eller däröver. 

CG 025 Tryckta kartor, äldre än 200 år, med ett värde motsvarande 15 000 Euro eller däröver. 

CG 026 Inkunabler och manuskript, inklusive kartor och partitur, enstaka eller i kollektioner, vilka inte tillhör sina upp-

hovsmän. 

CG 027 Arkiv av alla slag. 

CG 028 Varje antikt föremål, med ett värde motsvarande 50 000 Euro eller däröver. 

CG 030 Akvareller, gouacher och pasteller, som utförts helt för hand på vilket underlag som helst, helt för hand på vil-

ket material som helst äldre än 50 år vilka inte tillhör sina upphovsmän med ett värde motsvarande 30 000 Euro 

eller däröver. 

EU 001 För tullbefrielse eller tullnedsättning erfordras att villkoren i relevanta unionsbestämmelser i fråga om tullkon-

troll av hur dessa varor används är uppfyllda (se artikel 254 i Europaparlamentets och Rådets förordning (EU) 

nr 952/2013 (EGT L 269, 10.10.2013, s. 1)). 
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EU 002 För byggande, underhåll eller reparation av luftfartyg med en tomvikt överstigande 2 000 kg eller av markträ-

ningsapparater för civil flygutbildning. 

EU 003 Enligt de särskilda bestämmelserna i avsnitt II.A.3 i de inledande bestämmelserna i Kombinerade nomenklatu-

ren ska tullsuspension för varor för vissa kategorier av båtar och andra fartyg samt för borrnings- eller 

produktionsplattformar gälla enligt villkoren i tillämpliga Europeiska unionens bestämmelser i fråga om tull-

kontroll av sådana varors användning. 

EU 004 För tullbefrielse erfordras att de villkor som anges i Europeiska unionens relevanta bestämmelser i fråga om 

tullkontroll av hur dessa varor används är uppfyllda (se artikel 254 i förordning (EU) nr 952/2013). Dessa vill-

kor ska emellertid inte gälla om civila luftfartyg enligt undernumren 8802 11, 8802 12, 8802 20, 8802 30, 8802 

40 vederbörligen införts i en medlemsstats eller ett tredje lands register, i enlighet med konventionen angående 

internationell civil luftfart av den 7 december 1944 och då det i deklarationen för övergång till fri omsättning 

hänvisas till relevant registreringsbevis. 

IS 001 Gäller 2.8.2017-1.2.2019:  

Callosciurus erythraeus, Herpetes javanicus, Muntiacus reevesii, Myocastor coypus, Nasua nasua, Ondatra zi-

bethicus, Procyon lotor, Sciurus carolinensis, Sciurus niger, Tamias sibiricus 

Gäller fr.o.m. 2.2.2019:  

Callosciurus erythraeus, Herpetes javanicus, Muntiacus reevesii, Myocastor coypus, Nasua nasua, Nyctereutes 

procyonoides, Ondatra zibethicus, Procyon lotor, Sciurus carolinensis, Sciurus niger, Tamias sibiricus 

IS 002 Trachemys scripta 

IS 003 Acridotheres tristis, Alopochen aegyptiacus, Corvus splendens, Oxyura jamaicensis, Threskiornis aethiopicus 

IS 004 Vespa velutina nigrithorax 

IS 005 Arthurdendyus triangulatus, Lithobates (Rana) catesbeianus 

IS 006 Lepomis gibbosus , Perccottus glenii, Pseudorasbora parva 

IS 007 Eriocheir sinensis 

IS 008 Orconectes limosus Rafinesque (Faxonius limosus Rafinesque) Orconectes virilis Hagen (Faxonius virilis Ha-

gen) Pacifastacus leniusculus Procambarus clarkii Procambarus fallax f. virginalis (Procambarus virginalis) 

IS 009 Baccharis halimifolia 

IS 010 Alternanthera philoxeroides Andropogon virginicus Asclepias syriaca Cabomba caroliniana Cardiospermum 

grandiflorum Cortaderia jubata Ehrharta calycina Eichhornia crassipes Elodea nuttallii Gunnera tinctoria 

Gymnocoronis spilanthoides Heracleum mantegazzianum Heracleum persicum Heracleum sosnowskyi Humu-

lus scandens Hydrocotyle ranunculoides Impatiens glandulifera Lagarosiphon major Lespedeza cuneata 

(Lespedeza juncea var. sericea) Ludwigia grandiflora Ludwigia peploides Lygodium japonicum Lysichiton 

americanus Microstegium vimineum Myriophyllum aquaticum Myriophyllum heterophyllum Parthenium 

hysterophorus Pennisetum setaceum Persicaria perfoliata (Polygonum perfoliatum) Pueraria montana var. lo-

bata Salvinia molesta (Salvinia adnata) 

IS 011 Eichhornia crassipes 

IS 012 Acacia saligna (Acacia cyanophylla) Ailanthus altissima Andropogon virginicus Alternanthera philoxeroides 

Asclepias syriaca Baccharis halimifolia Cabomba caroliniana Cardiospermum grandiflorum Cortaderia jubata 

Ehrharta calycina Elodea nuttallii Gunnera tinctoria Gymnocoronis spilanthoides Heracleum mantegazzianum 

Heracleum persicum Heracleum sosnowskyi Humulus scandens Hydrocotyle ranunculoides Impatiens glandu-

lifera Lespedeza cuneata (Lespedeza juncea var. sericea) Ludwigia grandiflora Ludwigia peploides Lygodium 

japonicum Lysichiton americanus Microstegium vimineum Myriophyllum aquaticum Myriophyllum 

heterophyllum Parthenium hysterophorus Pennisetum setaceum Persicaria perfoliata (Polygonum perfoliatum) 

Prosopis juliflora Pueraria montana var. lobata Triadica sebifera (Sapium sebiferum) 

IS 013 Plotosus lineatus 

IS 014 Acacia saligna (Acacia cyanophylla) Prosopis juliflora 

IS 015 Lepomis gibbosus, Perccottus glenii, Plotosus lineatus, Pseudorasbora parva 

IS 016 Ailanthus altissima Baccharis halimifolia Triadica sebifera (Sapium sebiferum) 

MG 001 Varor enligt I.0A.001a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 002 Varor enligt I.0A.001b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 003 Varor enligt I.0A.001c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 004 Varor enligt I.0A.001d i förteckningen över militära varor och militär teknik. 
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MG 005 Varor enligt I.0A.001e i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 006 Varor enligt I.0A.001f i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 007 Varor enligt I.0A.001g i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 008 Varor enligt I.0A.001h i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 009 Varor enligt I.0A.001i i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 010 Varor enligt I.0A.001j i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 011 Varor enligt I.0A.002a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 012 Varor enligt I.0A.002b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 013 Varor enligt I.0A.002c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 014 Varor enligt I.0A.002d i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 015 Varor enligt I.0A.002e i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 016 Varor enligt I.0A.002f i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 017 Varor enligt I.0A.002g i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 018 Varor enligt I.0A.002h i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 019 Varor enligt I.0A.002i i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 020 Varor enligt I.0A.002j i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 021 Varor enligt I.0A.003a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 022 Varor enligt I.0A.003b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 023 Varor enligt I.0A.003c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 024 Varor enligt I.0A.003d i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 025 Varor enligt I.0A.003e i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 026 Varor enligt I.0A.003f i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 027 Varor enligt I.0A.003g i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 028 Varor enligt I.0A.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 029 Varor enligt I.0A.005a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 030 Varor enligt I.0A.005b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 031 Varor enligt I.0A.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 032 Varor enligt I.0A.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 033 Varor enligt I.0A.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 034 Varor enligt I.0A.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 035 Varor enligt I.0A.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 036 Varor enligt I.0A.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 037 Varor enligt I.0A.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 038 Varor enligt I.0A.013 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 039  Varor enligt I.0B.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 040 Varor enligt I.0B.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 041 Varor enligt I.1A.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 042 Varor enligt I.1A.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 043 Varor enligt I.1A.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 044 Varor enligt I.1A.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 045 Varor enligt I.1A.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 046 Varor enligt I.1A.006a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 
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MG 047 Varor enligt I.1A.006b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 048 Varor enligt I.1A.006c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 049 Varor enligt I.1A.006d i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 050 Varor enligt I.1A.007a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 051 Varor enligt I.1A.007b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 052 Varor enligt I.1A.007c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 053 Varor enligt I.1A.007d i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 054 Varor enligt I.1A.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 055 Varor enligt I.1A.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 056 Varor enligt I.1A.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 057 Varor enligt I.1A.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 058 Varor enligt I.1A.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 059 Varor enligt I.1A.013 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 060 Varor enligt I.1A.014a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 061 Varor enligt I.1A.014b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 062 Varor enligt I.1A.014c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 063 Varor enligt I.1A.015 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 064 Varor enligt I.1A.016 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 065 Varor enligt I.1A.017 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 066 Varor enligt I.1A.018 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 067 Varor enligt I.1A.019a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 068 Varor enligt I.1A.019b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 069 Varor enligt I.1A.020 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 070 Varor enligt I.1A.021a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 071 Varor enligt I.1A.021b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 072 Varor enligt I.1A.022 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 073 Varor enligt I.1A.023a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 074 Varor enligt I.1A.023b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 075 Varor enligt I.1A.024 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 076 Varor enligt I.1A.025a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 077 Varor enligt I.1A.025b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 078 Varor enligt I.1A.026 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 079 Varor enligt I.1A.027 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 080 Varor enligt I.1A.028 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 081 Varor enligt I.1A.029 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 082 Varor enligt I.1A.030 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 083 Varor enligt I.1A.031 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 084 Varor enligt I.1A.032 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 085 Varor enligt I.1A.033a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 086 Varor enligt I.1A.033b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 087 Varor enligt I.1A.034 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 088 Varor enligt I.1A.035 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 
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MG 089 Varor enligt I.1A.036 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 090 Varor enligt I.1A.037 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 091 Varor enligt I.1A.038 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 092 Varor enligt I.1A.039 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 093 Varor enligt I.1A.040 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 094 Varor enligt I.1A.041 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 095 Varor enligt I.1A.042 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 096 Varor enligt I.1A.043 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 097 Varor enligt I.1A.044 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 098 Varor enligt I.1A.045 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 099 Varor enligt I.1A.046 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 100 Varor enligt I.1A.047 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 101 Varor enligt I.1A.048 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 102 Varor enligt I.1A.049 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 103 Varor enligt I.1A.050 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 104 Varor enligt I.1A.051 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 105 Varor enligt I.1A.052 1 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 106 Varor enligt I.1A.052 10 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 107 Varor enligt I.1A.052 11 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 108 Varor enligt I.1A.052 12 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 109 Varor enligt I.1A.052 13 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 110 Varor enligt I.1A.052 14 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 111 Varor enligt I.1A.052 15 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 112 Varor enligt I.1A.052 16 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 113 Varor enligt I.1A.052 17 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 114 Varor enligt I.1A.052 18 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 115 Varor enligt I.1A.052 19 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 116 Varor enligt I.1A.052 2 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 117 Varor enligt I.1A.052 20 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 118 Varor enligt I.1A.052 21 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 119 Varor enligt I.1A.052 22 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 120 Varor enligt I.1A.052 23 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 121 Varor enligt I.1A.052 24 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 122 Varor enligt I.1A.052 25 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 123 Varor enligt I.1A.052 26 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 124 Varor enligt I.1A.052 27 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 125 Varor enligt I.1A.052 28 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 126 Varor enligt I.1A.052 29 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 127 Varor enligt I.1A.052 3 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 128 Varor enligt I.1A.052 30 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 129 Varor enligt I.1A.052 31 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 130 Varor enligt I.1A.052 32 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 
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MG 131 Varor enligt I.1A.052 33 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 132 Varor enligt I.1A.052 34 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 133 Varor enligt I.1A.052 35 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 134 Varor enligt I.1A.052 36 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 135 Varor enligt I.1A.052 37 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 136 Varor enligt I.1A.052 38 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 137 Varor enligt I.1A.052 39 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 138 Varor enligt I.1A.052 40 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 139 Varor enligt I.1A.052 41 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 140 Varor enligt I.1A.052 42 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 141 Varor enligt I.1A.052 43 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 142 Varor enligt I.1A.052 44 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 143 Varor enligt I.1A.052 45 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 144 Varor enligt I.1A.052 46 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 145 Varor enligt I.1A.052 47 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 146 Varor enligt I.1A.052 48 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 147 Varor enligt I.1A.052 49 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 148 Varor enligt I.1A.052 5 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 149 Varor enligt I.1A.052 50 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 150 Varor enligt I.1A.052 51 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 151 Varor enligt I.1A.052 52 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 152 Varor enligt I.1A.052 53 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 153 Varor enligt I.1A.052 54 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 154 Varor enligt I.1A.052 6 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 155 Varor enligt I.1A.052 7 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 156 Varor enligt I.1A.052 8 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 157 Varor enligt I.1A.052 9 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 158 Varor enligt I.1A.053 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 159 Varor enligt I.1A.054 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 160 Varor enligt I.1A.055 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 161 Varor enligt I.1A.056 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 162 Varor enligt I.1A.057 a1 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 163 Varor enligt I.1A.057 a2 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 164 Varor enligt I.1A.057 a3 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 165 Varor enligt I.1A.057 a4 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 166 Varor enligt I.1A.057 a5 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 167 Varor enligt I.1A.057 a6 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 168 Varor enligt I.1A.057 a7 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 169 Varor enligt I.1A.057 b1 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 170 Varor enligt I.1A.057 b3 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 171 Varor enligt I.1A.057 b4 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 172 Varor enligt I.1A.057 b5 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 
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MG 173 Varor enligt I.1A.057 b6 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 174 Varor enligt I.1A.057 b7 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 175 Varor enligt I.1A.057 b8 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 176 Varor enligt I.1A.057 b2 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 177 Varor enligt I.1B.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 178 Varor enligt I.1B.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 179 Varor enligt I.1B.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 180 Varor enligt I.1B.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 181 Varor enligt I.1B.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 182 Varor enligt I.1B.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 183 Varor enligt I.1B.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 184 Varor enligt I.1B.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 185 Varor enligt I.1B.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 186 Varor enligt I.1B.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 187 Varor enligt I.1B.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 188 Varor enligt I.1B.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 189 Varor enligt I.2A.001a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 190 Varor enligt I.2A.001b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 191 Varor enligt I.2A.001c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 192 Varor enligt I.2A.002a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 193 Varor enligt I.2A.002b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 194 Varor enligt I.2A.002c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 195 Varor enligt I.2A.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 196 Varor enligt I.2A.004a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 197 Varor enligt I.2A.004b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 198 Varor enligt I.2A.004c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 199 Varor enligt I.2A.004d i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 200 Varor enligt I.2A.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 201 Varor enligt I.2A.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 202 Varor enligt I.2A.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 203 Varor enligt I.2A.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 204 Varor enligt I.2A.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 205 Varor enligt I.2A.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 206 Varor enligt I.2A.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 207 Varor enligt I.2A.012a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 208 Varor enligt I.2A.012b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 209 Varor enligt I.2A.013 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 210 Varor enligt I.2A.014 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 211 Varor enligt I.2A.015 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 212 Varor enligt I.2A.016a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 213 Varor enligt I.2A.016b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 214 Varor enligt I.2A.017 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 
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MG 215 Varor enligt I.2A.018 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 216 Varor enligt I.2A.019 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 217 Varor enligt I.2A.020 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 218 Varor enligt I.2A.021 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 219 Varor enligt I.2A.022 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 220 Varor enligt I.2A.023a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 221 Varor enligt I.2A.023b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 222 Varor enligt I.2A.024a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 223 Varor enligt I.2A.024b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 224 Varor enligt I.2A.024c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 225 Varor enligt I.2A.025 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 226 Varor enligt I.2A.026 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 227 Varor enligt I.2A.027 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 228 Varor enligt I.2A.028 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 229 Varor enligt I.2A.029a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 230 Varor enligt I.2A.029b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 231 Varor enligt I.2A.029c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 232 Varor enligt I.2A.029d i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 233 Varor enligt I.2A.029e i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 234 Varor enligt I.2A.029f i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 235 Varor enligt I.2A.029g i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 236 Varor enligt I.2A.029h i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 237 Varor enligt I.2A.029i i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 238 Varor enligt I.2A.029j i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 239 Varor enligt I.2A.030 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 240 Varor enligt I.2A.031a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 241 Varor enligt I.2A.031b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 242 Varor enligt I.2A.031c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 243 Varor enligt I.2A.031d i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 244 Varor enligt I.2A.031e i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 245 Varor enligt I.2A.031f i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 246 Varor enligt I.2A.031g i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 247 Varor enligt I.2A.032 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 248 Varor enligt I.2B.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 249 Varor enligt I.2B.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 250 Varor enligt I.2B.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 251 Varor enligt I.2B.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 252 Varor enligt I.2B.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 253 Varor enligt I.2B.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 254 Varor enligt I.2B.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 255 Varor enligt I.2B.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 256 Varor enligt I.2B.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 



Fotnoter - 62  Uppdaterad 28.12.2020 THB II 

MG 257 Varor enligt I.2B.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 258 Varor enligt I.3A.001a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 259 Varor enligt I.3A.002b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 260 Varor enligt I.3A.003a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 261 Varor enligt I.3A.003b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 262 Varor enligt I.3A.003c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 263 Varor enligt I.3A.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 264 Varor enligt I.3A.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 265 Varor enligt I.3A.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 266 Varor enligt I.3A.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 267 Varor enligt I.3A.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 268 Varor enligt I.3A.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 269 Varor enligt I.3A.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 270 Varor enligt I.3A.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 271 Varor enligt I.3A.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 272 Varor enligt I.3B.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 273 Varor enligt I.3B.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 274 Varor enligt I.3B.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 275 Varor enligt I.3B.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 276 Varor enligt I.3B.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 277 Varor enligt I.4A.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 278 Varor enligt I.4A.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 279 Varor enligt I.4A.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 280 Varor enligt I.4B.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 281 Varor enligt I.5A.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 282 Varor enligt I.5B.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 283 Varor enligt I.5B.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 284 Varor enligt I.6A.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 285 Varor enligt I.6A.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 286 Varor enligt I.6A.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 287 Varor enligt I.6A.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 288 Varor enligt I.6A.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 289 Varor enligt I.6A.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 290 Varor enligt I.6A.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 291 Varor enligt I.6A.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 292 Varor enligt I.6A.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 293 Varor enligt I.6A.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 294 Varor enligt I.6A.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 295 Varor enligt I.6B.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 296 Varor enligt I.6B.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 297 Varor enligt I.6B.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 298 Varor enligt I.6B.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 
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MG 299 Varor enligt I.6B.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 300 Varor enligt I.6B.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 301 Varor enligt I.7A.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 302 Varor enligt I.7A.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 303 Varor enligt I.7A.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 304 Varor enligt I.7A.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 305 Varor enligt I.7A.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 306 Varor enligt I.7A.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 307 Varor enligt I.7A.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 308 Varor enligt I.7A.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 309 Varor enligt I.7A.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 310 Varor enligt I.7A.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 311 Varor enligt I.7A.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 312 Varor enligt I.7A.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 313 Varor enligt I.7A.013 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 314 Varor enligt I.7A.014 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 315 Varor enligt I.7A.015 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 316 Varor enligt I.7B.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 317 Varor enligt I.7B.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 318 Varor enligt I.7B.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 319 Varor enligt I.7B.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 320 Varor enligt I.7B.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 321 Varor enligt I.7B.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 322 Varor enligt I.7B.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 323 Varor enligt I.7B.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 324 Varor enligt I.9A.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 325 Varor enligt I.9A.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 326 Varor enligt I.9A.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 327 Varor enligt I.9A.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 328 Varor enligt I.9A.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 329 Varor enligt I.9A.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 330 Varor enligt I.9A.007 a-b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 331 Varor enligt I.9A.007c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 332 Varor enligt I.9A.007d i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 333 Varor enligt I.9A.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 334 Varor enligt I.9A.009a-b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 335 Varor enligt I.9A.009c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 336 Varor enligt I.9A.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 337 Varor enligt I.9A.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 338 Varor enligt I.9A.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 339 Varor enligt I.9A.013a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 340 Varor enligt I.9A.013b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 



Fotnoter - 64  Uppdaterad 28.12.2020 THB II 

MG 341 Varor enligt I.9A.014a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 342 Varor enligt I.9A.014b i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 343 Varor enligt I.9A.014c i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 344 Varor enligt I.9A.014d i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 345 Varor enligt I.9A.015 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 346 Varor enligt I.9A.016 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 347 Varor enligt I.9A.017 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 348 Varor enligt I.9A.018 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 349 Varor enligt I.9A.019 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 350 Varor enligt I.9A.020 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 351 Varor enligt I.9A.021 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 352 Varor enligt I.9A.022 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 353 Varor enligt I.9A.023 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 354 Varor enligt I.9A.024 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 355 Varor enligt I.9A.025 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 356 Varor enligt I.9A.026 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 357 Varor enligt I.9B.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 358 Varor enligt I.9B.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 359 Varor enligt I.9B.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 360 Varor enligt I.9B.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 361 Varor enligt I.9B.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 362 Varor enligt I.9B.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 363 Varor enligt I.9B.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 364 Varor enligt I.9B.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 365 Varor enligt I.9B.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 366 Varor enligt II.A0.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 367 Varor enligt II.A0.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 368 Varor enligt II.A0.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 369 Varor enligt II.A0.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 370 Varor enligt II.A0.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 371 Varor enligt II.A0.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 372 Varor enligt II.A0.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 373 Varor enligt II.A0.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 374 Varor enligt II.A0.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 375 Varor enligt II.A0.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 376 Varor enligt II.A0.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 377 Varor enligt II.A0.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 378 Varor enligt II.A0.013 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 379 Varor enligt II.A1.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 380 Varor enligt II.A1.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 381 Varor enligt II.A1.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 382 Varor enligt II.A1.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 
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MG 383 Varor enligt II.A1.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 384 Varor enligt II.A1.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 385 Varor enligt II.A1.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 386 Varor enligt II.A1.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 387 Varor enligt II.A1.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 388 Varor enligt II.A1.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 389 Varor enligt II.A1.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 390 Varor enligt II.A1.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 391 Varor enligt II.A1.013 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 392 Varor enligt II.A2.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 393 Varor enligt II.A2.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 394 Varor enligt II.A2.002a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 395 Varor enligt II.A2.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 396 Varor enligt II.A2.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 397 Varor enligt II.A2.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 398 Varor enligt II.A2.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 399 Varor enligt II.A2.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 400 Varor enligt II.A2.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 401 Varor enligt II.A2.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 402 Varor enligt II.A2.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 403 Varor enligt II.A2.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 404 Varor enligt II.A2.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 405 Varor enligt II.A3.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 406 Varor enligt II.A3.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 407 Varor enligt II.A6.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 408 Varor enligt II.A6.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 409 Varor enligt II.A6.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 410 Varor enligt II.A6.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 411 Varor enligt II.A6.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 412 Varor enligt II.A6.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 413 Varor enligt II.A6.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 414 Varor enligt II.A6.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 415 Varor enligt II.A6.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 416 Varor enligt II.A6.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 417 Varor enligt II.A6.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 418 Varor enligt II.A6.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 419 Varor enligt II.A7.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 420 Varor enligt II.B.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 421 Varor enligt I.1A.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 422 Varor enligt I.2A.016 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 423 Varor enligt I.3A.002a i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 424 Varor enligt IA.A0.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 
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MG 425 Varor enligt IA.A0.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 426 Varor enligt IA.A0.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 427 Varor enligt IA.A0.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 428 Varor enligt IA.A0.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 429 Varor enligt IA.A0.013 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 430 Varor enligt IA.A1.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 431 Varor enligt IA.A1.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 432 Varor enligt IA.A1.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 433 Varor enligt IA.A1.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 434 Varor enligt IA.A1.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 435 Varor enligt IA.A1.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 436 Varor enligt IA.A1.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 437 Varor enligt IA.A1.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 438 Varor enligt IA.A1.013 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 439 Varor enligt IA.A2.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 440 Varor enligt IA.A2.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 441 Varor enligt IA.A2.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 442 Varor enligt IA.A2.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 443 Varor enligt IA.A3.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 444 Varor enligt IA.A3.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 445 Varor enligt IA.A6.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 446 Varor enligt IA.A6.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 447 Varor enligt IA.A6.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 448 Varor enligt IA.A6.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 449 Varor enligt IA.A6.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 450 Varor enligt IA.A6.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 451 Varor enligt IA.A6.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 452 Varor enligt IA.A6.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 453 Varor enligt IA.B.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 454 Varor enligt II.A0.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 455 Varor enligt II.A0.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 456 Varor enligt II.A0.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 457 Varor enligt II.A0.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 458 Varor enligt II.A0.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 459 Varor enligt II.A0.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 460 Varor enligt II.A0.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 461 Varor enligt II.A1.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 462 Varor enligt II.A1.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 463 Varor enligt II.A1.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 464 Varor enligt II.A1.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 465 Varor enligt II.A2.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 466 Varor enligt II.A2.002A i förteckningen över militära varor och militär teknik. 
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MG 467 Varor enligt II.A2.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 468 Varor enligt II.A2.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 469 Varor enligt II.A2.006 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 470 Varor enligt II.A2.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 471 Varor enligt II.A2.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 472 Varor enligt II.A2.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 473 Varor enligt II.A0.011 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 474 Varor enligt II.A6.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 475 Varor enligt II.A6.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 476 Varor enligt II.A6.007 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 477 Varor enligt II.A6.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 478 Varor enligt II.A7.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 479 Varor enligt II.B.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 480 Varor enligt II.A0.014 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 481 Varor enligt II.A1.014 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 482 Varor enligt II.A1.015 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 483 Varor enligt II.A1.016 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 484 Varor enligt II.A1.017 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 485 Varor enligt II.A1.018 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 486 Varor enligt II.A1.019 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 487 Varor enligt II.A2.013 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 488 Varor enligt II.A3.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 489 Varor enligt II.A3.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 490 Varor enligt II.A9.001 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 491 Varor enligt II.B.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 492 Bilaga I, RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 267/2012 (EUT L 88, 24.03.2012, s. 1) - omfattar alla varor och all 

teknik som ingår i förteckningen i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009, enligt definitionen i den bilagan, 

utom följande: 5A001, 5B001, 5B002, 5D001 och 5E001. 

MG 493 Varor enligt II.A2.014 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 494 Varor enligt II.A2.015 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 495 Varor enligt II.A2.016 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 496 Varor enligt II.A6.013 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 497 Varor enligt III.A0.015 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 498 Varor enligt III.A0.016 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 499 Varor enligt III.A0.017 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 500 Varor enligt III.A1.020 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 501 Varor enligt III.A1.021 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 502 Varor enligt III.A1.022 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 503 Varor enligt III.A1.023 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 504 Varor enligt III.A1.024 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 505 Varor enligt III.A1.025 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 506 Varor enligt III.A1.026 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 507 Varor enligt III.A2.017 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 
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MG 508 Varor enligt III.A2.018 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 509 Varor enligt III.A2.019 i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 510 Varor enligt III.A2.020 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 511 Varor enligt III.A2.021 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 512 Varor enligt III.A2.022 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 513 Varor enligt III.A2.023 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 514 Varor enligt III.A2.024 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 515 Varor enligt III.A2.025 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 516 Varor enligt III.A3.005 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 517 Varor enligt III.A6.012 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 518 Varor enligt III.A6.013 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 519 Varor enligt III.A7.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 520 Varor enligt III.A9.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 521 Varor enligt III.A9.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik. 

MG 522 Varor enligt III.A2.008 i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 523 Varor enligt III.A2.009 i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 524 Varor enligt III.A2.010 i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 525 Varor enligt III.A1.004 i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 526 Halvautomatiska eller repeterande korta skjutvapen 

MG 527 Korta skjutvapen för enkelskott med centralantändning 

MG 528 Korta skjutvapen för enkelskott med kantantändning, vars totala längd är mindre än 28 cm 

MG 529 Halvautomatiska långa skjutvapen, vars magasin och patronläge tillsammans kan innehålla mer än tre skott 

MG 530 Halvautomatiska långa skjutvapen, vars magasin och patronläge tillsammans inte kan innehålla mer än tre skott 

och där laddningsmekanismen kan tas bort eller det inte är uteslutet att vapnet med hjälp av vanliga verktyg kan 

ändras på sådant sätt att magasin och patronläge tillsammans kan innehålla mer än tre skott. 

MG 531 Repeterande och halvautomatiska långa skjutvapen med slätborrade lopp som inte överstiger 60 cm i längd 

MG 532 Halvautomatiska skjutvapen för civilt bruk som liknar vapen med automatisk mekanism 

MG 533 Repeterande långa skjutvapen andra än: Repeterande och halvautomatiska långa skjutvapen med slätborrade 

lopp som inte överstiger 60 cm i längd 

MG 534 Långa skjutvapen med räfflade lopp för enkelskott 

MG 535 Halvautomatiska långa skjutvapen andra än:  

- Halvautomatiska långa skjutvapen, vars magasin och patronläge tillsammans kan innehålla mer än tre skott  

- Halvautomatiska långa skjutvapen, vars magasin och patronläge tillsammans inte kan innehålla mer än tre 

skott och där laddningsmekanismen kan tas bort eller det inte är uteslutet att vapnet med hjälp av vanliga verk-

tyg kan ändras på sådant sätt att magasin och patronläge tillsammans kan innehålla mer än tre skott.  

- Repeterande och halvautomatiska långa skjutvapen med slätborrade lopp som inte överstiger 60 cm i längd  

- Halvautomatiska skjutvapen för civilt bruk som liknar vapen med automatisk mekanism 

MG 536 Korta skjutvapen för enkelskott med kantantändning, vars totala längd inte är mindre än 28 cm 

MG 537 Långa skjutvapen för enkelskott med slätborrade lopp 

MG 538 Delar som har utformats särskilt för ett skjutvapen och som är nödvändig för dess funktion, inbegripet pipa, 

stomme eller låda, glidskena eller cylinder, slutstycke samt varje anordning som formgivits eller anpassats för 

att dämpa det ljud som uppkommer då ett skjutvapen avfyras. Varje väsentlig del av sådana skjutvapen: slut-

stycket, patronläget och pipan till ett skjutvapen tillhör som separata delar samma kategori som det skjutvapen 

de är eller är tänkta att vara monterade på. 

MG 539 Ammunition: alla patroner eller delar av patroner, inklusive patronhylsor, tändladdningar, drivladdningar, kulor 

och projektiler som används i skjutvapen, förutsatt att dessa delar själva omfattas av krav på tillstånd i den be-

rörda medlemsstaten. 
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MG 540 Samlingar och samlarobjekt av historiskt intresse Antikviteter med en ålder av över 100 år 

MG 541 Varor enligt II.A0.014   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 542 Varor enligt II.A1.014   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 543 Varor enligt II.A1.015   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 544 Varor enligt II.A1.016   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 545 Varor enligt II.A1.017   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 546 Varor enligt II.A1.018  i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 547 Varor enligt II.A1.019  i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 548 Varor enligt II.A2.013   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 549 Varor enligt II.A2.014   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 550 Varor enligt II.A2.015   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 551 Varor enligt II.A2.016   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 552 Varor enligt II.A3.003   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 553 Varor enligt II.A6.013   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 554 Varor enligt II.A6.014   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 555 Varor enligt II.A9.001   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 556 Varor enligt II.B.002 i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 557 Varor enligt III.A1.003 i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 558 Varor enligt III.A3.004   i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 559 Varor enligt III.B.001  i förteckningen över militära varor och militär teknik 

MG 540 Samlingar och samlarobjekt av historiskt intresse Antikviteter med en ålder av över 100 år 

MG 561 Ett förhandstillstånd ska krävas för direkt eller indirekt försäljning, leverans, överföring eller export av de tekni-

ker som förtecknas i bilaga II, oavsett om de har sitt ursprung i unionen eller inte, till fysiska eller juridiska per-

soner, enheter eller organ i Ryssland eller i något annat land, om sådan utrustning eller teknik är avsedd för an-

vändning i Ryssland. Artikel 3, 1., RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 833/2014 av den 31 juli 2014 om restrik-

tiva åtgärder mot bakgrund av Rysslands åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina. 

MG 562 BILAGA VIIB 2. Förordning (EU) nr 267/2012 - Korrosionsbeständigt höglegerat stål (kromhalt > 12 %) i 

skikt-, plåt-, rör- eller rullform 

MG 575 BILAGA VIIB 3. Förordning (EU) nr 267/2012 - Aluminium och aluminiumlegeringar i skikt-, plåt-, rör- eller 

rullform 

MG 581 BILAGA VIIB 4. Förordning (EU) nr 267/2012 - Titan och titanlegeringar i skikt-, plåt-, rör- eller rullform 

MG 582 BILAGA VIIB 5. Förordning (EU) nr 267/2012 - Nickel och nickellegeringar i skikt-, plåt-, rör- eller rullform 

MG 590 Isocyanater (TDI (toluendiisocyanat), MDI (metylenbisfenylisocyanat)), IPDI (isoforondiisocyanat), HNMDI 

eller HDI (hexametylendiisocyanat), DDI (dimeryldiisocyanat) samt produktionsutrustning. 

MG 591 Ammoniumnitrat, kemiskt rent eller fasstabiliserat (PSAN) 

MG 592 Provrum för oförstörande provning med en kritisk inre dimension på 1 m eller mer. 

MG 593 Turbopumpar för raketmotorer som drivs med flytande bränsle eller hybridraketmotorer med undantag av pro-

dukter i de kategorier som anges i kolumnen ”Motsvarande avsnitt i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009 

eller i del II i bilaga II till den här förordningen” (del V i bilaga II) 

MG 594 Polymera material (hydroxidterminerad polyeter (HTPE), hydroxidterminerad caprolactoneter (HTCE), poly-

propenglykol (PPG), polydietylenglykoladipat (PGA) och polyetylenglykol (PEG). 

MG 595 Motmedelssystem och penetrationshjälpmedel (t.ex. störsändare, metallremsor, skenmål) som utformats för att 

överbelasta, vilseleda eller avleda robotförsvar. 

MG 596 Hårdlod av mangan 

MG 597 Hydroformningmaskiner 
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MG 598 Ugnar för värmebehandling – temperatur >850 °C och en dimension >1 m med undantag av produkter i de kate-

gorier som anges i kolumnen ”Motsvarande avsnitt i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009 eller i del II i bi-

laga II till den här förordningen” (del V i bilaga II) 

MG 599 Elektriska gnistbearbetningsmaskiner (EDM) med undantag av produkter i de kategorier som anges i kolumnen 

”Motsvarande avsnitt i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009 eller i del II i bilaga II till den här förordning-

en” (del V i bilaga II) 

MG 600 Svetsmaskiner för friktionomrörningssvetsning 

MG 601 Modellerings- och formgivningsprogramvara för modellering av aerodynamisk och termodynamisk analys av 

raketsystem eller system för obemannade luftfarkoster 

MG 602 Höghastighetsbildkameror, utom sådana som används i system för medicinsk bildteknik med undantag av pro-

dukter i de kategorier som anges i kolumnen ”Motsvarande avsnitt i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009 

eller i del II i bilaga II till den här förordningen” (del V i bilaga II) 

MG 603 Lastvagnschassier med 6 eller fler axlar med undantag av produkter i de kategorier som anges i kolumnen 

”Motsvarande avsnitt i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009 eller i del II i bilaga II till den här förordning-

en” (del V i bilaga II) 

MG 604 Golvmonterade dragskåp (med ståhöjd) med en minsta nominell bredd på 2,5 meter med undantag av produkter 

i de kategorier som anges i kolumnen ”Motsvarande avsnitt i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009 eller i del 

II i bilaga II till den här förordningen” (del V i bilaga II) 

MG 605 Satscentrifuger med en rotorkapacitet på minst 4 liter, som kan användas för biologiskt material med undantag 

av produkter i de kategorier som anges i kolumnen ”Motsvarande avsnitt i bilaga I till förordning (EG) nr 

428/2009 eller i del II i bilaga II till den här förordningen” (del V i bilaga II) 

MG 606 Fermentorer med en inre volym av 10–20l (0,01–0,02 m3), som kan användas med biologiskt material med un-

dantag av produkter i de kategorier som anges i kolumnen ”Motsvarande avsnitt i bilaga I till förordning (EG) nr 

428/2009 eller i del II i bilaga II till den här förordningen” (del V i bilaga II) 

MG 607 M6A1 

MG 608 M6A2 

MG 624 M4B3c 

MG 625 M17C1 

MG 626 M6C5, M6C6 

MG 628 M4C2d 

MG 629 M4C2c 

MG 630 M6C2 

MG 631 M6C3,M6C4,M6C5, M6C6a,M6C6b 

MG 632 M6B1a 

MG 633 M6B1b 

MG 634 M6B1c 

MG 635 M6B1d1, M6B1d2, M6B1d3 

MG 636 1B001e, 1B001f, 1B001g 

MG 637 M4B3d 

MG 640 M6B1d 

MG 641 M6B1e 

MG 642 M6C1 

MG 643 M4B1, M4B2 

MG 644 M6B2 

MG 645 M4B3a 

MG 646 M4B3b 

MG 647 M4C2c, M4C2d, M4C2e, M4C4a, M4C4b, M4C2b, M4C2f, M4C2g, M4C5, M4C6c1, M4C6d1, M4C6e1, 

M4C6d2, M4C6d4, M4C6c2, M4C6d5 
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MG 648 M6C7 

MG 650 M6C9 

MG 651 M4C4a6 

MG 652 MD6D1 

MG 653 M17D1 

MG 654 M 

MG 655 M17A1, M17C1 

MG 656 M6E1, M17E1 

MG 657 M6E2 

MG 658 M6E1 

MG 659 M3A7 

MG 660 M2A1c1, M20A1b 

MG 661 M18A2, M11A2 

MG 662 M3B3 

MG 663 M6B3 

MG 664 M6B4 

MG 665 M19A2, M19A3 

MG 666 M15B1 

MG 667 M6B5 

MG 668 M9B2a 

MG 669 M9B2b 

MG 670 M9B2c 

MG 671 M9B2e 

MG 672 M3D 

MG 673 M3D1, M6D2, M15D1 

MG 676 M11A1 

MG 677 M14A1, M14A1b1, M14A1b2 

MG 678 M15B5 

MG 679 M12A6 

MG 680 M15D1 

MG 683 M15E1 

MG 684 M13A1 

MG 685 M14A1b2 

MG 686 M2B2, M9B1, M10B1 

MG 687 M9B1 

MG 688 M2B2, M9B1 

MG 690 M2B1, M2B2, M9B1 

MG 691 M2D3, M9D1 

MG 692 M2D, M9D1,M10D1, M11D12 

MG 693 M9D2, M9D3, M9D4 

MG 694 M16D1 

MG 695 M2E1, M9E1 
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MG 696 M10E1 

MG 697 M11E1 

MG 698 M10E2 

MG 699 M3A1 

MG 700 M1A1, M19A1 

MG 701 M2A1a, M2A1c, M20A1 

MG 702 M3A8 

MG 703 M3A5 

MG 704 M3A10, M3A8, M3A5, M3A10 

MG 705 M2A1, M2A1c1 

MG 706 M3A3, M3C1, M3C2, M2A1e 

MG 708 M3A2 

MG 709 M1A2, M19A, M9A6 

MG 710 M16A1 

MG 711 M3A9 

MG 712 M13A1b 

MG 713 M2A1c2, M20A1b2 

MG 714 M3A3 

MG 715 M2A1e 

MG 716 M12A4 

MG 717 M20A1b1 

MG 718 M12D3 

MG 719 M12E1 

MG 720 M3A6, M20A1b, M2A1c 

MG 723 M12A1 

MG 724 M12A2 

MG 725 M2A1b 

MG 726 M3A4 

MG 728 M2A1a, M20A1a 

MG 730 M11A5 

MG 731 M15B2 

MG 732 M15B4b 

MG 734 M15B4 

MG 735 M2B2, M3B2, M20B2 

MG 736 M1B1, M2B1, M3B1, M19B1, M20B1 

MG 737 M15B3 

MG 738 M3C1, M3C2 

MG 740 M3D3 

MG 741 M2D2 

MG 742 M19D1 

MG 743 M1D1, M2D1, M3D1, M12D1, M15D1,M20D1 

MG 744 M9A8 
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MG 745 M2D2, M2D4, M3D2, M2D5, M20D2 

MG 746 M1D2, M19D1 

MG 747 M9A2 

MG 748 M11A2 

MG 749 M10A1, M10A2, M10A3 

MG 750 M2A1d 

MG 751 M12A3 

MG 752 M11A1, M12A5b 

MG 753 M18A2 

MG 754 M11A1, M12A5 

MG 755 M17B1 

MG 756 M11D1, M12D3 

MG 757 M12D2 

MG 758 M9A3, M9A5 

MG 759 M9A4, M9A5 

MG 760 M2A1d, M9A6, M9A8 

MG 761 M11A3 

MG 762 M9A3 

MG 763 M9A4 

MG 764 M9A6, M9A1, M9A7, M9A8 

MG 765 Ring magnets (except those designed for consumer electronics or automobile applications) 

MG 766 Hot cells 

MG 767 Glove boxes suitable for use with radioactive materials 

MG 768 Software for neutronic calculations/modelling 

MG 769 Software for radiation transport calculations/modelling 

MG 770 Software for hydrodynamic calculations/modelling (except those used strictly for civilian purposes, such as but 

not limited to communal heating utilities) 

MG 771 Radiation detection, monitoring and measurement equipment 

MG 772 Radiographic detection equipment such as X-ray converters, and storage phosphor image plates (except X-ray 

equipment specially designed for medical use) 

MG 773 Electrolytic cells for fluorine production 

MG 774 Particle accelerators 

MG 775 Freon and chilled-water cooling systems capable of continuous cooling capacity of 100,000 Btu/hr (29.3 kW) 

or greater 

MG 776 Hardened steel and tungsten carbide precision ball bearings (3-mm diameter or greater) 

MG 777 Tributyl phosphate (CAS 126-73-8) 

MG 778 Nitric acid in concentrations of 20 per cent of weight or greater 

MG 779 Fluorine (except that used for strictly civilian purposes, such as refrigerants, including freon and fluoride for 

toothpaste production) 

MG 780 Alpha-emitting radionuclides 

MG 781 Bellows-sealed valves 

MG 782 Isostatic presses 

MG 783 Bellows manufacturing equipment, including hydraulic forming equipment and bellows forming dies 

MG 784 Metal inert gas welders (greater than 180 A DC) 
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MG 785 Monel equipment, including valves, piping, tanks and vessels (pipes and valves greater than 8-in diameter and 

rated for 500 psi and tanks greater than 500 l) 

MG 786 Grade 304, 316 and austenitic stainless steel plates, valves, piping, tanks and vessels (pipes and valves greater 

than 8-in diameter and rated for 500 psi and tanks greater than 500 l) 

MG 787 Electroplating equipment designed for coating parts with nickel or aluminium 

MG 788 Vacuum valves, piping, flanges, gaskets and related equipment specially designed for use in high-vacuum ser-

vice (0.1 Pa or lower pressure) 

MG 789 Centrifugal multiplane balancing machines 

MG 790 Frequency changers capable of operating in the frequency range of 300-600 Hz 

MG 791 Mass spectrometers 

MG 792 All flash X-ray machines and “parts” or “components” of pulsed power systems designed therefrom, including 

Marx generators, high-power pulse-shaping networks, high-voltage capacitors and triggers 

MG 793 Electronic equipment of synthesized frequencies within the range of 31.8 GHz or greater and power output of 

100 mW or greater for time-delay generation or time-interval measurement, as follows: (a) digital time delay 

generators with a resolution of 50 nanoseconds or less over time intervals of 1 microsecond or greater; or (b) 

multichannel (i.e., with 3 or more channels) or modular time interval meters and chronometry equipment with 

resolution of 50 nanoseconds or less over time intervals of 1 microsecond or greater 

MG 794 Chromatography and spectrometry analytical instruments 

MG 795 Seismic detection equipment or seismic intrusion-detection systems that detect, classify and determine the bear-

ing of the source of a detected signal 

MG 796 Radiation-hardened television cameras 

MG 797 Explosive bolts, nuts and shackles, flexible linear-shaped charges, ball locks, compression springs, circular cut-

ting devices and acceleration rockets usable for staging mechanisms 

MG 798 All environmental test chambers capable of simulating flight conditions (temperature, pressure, shock and vi-

bration) except those used for civilian aircraft safety purposes 

MG 799 Rapid prototyping, including additive manufacturing equipment 

MG 800 Polyacrylonitrile (PAN) fibre usable as a precursor for carbon fibre production and its associated production 

equipment 

MG 801 For point 12 of the list in the report of the Committee prepared in accordance with paragraph 25 of resolution 

2270 (2016) (S/2016/308, annex) read “Metal hydrides, such as zirconium hydride, beryllium hydride, alumini-

um hydride, lithium aluminium hydride and titanium hydride” 

MG 802 Plasticizers usable in composite propellants, such as: dioctyl adipate (DOA) ( CAS 123-79-5) 

MG 803 Plasticizers usable in composite propellants, such as; dioctyl sebacate (DOS) ( CAS 122-62-3), dioctyl azelate 

(DOZ)  (CAS 103-24-2) 

MG 804 Maraging steel capable of an ultimate tensile strength of 1,950 MPa or more at 293 K (20°C) and in any of the 

following forms:  (a) Sheet, plate or tubing with a wall or plate thickness equal to or less than 5.0 mm;  (b) 

Tubular forms with a wall thickness of 50 mm or less and having an inner diameter of 270 mm or mor 

MG 805 Filament winding machines and related equipment: filament winding machines or fibre/tow-placement ma-

chines, of which the motions for positioning, wrapping and winding fibres can be coordinated and programmed 

in two or more axes and which are designed to fabricate composite structures or laminates from fibrous or fila-

mentary materials, coordinating and programming controls and precision mandrels for such equipment 

MG 806 Full face-mask air-purifying and air-supplying respirators except those used in breathing apparatus for fire-

fighters 

MG 807 Additional chemicals suitable for decontamination of chemical warfare agents:    Diethylenetriamine             

(111-40-0) 

MG 808 Nerve agent chemoprophylaxis: Butyrylcholinesterase (BCHE) 

MG 809 Nerve agent chemoprophylaxis: Pyridostigmine bromide (101-26-8) 

MG 810 Nerve agent chemoprophylaxis: Obidoxime chloride  (114-90-9) 

MX 001 Inget exportbidrag beviljas om produkten innehåller sammanpressat mjöl. 

MX 002 Även destinationer som är nämnda i artikel 36 I kommissionens ändrade förordning (EEG) nr 800/99. 
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MX 004 Inget exportbidrag skall beviljas för produkter som har undergått en värmebehandling som har lett till att stär-

kelsen förgelatinerats. 

MX 005 Exportbidrag beviljas i enlighet med den ändrade förordningen (EEG) nr 2730/75 (EGT nr L 281, 1.11.1975, s. 

20). 

MX 006 För bidraget har hänsyn endast tagits till stärkelse från spannmålsprodukter. Som spannmålsprodukter räknas de 

produkter som omfattas av undernummer 0709 90 60 och 0712 90 19 i kapitel 10, nummer 1101, 1102, 1103 

och 1104 (obearbetade och utan rekonstruktion) med undantag av undernummer 1104 30 och spannmålsinnehål-

let i produkter enligt undernummer 1904 10 10 och 1904 10 90 i Kombinerade nomenklaturen. Spannmålsinne-

hållet i produkter enligt undernummer 1904 10 10 och 1904 10 90 i Kombinerade nomenklaturen skall anses 

motsvara vikten av slutprodukterna. Inget bidrag beviljas för de spannmålsslag där stärkelsens ursprung inte 

klart kan fastställas genom analys.  

MX 009 Exportbidraget för nötkött i saltlake beviljas för nettovikten, efter det att vikten på saltlaken dragits av. 

MX 010 I enlighet med föreskrifterna i kommissionens ändrade förordning (EEG) nr 2973/79 (EGT nr L 336, 

29.12.1979, s. 44). 

MX 011 I enlighet med föreskrifterna i kommissionens förordning (EG) nr 1041/08 (EGT nr L 281, 26.10.2008, s. 3). 

MX 012 EGT nr L 221, 19.8.1984, s. 28. 

MX 014 Enligt artikel 12 i förordning (EG) nr 612/2009 ska exportbidrag endas beviljas för produkter av gemenskapsur-

sprung i enlighet med bestämmelserna i artikel 23 eller 24 i tullkodexen för gemenskapen (förordning (EEG) nr 

2913/92). 

MX 015 Exportbidraget beviljas endast för produkter som framställs i enlighet med förfarandet i artikel 4 i rådes ändrade 

förordning (EEG) nr 565/80. 

MX 017 Detta belopp gäller för råsocker med en avkastning på 92 %. Om avkastningen på det exporterade råsockret inte 

är 92 % skall det tillämpliga exportbidragsbeloppet, för varje aktuell exporttransaktion, multipliceras med en 

omräkningsfaktor som erhålls genom att avkastningen av det exporterade råsockret, beräknad i enlighet med led 

3 i punkt III i bilaga I till förordning (EG) nr 318/2006, divideras med 92. 

MX 018 Fastställande upphävt genom kommissionens förordning (EEG) nr 2689/85 (EGT nr L 255, 26.9.1985, s. 12) 

ändrad genom förordning (EEG) nr 3251/85 (EGT nr L 309, 2.11.1985, s. 14). 

MX 019 Basbeloppet skall inte tillämpas på sirap med en renhetsgrad som understiger 85% (förordning (EG) nr 

2135/95). Sackaroshalten fastställs i enlighet med artikel 3 i förordning (EG) nr 2135/95. 

MX 020 Tillämpas endast på de produkter som avses i artikel 5 i förordning (EG) nr 2135/95. 

MX 021 Basbeloppet tillämpas inte på den produkt som avses i punkt 2 i bilagan till förordning (EEG) nr 3513/92 (EGT 

nr L 355, 5.12.1992, s. 12). 

MX 022 Tillämpas endast på de produkter som avses i artikel 6 i förordning (EG) nr 2135/95. 

MX 023 Även de följande destinationerna: kommunerna Livigno och Campione d'Italia; Helgoland. 

MX 024 Även de följande destinationerna: kommunerna Livigno och Campione d'Italia. 

MX 025 Bidraget fastställs inom ramen för proceduren i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 till en kvantitet av 

100 000 ton majs. 

MX 026 Per 1 viktprocent sackaros. 

MX 027 Bidraget fastställs inom ramen för proceduren i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 till en kvantitet av 

3 768 ton. 

MX 028 Endast destinationer som är nämnda i artikel 36 I kommissionens ändrade förordning (EG) nr 800/99. 

MX 030 Exportbidrag är inte tillämpligt för de eventuella kvantiteter ägg som ingår i varor innehållande tillsatt frukt, bär 

eller nötter. 

MX 031 Exportbidrag är inte tillämpligt för de eventuella kvantiteter mjölk som ingår i kakaopulver med tillsats av end-

ast sackaros som sötningsmedel. 

MX 032 Exportbidrag är inte tillämpligt för de eventuella kvantiteter ägg som ingår i livsmedelsberedningar av mjöl, 

gryn, stärkelse eller maltextrakt. 

MX 033 Exportbidrag är inte tillämpligt för de eventuella kvantiteter ägg som ingår i varor ej innehållande kakao. 

MX 034 Även ex spanska Sahara 
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MX 041 Exportbidrag är inte tillämpligt för eventuella kvantiteter socker, melass eller isoglukos som ingår i maltdrycker 

med en faktisk alkoholhalt på högst 0,5 volymprocent. 

MX 044 Bidraget fastställs inom ramen för proceduren i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 till en kvantitet av totalt 

1 113 ton. 

MX 045 Bidraget fastställs inom ramen för proceduren i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 till en kvantitet av 

2 762 ton. 

MX 046 Bidraget fastställs inom ramen för proceduren i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 till en kvantitet av 300 

ton. 

MX 047 Bidraget fastställs inom ramen för proceduren i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 till en kvantitet av 

8 408 ton. 

MX 048 Bidraget fastställs inom ramen för proceduren i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 till en kvantitet av 289 

ton. 

MX 049 Bidraget fastställs inom ramen för proceduren i artikel 8.3 i förordning (EG) nr 1342/2003 till en kvantitet av 

0 ton. 

MX 050 Bidraget fastställs inom ramen för proceduren i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 till en kvantitet av 

0 ton. 

MX 051 Bidrag fastställt enligt proceduren i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 för en kvantitet av 0 ton. 

MX 052 Bidragen fastställs inom ramen för proceduren i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 till en kvantitet av 

0 ton. 

MX 053 Bidraget fastställs inom ramen för proceduren i artikel 7.4 i förordning (EG) nr 1162/95 till en kvantitet av 

0 ton. 

MX 054 De produkter som berättigar till bidrag skall uppfylla tillämpliga krav i förordningarna (EG) nr 852/2004 och 

(EG) nr 853/2004, särskilt när det gäller beredning i en godkänd anläggning, och de krav på identifieringsmärk-

ning som anges i avsnitt I i bilaga II till förordning (EG) nr 853/2004.g (EG) nr 853/2004. 

MX 055 De produkter som berättigar till bidrag ska uppfylla tillämpliga krav i förordningarna (EG) nr 852/2004 och 

(EG) nr 853/2004, särskilt när det gäller beredning i en godkänd anläggning, och de krav på märkning som 

anges i avsnitt I i bilaga II till förordning (EG) nr 853/2004 och i punkt A i bilaga XIV till förordning (EG) nr 

1234/2007. 

MX 056 Utom kommunerna Livigno och Campione d'Italia, Helgoland och de områden i Republiken Cypern där landets 

regering inte utövar den faktiska kontrollen. 

MX 058 De bidragssatser är inte tillämpliga på varor enligt tabellerna I och II i protokoll nr 2 till avtalet mellan Europe-

iska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet av den 22 juli 1972 som exporteras till Schweiziska edsför-

bundet eller Furstendömet Liechtenstein 

MX 059 De bidragssatser är inte tillämpliga på varor enligt tabellerna I och II i protokoll nr 2 till avtalet mellan Europe-

iska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet av den 22 juli 1972 som exporteras till Schweiziska edsför-

bundet 

MX 060 De bidragssatser är inte tillämpliga på export till de av EU-medlemsstaternas territorier som inte ingår i gemen-

skapens tullområde: Ceuta, Melilla, kommunerna Livigno och Campione d’Italia, Helgoland, Grönland, Färöar-

na och de områden i Republiken Cypern där landets regering inte utövar den faktiska kontrollen 

MX 061 De bidragssatser är inte tillämpliga på export till europeiska territorier vilkas utrikes angelägenheter omhänder-

tas av en medlemsstat och som inte ingår i gemenskapens tullområde: Gibraltar. 

NC 003 Vid fastställande av viktprocenten fjäderfäkött skall hänsyn inte tas till benens vikt. 

NC 014 Den tull som skall tillämpas på korv importerad i behållare som även innehåller konserveringsvätska beräknas 

på nettovikten, efter avdrag av vätskans vikt. 

NC 015 Gemenskapen förbehåller sig rätten att tillämpa lägre värdegränser än de specificerade gränserna. Med verkan 

från och med den 1 juli 1970 skall värdegränserna automatiskt justeras på grundval av förändringar i de faktorer 

som är avgörande för prissättning på Emmentaler i gemenskapen. Sådana justeringar skall baseras på en höjning 

eller minskning med 16,03 eur av minimivärdet för varje ökning eller minskning med 1,15 eur per 100 kg av det 

gemensamma riktpriset för mjölk i gemenskapen. 

NC 017 För tillämpning av detta undernummer erfordras att villkoren i avsnitt II.F i Inledande bestämmelser är upp-

fyllda. 
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NC 018 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i Europeiska unionens särskilda bestämmelser är upp-

fyllda (se Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1012 (EUT L 171, 29.6.2016, s. 66); kommiss-

ionens genomförandeförordning (EU) 2017/717 (EUT L 109, 26.4.2017, s. 9); kommissionens genomförande-

förordning (EU) 2015/262 (EUT L 59, 3.3.2015, s. 1)). 

NC 019 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i Europeiska unionens särskilda bestämmelser är upp-

fyllda (se Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1012 (EUT L 171, 29.6.2016, s. 66); kommiss-

ionens genomförandeförordning (EU) 2017/717 (EUT L 109, 26.4.2017, s. 9); kommissionens förordning (EG) 

nr 133/2008 [EUT L 41, 15.2.2008, s. 11]; kommissionens beslut 96/510/EG [EGT L 210, 20.8.1996, s. 53]). 

NC 020 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i Europeiska unionens särskilda bestämmelser är upp-

fyllda (se Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1012 (EUT L 171, 29.6.2016, s. 66); kommiss-

ionens genomförandeförordning (EU) 2017/717 (EUT L 109, 26.4.2017, s. 9); kommissionens beslut 

96/510/EG [EGT L 210, 20.8.1996, s. 53]). 

NC 021 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i Europeiska unionens särskilda bestämmelser är upp-

fyllda (se Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1012 (EUT L 171, 29.6.2016, s. 66); kommiss-

ionens genomförandeförordning (EU) 2017/717 (EUT L 109, 26.4.2017, s. 9); kommissionens förordning (EG) 

nr 874/96 [EGT L 118, 15.5.1996, s. 12]; kommissionens beslut 96/510/EG [EGT L 210, 20.8.1996, s. 53]). 

NC 022 För tillämpning av detta nummer erfordras att ett äkthetsintyg företes utfärdat enligt de villkor som stadgas i 

Kommissionens Förordning (EEG) nr 139/81 (EGT L 15, 17.1.1981, s. 4) senast ändrad genom Kommissionens 

Förordning (EEG) nr 264/99 (EGT L 32, 5.2.1999, s. 3). 

NC 023 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda  gemenskapsbestämmelser är uppfyllda (se 

artiklarna 291 till 300 i Kommissionens Förordning (EEG) nr. 2454/93 - EGT L 253, 11.10.1993, s. 1 och efter-

följande ändringar). 

NC 024 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda gemenskapsbestämmelser är uppfyllda (se 

artikel 4 i Kommissionens Förordning (EG) nr. 2535/2001 -EGT L 341, 22.12.2001, s. 29 och  efterföljande 

ändringar). 

NC 025 För tillämpning av detta undernummer erfordras att villkoren i de relevanta gemenskapsbestämmelserna är upp-

fyllda (se artikel 4 i kommissionens förordning (EG) nr 2535/2001 [EGT L 341, 22.12.2001, s. 29] och efterföl-

jande ändringar; se även artikel 254 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 [EUT L 269, 

10.10.2013, s. 1]). 

NC 026 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i Europeiska unionens särskilda bestämmelser är upp-

fyllda (se artikel 75.2 och 3 och artikel 230 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 

[EUT L 347, 20.12.2013, s. 671]). 

NC 027 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda Europeiska unionens bestämmelser är upp-

fyllda (se kommissionens förordning (EU) nr 1085/2010 (EUT L 310, 26.11.2010, s. 3)). 

NC 028 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda  gemenskapsbestämmelser är uppfyllda (se 

artiklarna 291 till 300 i Kommissionens Förordning (EEG) nr. 2454/93 - EGT L 253, 11.10.1993, s. 71 och ef-

terföljande ändringar). Se även avsnitt II B i inledande bestämmelser. 

NC 031 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i avsnitt II F i de inledande bestämmelserna är upp-

fyllda. 

NC 032 Vid import ska det för tillämpning av detta nummer och befrielse från importavgifter erfordras att villkoren i 

rådets förordning (EG) nr 1186/2009 är uppfyllda. 

NC 033 Definition enligt standarden EN 16575. 

NM 007 Vid ett tryck av 1 013 millibar och en temperatur av 15 °C. 

NM 053 Tullbefrielse medges till vidare för varor avsedda för montering i luftfartyg enligt systemet "tyngre än luft" som 

har införts tullfritt eller som byggs eller har byggts inom gemenskapen. För tillämpning av denna tullbefrielse 

erfordras att de förfaranden och villkor som är fastställda i särskilda gemenskapsbestämmelser är uppfyllda (se 

artiklarna 291 till 300 i kommissionens förordning (EEG) nr 2454/93 - EGT L 253, 11.10.1993, s. 71 och efter-

följande ändringar). 

NM 106 Tullen på 100 kg av produkten skall vara lika med summan av det belopp per kilogram som visas, multiplicerat 

med vikten av den mjölkbeståndsdel som 100 kg av produkten innehåller, och det andra angivna beloppet. 

NM 107 Tullen på 100 kg av produkten skall vara det belopp per kilogram som visas, multiplicerat med vikten av mjölk-

torrsubstansen som 100 kg av produkten innehåller. 

NM 108 Uppmätt vid 15°C. 

NM 109 Per 1 viktprocent sackaros. 
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NM 111 Avseende råris med undernummer 1006 20 11–1006 20 98, kan importtullen vara föremål för en sänkning av 

tullsatsen enligt de villkor som fastställs i unionens relevanta bestämmelser.  

Avseende helt eller delvis slipat ris med undernummer 1006 30 21–1006 30 98, kan importtullen vara föremål 

för en sänkning av tullsatsen enligt de villkor som fastställs i unionens relevanta bestämmelser. 

NM 171 under tiden 01.01-14.02 och under tiden 16.06-31.12: 10.  

- under tiden 15.02-15.06: 0. 

NM 172 under tiden 01.01-31.05: 8.5  

- under tiden 01.06-31.10: 12  

- under tiden 01.11-31.12: 8.5 

NM 173 under tiden 01.01-15.05: 9.6 WTO-tullkvoter: se bilaga 7  

- under tiden 16.05-30.06: 13.4 

NM 174 under tiden 01.01-14.04: 9.6 MIN 1.1 Euro/100kg/net  

- under tiden 15.04-30.11: 13.6 MIN 1.6 Euro/100kg/net  

- under tiden 01.12-31.12: 9.6 MIN 1.1 Euro/100kg/net 

NM 175 under tiden 01.01-31.03: 10.4 MIN 1.3 Euro/100kg/br.  

- under tiden 01.04-30.11: 12 MIN 2 Euro/100kg/br.  

- under tiden 01.12-31.12: 10.4 MIN 1.3 Euro/100kg/br. 

NM 176 under tiden 01.01-30.04: 13.6  

- under tiden 01.05-30.09: 10.4  

- under tiden 01.10-31.12: 13.6 

NM 177 under tiden 01.01-31.05: 8  

- under tiden 01.06-31.08: 13.6  

- under tiden 01.09-31.12: 8 

NM 178 under tiden 01.01-30.06: 10.4 MIN 1.6 Euro/100kg/net  

- under tiden 01.07-30.09: 13.6 MIN 1.6 Euro/100kg/net  

- under tiden 01.10-31.12: 10.4 MIN 1.6 Euro/100kg/net 

NM 189 under tiden 01.01-31.05: 4  

- under tiden 01.06-30.11: 5.1  

- under tiden 01.12-31.12: 4 

NM 190 under tiden 01.01-31.03: 16  

- under tiden 01.04-15.10: 12  

- under tiden 16.10-31.12: 16 

NM 191 under tiden 01.01-30.04: 1.5  

- under tiden 01.05-31.10: 2.4  

- under tiden 01.11-31.12: 1.5 

NM 192 under tiden 01.01-14.07: 14.4  

- under tiden 15.07-31.10: 17.6  

- under tiden 01.11-31.12: 14.4NM  

NM 193 under tiden 01.01-30.04: 11.2  

- under tiden 01.05-31.07: 12.8 MIN 2.4 Euro/100kg/net  

- under tiden 01.08-31.12: 11.2 

NM 194 under tiden 01.01-14.05: 8.8  

- under tiden 15.05-15.11: 8  

- under tiden 16.11-31.12: 8.8 

NM 200 SV under tiden 01.01-14.02 och under tiden 16.06-31.12: 15. WTO-tullkvoter: se bilaga 7  

- under tiden 15.02-15.06:0. 

NM 212 Strå (motsvarar den mängd som krävs för en inseminering). 

NM 213 Autonom tullfrihet gäller tills vidare för bly i obearbetad form för raffinering, innehållande minst 0,02 viktpro-

cent silver (Taric-nummer 7801 91 00 10). 

För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda  gemenskapsbestämmelser är uppfyllda (se 

artiklarna 291 till 300 i Kommissionens Förordning (EEG) nr. 2454/93 - EGT L 253, 11.10.1993, s. 71 och ef-

terföljande ändringar). 
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NM 214 Autonom tullfrihet gäller tills vidare för "simulatorer för markunderhåll av luftfartyg, för civilt bruk" (Taric-

nummer 9023 00 80 10). 

För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda  gemenskapsbestämmelser är uppfyllda (se 

artiklarna 291 till 300 i Kommissionens Förordning (EEG) nr. 2454/93 - EGT L 253, 11.10.1993, s. 71 och ef-

terföljande ändringar). 

NM 217 En dörr eller fönster med eller utan tillhörande karmar och tröskel betraktas som en styck. 

NM 218 En dörr eller fönster med eller utan tillhörande karmar och tröskel betraktas som en styck. 

NX 001  Följande förfarande skall följas vid fastställande av fetthalten: 

- Provet krossas så att minst 90% kan passera genom en sikt med en maskvidd av 500 mikron och 100% kan 

passera genom en sikt med en maskvidd av 1 000 mikron, 

- Därefter används den analysmetod som anges i bilaga I (metod A) till direktiv 84/4/EEG. 

NX 002  EGT nr L 149, 7.6.2008, s.55. 

NX 004  Den analysmetod som skall användas vid fastställande av fetthalten är den som anges i bilaga I (metod A) till 

kommissionens direktiv nr 84/4/EEG (EGT  L 15, 18.1.1984, s. 28. 

NX 005  Stärkelsens torrsubstanshalt fastställs enligt den metod som föreskrivs i bilaga IV till kommissionens förordning 

(EG) nr 687/2008 (EGT L 192, 19.7.2008, s. 20). Stärkelsens renhetsgrad fastställs genom Ewers modifierade 

polarimetriska metod såsom den offentliggjorts i bilaga III, del L i kommissionens förordning (EG) nr 152/2009 

(EUT L 54, 26.2.2009, s. 1). 

NX 006  Det exportbidrag som kan utbetalas för stärkelse skall justeras med hjälp av följande formel: 

1.) Potatisstärkelse: 

faktisk % torrsubstans / 80 x exportbidraget 

2.) Alla andra slag av stärkelse: 

faktisk % torrsubstans / 87 x exportbidraget 

När tullformaliteterna avslutas skall den sökande ange produktens torrsubstanshalt på det intyg som är avsett för 

detta. 

NX 007  Exportbidraget skall betalas ut för produkter som har en torrsubstanshalt av mindre än 78%. Det exportbidrag 

som föreskrivs för produkter med en torrsubstanshalt av mindre än 78% skall justeras med hjälp av följande 

formel: 

faktisk torrsubstanshalt / 78 x exportbidraget 

Torrsubstanshalten bestäms enligt metod 2 bilaga II till kommissionens direktiv 79/796/EEG (EGT L 239, 

22.9.1979, s.24) eller enligt någon annan lämplig analysmetod som ger samma garantier. 

NX 008  Omfattas av kommissionens förordning (EG) nr 1517/95 (EGT L 147, 30.6.1995, s. 51). 

NX 009  För bidraget har hänsyn endast tagits till stärkelse från spannmålsprodukter. Med spannmålsprodukter avses 

produkter enligt undernummer 0709 99 60 och 0712 90 19, kapitel 10 och nummer 1101, 1102, 1103 och 1104 

(med undantag av undernummer 1104 30) samt spannmålsinnehållet i produkterna enligt undernummer 1904 10 

10 och 1904 10 90 i Kombinerade nomenklaturen. Spannmålsinnehållet i produkterna enligt undernummer 

1904 10 10 och 1904 10 90 i Kombinerade nomenklaturen anses vara lika med vikten av den slutliga produkten. 

Inget bidrag betalas ut för spannmål om stärkelsens ursprung inte klart kan fastställas genom analys. 

NX 010  Ett bidrag betalas endast ut för produkter som innehåller minst 5 viktprocent stärkelse. 

NX 011  För tillämpning av detta undernummer erfordras att det intyg lämnas in som finns i bilagan till kommissionens 

förordning nr (EG) nr 433/2007 (EGT L 104, 21.4.2007, s.3). 

NX 012  Vid beviljande av bidrag skall de villkor uppfyllas som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 

1359/2007 (EUT L 304, 22.11.2007, s. 21) och, om tillämplig, i kommissionens förordning (EG) nr 1741/2006 

(EUT L 329, 25.11.2006, s. 7). 

NX 016  Andelen magert nötkött, med fettet borträknat, fastställs enligt analysförfarandet i bilagan till kommissionens 

förordning (EEG) nr 2429/86 (EGT L 210, 1.8.1986, s. 39). 

Uttrycket "genomsnittlig andel" avser det prov som anges i artikel 2.1 i förordning (EG) nr 765/2002 (EGT L 

117, 4.5.2002, s. 6). Provet skall tas ur den känsligaste delen av partiet. 

NX 018  Bestämning av andelen bindväv: 

Andelen bindväv utgörs av andelen hydroxyprolin multiplicerad med faktorn 8. Andelen hydroxyprolin skall 

bestämmas enligt metoden ISO 3496-1978. 
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NX 019  Produkter och delar därav får klassificeras enligt detta undernummer endast om de sammanhängande muskler-

nas storlek och egenskaper gör att de kan identifieras som ursprungliga från de primära stycknigsdelar som 

anges. Uttrycket "delar därav" gäller för produkter med en nettovikt per styck av minst 100 g eller för produkter 

som styckats till enhetliga skivor som tydligt kan identifieras som kommande från samma primära stycknings-

del och som förpackats tillsammans med en sammanlagd nettovikt av minst 100 g. 

NX 020  Endast sådana produkter vars namn intygas av de behöriga myndigheterna i den producerande medlemsstaten 

kan berättiga till detta bidrag. 

NX 021  Bidraget för korv som presenteras i behållare med konserverande vätska beviljas enligt nettovikten med avdrag 

för vätskans vikt. 

NX 022  Vikten av ett paraffintäcke motsvarande normalt handelsbruk anses ingå i korvens nettovikt. 

NX 024  Om sammansatta beredningar (inbegripet beredda rätter) innehållande korv på grund av sin sammansättning 

klassificeras enligt nummer 1601, skall bidraget endast beviljas för nettovikten av korv, kött och slaktbiproduk-

ter, inbegripet fett av alla slag eller ursprung, som utgör en del av dessa beredningar. 

NX 025  Bidraget för produkter som innehåller ben beviljas enligt produktens nettovikt med avdrag för benens vikt. 

NX 026  För beviljande av bidrag erfordras att de villkor som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 903/09 

(EGT nr L 249, 18.09.2008, s. 3) uppfylls. Då tullformaliteterna för export avslutas skall exportören skriftligen 

intyga att de berörda produkterna uppfyller dessa villkor. 

NX 027  Halten av kött och fett skall fastställas enligt analysförfarandet i bilagan till kommissionens förordning (EEG) 

nr 2004/02 (EGT nr L 308, 9.11.2002, s. 22). 

NX 028  Halten av kött eller slaktbiprodukter av alla slag, inbegripet fett av alla slag eller ursprung, skall fastställas en-

ligt analysförfarandet i bilagan till kommissionens förordning (EEG) nr 226/89 (EGT L 29, 31.1.1989, s. 11). 

NX 029  Nedfrysning av produkter enligt artikel 7.3 första stycket och artikel 29.4 punkt g i förordning (EG) nr 612/09 

(EUT L 186, 17.7.2009, s. 1) är inte tillåten. 

NX 030  Tillämpas endast på ägg av fjäderfä som uppfyller de villkor som fastställs av de behöriga myndigheterna i 

Europeiska unionen och på vilka det har stämplats det producerande företagets registreringsnummer eller andra 

uppgifter enligt artikel 3.5 i Kommissionens förordning (EG) nr 617/2008 (EUT L 168, 28.6.2008, s. 5). 

NX 031  Om den produkt som omfattas av detta undernummer är försatt med vassle, laktos, kasein, kaseinater, permeat, 

produkter med KN-nummer 3504 eller produkter utvunna ur vassle skall andelen vassle, laktos, kasein, kaseina-

ter, permeat, produkter med KN-nummer 3504 eller produkter utvunna ur vassle inte tas med i beräkningen av 

bidragsbeloppet. 

Produkterna får innehålla små tillsatser av andra substanser än mjölkprodukter som krävs för tillverkningen el-

ler konserveringen. Om tillsatserna utgör högst 0,5 viktprocent av hela produkten skall de tas med i beräkningen 

av bidraget. Om andelen tillsatser emellertid överskrider 0,5 viktprocent av hela produkten skall de inte tas med 

i beräkningen av bidraget. 

Om en produkt som omfattas av detta undernummer består av permeat skall exportbidrag inte beviljas. 

Då tullbehandlingen avslutas skall sökanden på den deklaration som är avsedd för detta ange om produkten be-

står av permeat och om den är försatt med andra substanser än mjölkprodukter, vassle, laktos, kasein, kaseina-

ter, permeat, produkter med KN-nummer 3504 eller produkter utvunna ur vassle och i förekommande fall 

- den maximala halten i viktprocent av andra substanser än mjölkprodukter, vassle, laktos, kasein, kaseinater, 

permeat, produkter med KN-nummer 3504 eller produkter utvunna ur vassle som tillsatts per 100 kg av den 

färdiga produkten, särskilt 

- laktoshalten i den tillsatta vasslen. 

NX 033  Om produkten innehåller kasein och/eller kaseinater som tillsatts före eller under bearbetningen skall bidrag 

inte beviljas. Då tullbehandlingen avslutas skall sökanden på den deklaration som är avsedd för detta ange om 

produkten är försatt med kasein och/eller kaseinater. 
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NX 034 Bidraget per 100 kg av produkter enligt detta undernummer skall vara lika med summan av följande faktorer: 

a) Det belopp per kilogram som anges, multiplicerat med vikten av den andel mjölkprodukter som 100 kg av 

produkten innehåller. Produkterna får innehålla små mängder tillsatser av andra substanser än mjölkprodukter 

som krävs för tillverkningen eller konserveringen. Om tillsatserna utgör högst 0,5 viktprocent av hela produkten 

skall de tas med i beräkningen av bidraget. Om andelen tillsatser emellertid överskrider 0,5 viktprocent av hela 

produkter skall de inte tas med i beräkningen av bidraget. 

Om produkten är försatt med vassle, laktos, kasein, kaseinater, permeat, produkter med KN-nummer 3504 eller 

produkter utvunna ur vassle skall det belopp per kilogram som anges multipliceras med andelen mjölkprodukter 

med avdrag för vikten av försatt vassle, laktos, kasein, kaseinater, permeat, produkter med KN-nummer 3504 

eller produkter utvunna ur vassle som 100 kg av produkten innehåller. 

b) En faktor som beräknas i enlighet med bestämmelserna i artikel 14.3 i kommissionens förordning (EG) nr 

1187/2009 (EGT L 318, 4.12.2009, s. 1). Då tullbehandlingen avslutas skall sökanden på den deklaration som 

är avsedd för detta ange om produkten består av permeat och om den är försatt med andrasubstanser än mjölk-

produkter, vassle, laktos, kasein, kaseinater, permeat, produkter med KN-nummer 3504 eller produkter utvunna 

ur vassle, och i förekommande fall - den maximala halten i viktprocent av sackaros, andra substanser än mjölk-

produkter, vassle, laktos, kasein, kaseinater, permeat, produkter med KN-nummer 3504 eller produkter utvunna 

ur vassle som tillsatts per 100 kg av den färdiga produkten, särskilt 

- laktoshalten i den tillsatta vasslen. 

Om produktens andel av mjölkprodukter består av permeat skall exportbidrag inte beviljas. 

NX 036  a) För ost som presenteras i behållare som också innehåller konserverande vätska, särskilt saltlake, skall bidra-

get beviljas för nettovikten med avdrag för vikten av vätskan. 

b) Plastfolie, paraffin, aska och vax som används som förpackning skall inte räknas med i produktens nettovikt 

för bidragssyften. 

c) Om osten presenteras i plastfolie och den angivna nettovikten omfattar plastfolien skall bidragsbeloppet 

minskas med 0,5 %. När tullformaliteterna avslutas skall den sökande ange att osten är förpackad i plastfolie 

och huruvida den angivna nettovikten omfattar plastfoliens vikt eller inte. 

d) Om osten presenteras i paraffin eller aska och den angivna nettovikten omfattar paraffinet eller askan skall 

bidragsbeloppet minskas med 2 %. När tullformaliteterna avslutas skall den sökande ange att osten är förpackad 

i paraffin eller aska och huruvida den angivna nettovikten omfattar paraffinets eller askans vikt eller inte. 

e) Om osten presenteras i vax skall den sökande när tullformaliteterna avslutas i sin deklaration ange ostens 

nettovikt utan vaxhölje. 

NX 037  Om mjölproteinhalten (kvävehalten x 6,38) i den fettfria mjölktorrsubstansen i en produkt med detta nummer är 

lägre än 34 p skall inte något bidrag beviljas. Om pulverprodukter med detta nummer har en vattenhalt på över 

5 % skall inte något bidrag beviljas. 

Då tullbehandlingen avslutas skall sökanden på avsedd deklaration ange lägsta mjölkproteinhalt i den fettfria 

mjölktorrsubstansen och, för pulverprodukter, högsta vattenhalt.  

NX 039  a) Om produkten innehåller andra ingredienser än mjölkämnen, förutom kryddor eller örter, som till exempel 

skinka, nötter, räkor, lax, oliver eller russin, skall bidragsbeloppet minskas med 10 %. 

När tullformaliteterna avslutas skall den sökande på den deklarationsblankett som är avsedd för detta ändamål 

ange att sådana andra ingredienser än mjölkämnen har tillsats. 

b) Om produkten innehåller örter eller kryddor, till exempel senap, basilika, vitlök eller oregano, skall bidrags-

beloppet minskas med 1 %. 

När tullformaliteterna avslutas skall den sökande på den deklarationsblankett som är avsedd för detta ändamål 

ange att örter eller kryddor har tillsats. 

c) Om produkten innehåller kasein, kaseinater, vassle eller produkter utvunna ur vassle, laktos, permeat eller 

produkter med KN nummer 3504, skall det vid beräkning av bidraget inte tas hänsyn till kasein, kaseinater, 

vassle eller produkter utvunna ur vassle (med undantag vasslesmör enligt KN-nummer 0405 10 50), laktos, 

permeat eller produkter med KN-nummer 3504. 

Vid tullbehandlingen skall sökanden på den deklaration som är avsedd för detta ange om produkten har tillsatts 

kasein, kaseinater, vassle eller produkter utvunna ur vassle, laktos, permeat eller produkter med KN nummer 

3504 och, i förekommande fall, den maximala halten i viktprocent av kasein, kaseinater, vassle eller produkter 

utvunna ur vassle (i förekommande fall med angivande av andelen vasslesmör), laktos, permeat eller produkter 

med KN-nummer 3504 som tillsatts per 100 kg av den färdiga produkten. 

d) Produkterna får innehålla tillsatser av andra substanser än mjölkprodukter som krävs för tillverkningen eller 

konserveringen, t.ex. salt, löpe eller mögelsvamp. 

NX 040  Bidragen för fryst, koncentrerad mjölk är den samma som för produkter enligt KN-nummer 0402 91 eller 0402 

99. 

NX 041  Bidragen för frysta produkter i naturligt tillstånd enligt KN-nummer 0403 90 11 till 0403 90 39 är de samma 

som för produkter enligt KN-nummer 0403 90 51 till 0403 90 69. 

NX 042  EGT  L  95, 15.4.2000, s. 24. 
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NX 043  EGT  L 244, 14.9.2001, s. 12. 

NX 044  EGT  L 336, 29.12.1999, s. 13. 

NX 045  EGT  L 281, 4.11.1999, s. 11. 

NX 050  Såsom det definieras i punkt 2 i bilaga III till förordning (EEG) nr 822/87  (EGT nr L 84, 27.3.1987, s. 1). 

NX 051  Såsom det definieras i punkt 1 i bilaga III till förordning (EEG) nr 822/87  (EGT nr L 84, 27.3.1987, s. 1). 

NX 052  Såsom det definieras i punkt 14 i bilaga I till förordning (EEG) nr 822/87  (EGT nr L 84, 27.3.1987, s. 1). 

NX 054 Bidraget per 100 kg av produkter enligt detta undernummer skall vara lika med summan av följande faktorer:  

a)Det belopp per 100 kilogram som anges, multiplicerat med den procent mjölkprodukter som 100 kg av pro-

dukten innehåller. Produkterna får innehålla små mängder tillsatser av andra substanser än mjölkprodukter som 

krävs för tillverkningen eller konserveringen. Om tillsatserna utgör högst 0,5 viktprocent av hela produkten 

skall de tas med i beräkningen av bidraget. Om andelen tillsatser emellertid överskrider 0,5 viktprocent av hela 

produkten skall de inte tas med i beräkningen av bidraget. 

b)En faktor som beräknas i enlighet med bestämmelserna i artikel 14.3 i kommissionens förordning (EG) nr 

1187/2009 (EGT L 318, 4.12.2009, s 1). 

Då tullbehandlingen avslutas skall sökanden på den deklaration som är avsedd för detta ange den maximala hal-

ten i viktprocent av sackaros och om produkten är försatt med andra substanser än mjölkprodukter och i före-

kommande fall den maximala halten i viktprocent av andra substanser än mjölkprodukter som tillsatts per 100 

kg av den färdiga produkten. 

NX 055  Produkterna får innehålla små mängder tillsatser av andra substanser än mjölkprodukter som krävs för tillverk-

ningen eller konserveringen. Om tillsatserna utgör högst 0,5 viktprocent av hela produkten skall de tas med  i 

beräkningen av bidraget. Om andelen tillsatser emellertid överskrider 0,5 viktprocent av hela produkten skall de 

inte tas med i beräkningen av bidraget.  

Då tullbehandlingen avslutas skall sökanden på den deklaration som är avsedd för detta ange om produkten är 

försatt med andra substanser än mjölkprodukter och i förekommande fall den maximala halten i viktprocent av 

andra substanser än mjölkprodukter som tillsatts per 100 kg av den färdiga produkten. 

NX 056  Produkterna får innehålla små mängder tillsatser av andra substanser än mjölkprodukter som krävs för tillverk-

ningen eller konserveringen. Om tillsatserna utgör högst 0,5 viktprocent av hela produkten skall de tas med i 

beräkningen av bidraget. Om andelen tillsatser emellertid överskrider 0,5 viktprocent av hela produkten skall de 

inte tas med i beräkningen av bidraget.  

Då tullbehandlingen avslutas skall sökanden på den deklaration som är avsedd för detta ange om produkter har 

tillsatts och i förekommande fall den maximala halten av dessa tillsatser. 

NX 057 Hela eller halva slaktkroppar kan förekomma med eller utan käkar.  

NX 058 Bog kan förekomma med eller utan käkar.  

NX 059 Framändar kan förekomma med eller utan käkar.  

NX 060 Halsbitar, käkar eller käkar och halsbitar tillsammans, som föreligger separat, berättigar inte till detta bidrag.  

NX 061 Benfritt kött från naken, som föreligger separat, berättigar inte till detta bidrag.  

NX 062 Om en produkt på grund av bestämmelserna i den kompletterande anmärkningen nr 2 till kapitel 16 i KN inte 

kan klassificeras som skinka eller delar därav med KN-nummer 1602 41 10 9110, kan bidrag för produktnum-

mer 1602 42 10 9110 eller 1602 49 19 9130 beviljas, utan att detta påverkar tillämpningen av artikel 48 i kom-

missionens förordning (EG) nr 612/2009 (EGT L 186, 17,7,2009, s. 1). 

NX 063 Om en produkt på grund av bestämmelserna i den kompletterande anmärkningen nr 2 till kapitel 16 i KN inte 

kan klassificeras som bog eller delar därav med KN-nummer 1602 42 10 9110, kan bidrag för produktnummer 

1602 49 19 9130 beviljas, utan att detta påverkar tillämpningen av artikel 48 i kommissionens förordning (EG) 

nr 612/2009. 

OZ 001 Blandningar innehållande ämnen enligt nr 2903 46. 

OZ 002 Blandningar innehållande ämnen enligt nr 2903 41, 2903 42, 2903 43, 2903 44, 2903 45 10, 2903 45 15, 2903 

45 20, 2903 45 25, 2903 45 30, 2903 45 35, 2903 45 40, 2903 45 45, 2903 45 50 eller 2903 45 55. 

OZ 003 Blandningar innehållande ämnen enligt nr 2903 14 00, 2903 19 10, 2903 30 33, 2903 49 10, 2903 49 30 eller 

2903 49 80 (endast bromklormetan). 

OZ 004 Bromklormetan (CAS RN 74-97-5) 

OZ 005 Deuteriumanrikade eller på annat sätt radioaktivt märkta ozonnedbrytande ämnen som ska användas som labo-

ratoriekemikalier. 
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OZ 006 Dosaerosoler (t.ex. astmaspray) innehållande ozonnedbrytande ämnen som drivgaser, föreliggande i former el-

ler förpackningar av sådana slag som säljs i detaljhandeln. 

OZ 007 Varor som innehåller eller är beroende av ozonnedbrytande ämnen. 

OZ 008 Dibromdifluormetan (halon-1202, CAS 75-61-6) 

OZ 009 Varor innehållande metylbromid. 

OZ 010 Substanser som anges i bilaga I till förordning (EG) nr 1005/2009 

PB 001  Tullsatsen är bunden till ingångsprissystemet, se förteckning i slutet av kapitlet. 

PB 002 Tullen kan kopplas till ingångsprissystemet, beroende på tillämplig lagstiftning. 

PE 001 Skyddsglasögon och visir; 

— Skydd mot potentiellt smittsamt material  

— Omsluter ögonen och området kring ögonen  

— Kompatibla med olika modeller av filtrerande halvmasker (FFP) och ansiktsmasker  

— Genomskinlig lins  

— Återanvändbara (kan rengöras och desinficeras) eller avsedda för engångsbruk  

— Kan avskärma ansiktshuden. 

PE 002 Skyddsutrustning för mun och näsa; 

— Masker som skyddar bäraren mot potentiellt smittsamt material, eller som hindrar bäraren från att sprida så-

dant material  

— Återanvändbara (kan rengöras och desinficeras) eller avsedda för engångsbruk  

— Kan innefatta en ansiktsskärm  

— Med eller utan utbytbart filter. 

PE 003 Skyddsdräkter; 

— Icke sterila klädesplagg (t.ex. rockar, dräkter) som skyddar bäraren mot potentiellt smittsamt material, eller 

som hindrar bäraren från att sprida sådant material  

— Återanvändbara (kan rengöras och desinficeras) eller avsedda för engångsbruk. 

PN 001 Produkter för vilka ett ingångspris tillämpas. 

TM 001  Framställda enligt det med Schweiz träffade avtalet om handel med förädlade textilvaror.  

TM 026  Suspensionen är emellertid inte tillämplig då behandlingen utförs av företag inom detaljhandeln eller leverantö-

rer av måltider ("catering"). 

TM 060  För införsel av dessa viner med tillämpning av tullkvoterna fordras att de är beskrivna som "starkviner" 

("liqueur wines") i V.I.1-dokumentet eller V.I.2-utdraget som anges i förordning (EEG) nr 3590/85 (EGT nr L 

343/85). 
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TM 062  Importtullarna ska sänkas eller avskaffas endast för produkter som är avsedda som livsmedel. 

Tullkvoterna ska inte vara tillgängliga för produkter vars beredning sker på detaljhandels- eller restaurangnivå. 

Tullkvoten är inte tillgänglig för produkter som är avsedda enbart för en eller flera typer av hantering enligt ne-

dan:  

— Rensning, urtagning, borttagning av stjärt och avlägsnande av huvud.  

— Skärning.  

— Ompackning av frysta, individuellt snabbfrysta, filéer.  

— Stickprovstagning oc, sortering.  

— Märkning.  

— Förpackning.  

— Kylning.  

— Frysning.  

— Djupfrysning. 

— Upptining. 

— Glasering.  

— Upptining.  

— Urbening.  

Tullkvoten är emellertid tillgänglig för produkter som är avsedda för en eller flera av följande typer av hante-

ring: 

— Tärning.  

— Skärning i ringar och skärning i remsor av material enligt KN-numren 0307 43 91, 0307 43 92 och 0307 43 

99. 

— Fileing.  

— Framställning av lappar.  

— Skärning av frysta block.  

— Delning av frysta block av filéer med mellanskikt för framställning av individuella filéer. 

— Skivning av material enligt KN-numren ex 0303 66 11, ex 0303 66 12, ex 0303 66 13, ex 0303 66 19, ex 

0303 89 70 och ex 0303 89 90. 

— Delning av fryst produkt eller värmebehandling av fryst produkt för att möjliggöra avlägsnande av inre av-

fallsmaterial för material enligt KN-numren 0306 11 10 (Taric-underuppdelning 10), 0306 11 90 (Taric- under-

uppdelning 20) och 0306 31 00 (Taric-underuppdelning 10). 

TM 066 Produkten omfattas av en referenskvantitet. 

TM 067 Förmånen kan upphävas om inte villkoren i förordning (EEG) nr 4088/87 (EGT nr L 382/87), senast ändrad 

genom förordning (EEG) nr 1300/97 (EGT nr L 177/97) iakttas. 

TM 114  Tredjelandstullen är likvärdig eller mer förmånlig. 

TM 115 Tillstånd för handel (import/export) med en stat som inte är part i Montrealprotokollet kan endast ges i enlighet 

med artikel 20 i förordning (EG) nr 1005/2009. 

TM 119 Kontrollen av att produkter verkligen bereds sker i enlighet med gällande gemenskapsbestämmelser. Tullen 

skall avskaffas helt eller delvis för alla produkter som är avsedda att beredas, utom när de uteslutande skall be-

redas på ett eller flera följande sätt: 

- rensning, urtagning, borttagning av stjärt, avlägsnande av huvud, 

- styckning, med undantag för styckning i tärningar, fileing, framställning av lappar eller styckning av frysta 

block, 

- provtagning, sortering, 

- märkning, 

- förpackning, 

- kylning, 

- frysning, 

- djupfrysning, 

- upptining, urbening. 

Tullarna skall inte avskaffas för produkter som visserligen är avsedda för sådan beredning som ger rätt till tull-

befrielse, men vars beredning sker på detaljhandels- eller restaurangnivå. Tullarna skall endast avskaffas för 

fisk som är avsedd att konsumeras som livsmedel. 

TM 135 Övervakningen gäller inte för blandningar och naturprodukter som innehåller förtecknade ämnen och som är 

beredda på ett sådant sätt att de förtecknade ämnena inte lätt kan användas eller utvinnas genom metoder som är 

lättillämpliga eller ekonomiskt fördelaktiga, läkemedel enligt definitionen i punkt 2 i artikel 1 i direktiv 

2001/83/EG Europaparlamentets och rådet av veterinärmedicinska läkemedel enligt definitionen i punkt 2 i ar-

tikel 1 i direktiv 2001/82/EG Europaparlamentets och rådet. 

TM 144 Detta förbud är tillämpligt för flygplansdelar -  Se rådsförordning (EEG) nr 3274/93 (EGT nr L 295/93). 
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TM 202 Denna förmånsbehandling kan inte beviljas om ett EUR.1-certifikat med påskriften "UNDANTAG - BESLUT 

nr 1/2003 - AVRÄKNING MOT GEMENSKAPSKVOT" uppvisas (EUT L 202). 

TM 203 Bestämmelserna i kommissionens förordning (EEG) nr 2782/76 (EGT nr L 318/76) är tillämpliga. 

TM 205  För anmälan till fri omsättning krävs att en T5 kontrollkopia utfärdas i enlighet med föreskriven procedur i 

kommissionens förordning (EEG) nr 3566/92. Denna åtgärd är inte tillämplig när kraven i artikel 3, första in-

draget i kommissionens förordning (EEG) nr 2828/93 (EGT nr L 258), senast ändrad genom kommissionens 

förordning (EG) nr 592/95 (EGT nr L 60) är uppfyllda. 

TM 207 Export är tillåten endast för produkter som ankommer till Angola via flygplatserna Luanda och Katumbela 

(Benguela-provinsen) och hamnarna i Luanda, Malongo (Cadinda-provinsen), Lobito (Benguela-provinsen) och 

Namibe (Namibe-provinsen) (Rådets förordning (EG) nr 98/1705 - EGT L 215). 

TM 210 Tullavgiften är inte tillämplig på 

- linser,  

- videobandspelare,  

- kamerahuvuden med en inspelningsenhet i samma oskiljbara hölje och 

- kameror för yrkesmässig användning vilka inte kan användas för sändningsändamål. 

TM 220  Denna åtgärd är inte tillämplig på humlehängen och pulveriserad humle i separata förpackningar, där vikten 

understiger 1 kg, vilka är avsedda att säljas för privat konsumtion, för vetenskapliga och tekniska experiment 

eller för marknader som täcks av de speciella tullarrangemangen för marknader. På förpackningarna skall be-

skrivning, vikt och ändamål vara angivna (se förordning (EEG) nr 3076/78 EGT 367/78, senast ändrad genom 

förordning (EEG) nr 2918/93, EGT nr L 264/93). 

TM 221  Denna åtgärd är inte tillämplig på humleextrakt i separata förpackningar där vikten understiger 300 g, vilka är 

avsedda att säljas för privat konsumtion, för vetenskapliga och tekniska experiment eller för marknader som 

täcks av de speciella tullarrangemangen för marknader. På förpackningarna skall beskrivning, vikt och ändamål 

vara angivna (se förordning (EEG) nr 3076/78 EGT 367/78, senast ändrad genom förordning (EEG) nr 2918/93,  

EGT nr L 264/93). 

TM 239  För nedsättning av tullsatsen (EG) nr 447/96 (EGT nr L 62/96, s.1) erfordras uppvisande av en importlicens 

utfärdad enligt de villkor som är föreskrivna i förordning (EG) nr 666/96 (EGT nr L 92/96, sid. 9) rättad genom 

förordning (EG) nr 1480/96 (EGT nr L 188/96, s. 20). 

TM 249 Blåfenad|tonfisk (Thunnus thynnus) från tredjeland som anmäls till fri omsättning (inklusive direktlandning) på 

gemenskapens marknad skall oavsett mängd åtföljas av statistiskt dokument; 

alla kvantiteter av tonfisk som fångas av ett fartyg som för en medlemsstats flagg och som exporteras till ett 

tredje land skall åtföljas av det statistiska dokumentet; 

(förordning (EG) nr 858/94, EGT L 99; förordning (EG) nr 1446/1999, EGT L 167). 

TM 250 Dessa textilvaror får endast importeras till unionen under förutsättning att en årlig kvantitetsbegränsning är fast-

ställd enligt lämpligt förfarande i artikel 30-32 (se förordning (EU) nr 2015/936, EGT nr L 160, artikel 3). 

TM 256 Tullen på 100|kg av produkten är lika med summan av:  

a) det belopp per kilogram som visas multiplicerat med vikten av mjölktorrsubstansen i 100 kg av produkten 

ifråga, och  

b) det andra angivna beloppet. 

TM 274 Förutom det tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av vissa varm-

valsade platta produkter av järn, olegerat stål eller annat legerat stål med ursprung i Folkrepubliken Kina som 

offentliggjordes i EUT C 58 av den 13 februari 2016 (2016/C 58/8) omfattas detta nummer även av ett annat 

tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande som även det har offentliggjorts i EUT C 58 av 

den 13 februari 2016 (tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av viss 

grovplåt av olegerat stål eller annat legerat stål med ursprung i Folkrepubliken Kina (2016/C 58/9)). 

TM 279 Varor från bilaga V i förordning (EU) 2017/1509 (stenkol, järn och järnmalm) 

TM 285 Tullen på 100 kg av produkten skall vara lika med summan av det belopp per kilogram som visas, multiplicerat 

med vikten av den mjölkbeståndsdel som 100 kg av produkten innehåller, och det andra angivna beloppet. 

TM 286 Tullen på 100 kg av produkten skall vara det belopp per kilogram som visas, multiplicerat med vikten av mjölk-

torrsubstansen som 100 kg av produkten innehåller. 

TM 288 Varor från bilaga IV i förordning (EU) 2017/1509 (Guld, titanmalm, vanadinmalm och sällsynta jordartsmetal--

ler) 

TM 292 Denna tullsats gäller råsocker med en avkastning på 92 %. 

TM 303 Åtgärder mot dumpning fortsätter att gälla för produkter med ursprung i de berörda länderna, även om importen 

sker från Turkiet. 
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TM 305 Varor från bilaga III i förordning (EU) 2017/1509 (Flygbränsle) 

TM 310 I enlighet med villkoren i förordning (EG) nr 2008/97 (EGT L 284), kan denna avgiftssats reduceras med ett 

belopp  som är lika med den särskilda skatt som Turkiet lagt på export till Europeiska gemenskapen (inte över-

stigande 11,68 EUR per|ton), om produkten är helt införskaffad i Turkiet och transporterad direkt från detta land 

till gemenskapen. 

TM 322 I enlighet med villkoren i förordning (EG) nr 2007/97 (EGT L 284) och förordning (EG) nr 149/98 (EGT L 18): 

den tillämpliga tullsatsen skall dessutom reduceras med ett belopp som motsvarar den särskilda tull som Liba-

non pålägger export av olivolja till gemenskapen, dock högst upp till en gräns av 5,796 EUR per 100 kg. 

För att komma i åtnjutande av denna nedsättning måste importören, när deklarationen för övergång till fri om-

sättning godtas, förete bevis på att den särskilda skatten är inkluderad i importpriset och återbetalad till exportö-

ren, upp till den fastlagda gränsen. 

Bevis kan på ett tillfredsställande sätt framläggas för tullmyndigheterna i form av ett administrativt dokument, 

kommersiellt dokument eller bankdokument. 

Med exportör avses den person som anges i varucertifikatet EUR.1 för Libanon. 

TM 323 I enlighet med villkoren i förordning (EG) nr 2005/97 (EGT L 284) och förordning (EG) nr 148/98 (EGT L 18): 

Den tillämpliga tullsatsen skall dessutom reduceras med ett belopp som motsvarar den särskilda tull som Alge-

riet pålägger export av olivolja till gemenskapen, dock högst upp till en gräns av 14,60 EUR per 100 kg. 

För att komma i åtnjutande av denna nedsättning måste importören, när deklarationen för övergång till fri om-

sättning godtas, förete bevis på att den särskilda skatten är inkluderad i importpriset och återbetalad till exportö-

ren, upp till den fastlagda gränsen. 

Bevis kan på ett tillfredsställande sätt framläggas för tullmyndigheterna i form av ett administrativt dokument, 

kommersiellt dokument eller bankdokument. 

Med exportör avses den person som anges i varucertifikatet EUR.1 för Algeriet. 

TM 334  För att komma i åtnjutande av denna kvot erfordras uppfyllelse av de villkor som är föreskrivna i den ändrade 

rådsförordningen (EEG) nr 3877/86 (EGT nr L 361/86). 

TM 396 Villkoren i artikel 1.2 i förordning (EU) 2017/1328 (EGT nr L 185), måste vara uppfyllda. 

TM 398 Varor från bilaga VI i förordning (EU) 2017/1509 (petroleumprodukter) 

TM 413 Varor från bilaga Ig i förordning (EG) 329/2007 

TM 424  För snittblommor med ursprung i de länder som anges i bilaga V (R 2820/98 - EGT L 357, 30.12.1998) anses 

villkoren i artikel 28.1 ha uppfyllts om de kvantiteter som under ett givet år övergår till fri omsättning med för-

månsbehandling, överskrider volymen av importen från ett av dessa länder till gemenskapen motsvarande ett tal 

som ligger mitt emellan den högsta mängden och genomsnittsmängden under de senaste fyra åren som statistik 

finns tillgänglig. 

TM 425 Kontrollen av villkoren som anges i artikel 28.1 skall genomföras för ett särskilt land om de kvantiteter som 

övergår till fri omsättning med förmånsbehandling och med ursprung i detta land, överskrider den årliga ge-

nomsnittliga kvantiteten av landets export till gemenskapen för produkten i fråga under de senaste tre åren. 

TM 443  Tullkvoten är dock inte tillåten då beredning utförs av detaljhandels- eller restaurangrörelser. 

TM 444  Tullkvoten är dock inte tillåten när bearbetningen enbart är begränsad till etikettering, rengöring eller testning. 

TM 463 I denna förordning avses med handväskor av läder; väskor med eller utan axelkrem, inbegripet handväskor utan 

handtag, med utsida av läder, konstläder eller lackläder, som huvudsakligen är avsädda för förvaring av små 

artiklar för personligt bruk, såsom nycklar, börsar, kosmetika och cigaretter, oavsett storlek och form. 

TM 472 Det ska vara förbjudet att till unionen föra in växter, utom fröer och rötter, av Colocasia Schott samt växter, 

utom fröer, av Momordica L., Solanum melongena L. och Trichosanthes L. med ursprung i Indien. 

TM 483 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) nr 

2017/272, EUT L 40, s. 64). 

TM 486 Denna restriktion skall inte gälla för kvantiteter för vilka det på ett tillfredsställande sätt kan visas för behöriga 

nationella myndigheter att de var under transport till gemenskapen den 06.05.2004 och att de övergick till fri 

omsättning senast fjorton dagar efter denna tidpunkt. 

TM 489 Förbuden gäller inte följande olja och oljeprodukter, när Iraks export har godkänts i enlighet med säkerhetsrå-

dets resolution 986 (1995) och på de betalningsvillkor som fastställts av den kommitté som inrättats genom sä-

kerhetsrådets resolution 661 (1990)(Rådets förordning (EG) nr 2465/96 - EGT L 337). 
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TM 490 Exportförbuden gäller inte följande: 

- produkter som uteslutande är avsedda för medicinska ändamål, efter tillstånd av medlemsstatens behöriga 

myndighet; 

- livsmedel, efter det att den kommitté som inrättats genom säkerhetsrådets resolution 661 (1990) underrättats; 

- material och leveranser för grundläggande civila behov och andra produkter, när exporten till Irak har god-

känts av nämnda kommitté; 

- delar och utrustning som är nödvändiga för säker drift av oljeledningssystemet Kirkuk-Yumurtalik i Irak, när 

exporten till Irak har godkänts i enlighet med säkerhetsrådets resolution 986 (1995) och på de betalningsvillkor 

som fastställts av den kommitté som inrättats genom säkerhetsrådets resolution 661 (1990) (Rådets förordning 

(EG) nr 2465/96 - EGT L 337). 

TM 491 I de fall där tullvärdet minskas i enlighet med artikel 145 i kommissionens förordning (EEG) nr 2454/93 (EGT 

L 253, 11.10.1993, s. 1, senast ändrad genom kommissionens förordning (EG) nr 1677/98 (EGT L 212, 

30.7.1998, s.18) skall det minimiimportpris som avses i punkt 2 a ovan också minskas proportionellt så att den 

tull som skall betalas motsvarar det belopp med vilket det minskade minimiimportpriset överskrider det mins-

kade tullvärdet. 

TM 492 Antidumpningstullen skall uppgå till följande belopp: 

a) skillnaden mellan minimiimportpriset 2622 euro per ton och priset cif gemenskapens gräns i de fall där det 

senare priset - är lägre än minimiimportpriset, och - fastställs på grundval av en faktura från en exportör i 

Folkrepubliken Kina utställd till ett ickenärstående företag, någon tull skall inte tas ut i de fall priset cif ge-

menskapens gräns per ton motsvarar eller är högre än minimiimportpriset (TA RIC-tilläggsnummer: A156). 

b) Det belopp som motsvarar en värdetull på 63,4 % i alla övriga fall som inte omfattas av punkt a ovan (TA-

RIC-tilläggsnummer: 8 900). 

TM 493 Utrustning som kan användas för internt förtryck eller terrorism (nedanstående förteckning innehåller inte pro-

dukter som särskilt har utformats eller ändrats för militär användning och som omfattas av det vapenembargo 

som införts på grundval av de gemensamma ståndpunkterna 96/184/GUSP och 98/240/GUSP) (Rådets förord-

ning (EG) nr 926/98 - EGT L 130) 

TM 494 Detta förbud gäller inte varor som åtföljs av ett ursprungsintyg utfärdat av den angolanska regeringen för nat-

ionell enighet och försoning (Rådets förordning (EG) nr 1705/98 - EGT L 215). 

TM 495 Export är förbjuden av varor destinerade till fysiska eller juridiska personer i de områden i Angola: Andulo, 

Bailundo, Mungo, Nharea (Rådets förordning (EG) nr 98/1705 - EGT L 215). 

TM 496 Om importen till gemenskapen av nötkött enligt KN-nummer 0201 och 0202 med ursprung i ett av de länder 

som anges i bilaga IV under ett år överstiger den största mängd gemenskapsimport som registrerats för ett en-

skilt år mellan 1969 och 1974 för ursprunget i fråga, med tillägg för en årlig ökning med 7p, skall tullbefrielsen 

helt eller delvis upphävas för produkter med detta ursprung. (R 2820/98 - EGT L 357, 30.12.1998). 

TM 501 Eftersom "tredjelandstullsatsen" är lika med eller mer förmånlig än preferenstullsatsen under tullkvoten/taket är 

det bäst att inte tillämpa tullkvoten/taket. 

TM 504 Alla kvantiteter av tonfisk som fångas av ett fartyg som för en medlemsstats flagg och som exporteras till ett 

tredje land skall åtföljas av statistiskt dokument; 

alla kvantiteter av tonfisk som efter att ha importerats till gemenskapen återexporteras till tredje land, skall åt-

följas av återexportintyget; 

vid återexport av sådan tonfisk som redan tidigare har återexporterats skall ett nytt återexportintyg utfärdas och 

bestyrkas. I sådana fall skall vederbörligen bestyrkta kopior av de statistiska dokumenten och återexportinty-

gen i original som åtföljde produkten bifogas det nya återexportintyget; 

(förordning (EG) nr. 858/94, EGT L 99; förordning (EG) nr. 1446/1999, EGT L 167). 

TM 505 Varor från bilaga VII i förordning (EU) 2017/1509 (Koppar, nickel, silver och zink) 

TM 507 Tullsatsen enligt EES-avtalet skall användas. 

TM 509 Information beträffande kvantiteterna av produkterna som övergått tillfri omsättning under en importlicens vil-

ken levererats enligt bestämmelserna i förordning nr 1899/97 skall ej sändas till DG TAXUD under denna "först 

till kvarn" kvota. Den nämnda licensinformationen måste vidarebehandlas på vanligt sätt (information till DG 

AGRI). Sådana importer kan erhålla förmånen tullfrihet. 
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TM 510 1. Tullsuspension ska medges för varor som är avsedda att ingå i de båtar eller andra fartyg som klassificeras 

enligt följande KN-nummer: 8901 10 10, 8901 20 10, 8901 30 10, 8901 90 10, 8902 00 10, 8903 91 10, 8903 92 

10, 8904 00 10, 8904 00 91, 8905 10 10, 8905 90 10, 8906 10 00, 8906 90 10, och som är avsedda att användas 

för deras konstruktion, reparation, underhåll eller ombyggnad samt för varor som är avsedda att användas till 

montering eller utrustning av sådana båtar och andra fartyg.  

 

2. Tullsuspension ska medges för följande varor:  

a) Varor avsedda att användas ombord på borrnings- eller produktionsplattformar:  

1) stationära, enligt undernummer ex 8430 49, installerade i eller utanför medlemsstaternas territorialvatten,  

2) eller flytande eller nedsänkbara, enligt undernummer 8905 20, som är avsedda att användas för deras kon-

struktion, reparation, underhåll eller ombyggnad samt varor som är avsedda som utrustning till nämnda platt-

formar.  

b) Slangar, rör, kablar och anslutningsdelar som förbinder dessa borrnings- eller produktionsplattformar med 

fastlandet. 

TM 511 Varor avsedda att användas ombord på borrnings- eller produktionsplattformar: Även sådana varor som 

motorbränsle, oljor och gas, vilka behövs för driften av maskiner och apparater som inte är avsedda för ständigt 

bruk och som inte är en integrerad del av plattformarna och som används ombord på dessa plattformar för deras 

konstruktion, reparation, underhåll, ombyggnad eller utrustning ska också anses vara avsedda att ingå i borr-

ningseller produktionsplattformar. 

TM 512 Varor från bilaga X i förordning (EU) 2017/1509 (statyer) 

TM 513 Eftersom preferenstullsatsen är lika med eller mer förmånlig än preferenstullsatsen under tullkvoten/taket är det 

bäst att inte tillämpa tullkvoten/taket. 

TM 514 Tillämplig endast om förmånstullen är lägre än tredjelandstullen. 

TM 515 De relaterade antidumpningsåtgärderna ger inte upphov till uttag eller lämnande av säkerhet eller av antidump-

ningstullar. 

TM 516 I fall där tullvärdet sänks enligt artikel 145 andra stycket i kommissionens förordning (EEG) nr 2454/93 skall 

den tullsats för den specifika tullen som avses i punkt 2 i denna artikel också sänkas proportionellt mot denna 

sänkning.  

TM 517 När en begäran om övergång till fri omsättning i enlighet med ett åtagande lämnas skall befrielse från tullen 

vara villkorad av att en giltig åtagandefaktura utfärdad av det företag som anges i kod A 107 uppvisas för den 

berörda medlemsstatens tullmyndigheter. De viktigaste uppgifter som skall finnas upptagna på åtagandefaktu-

ran förtecknas i bilagan till förordning (EG) nr 617/2000. Importvaror som åtföljs av en sådan faktura skall de-

klareras enligt det Taric-tilläggsnummer som anges. Befrielse från tull skall vidare vara villkorad av att de var 

or som deklareras och uppvisas för tullen överensstämmer helt med beskrivningen på åtagandefakturan. 

TM 518 I de fall då varor har skadats före övergången till fri omsättning och det pris som faktiskt betalats eller ska beta-

las därför justeras vid fastställandet av tullvärdet, i enlighet med artikel 132 i kommissionens genomförandeför-

ordning (EU) 2015/2447 (EUT L 343, S. 558), ska antidumpningstullen, minskas med en procentsats som mot-

svarar justeringen av det pris som faktiskt betalats eller ska betalas. 

TM 519 Utrustning som kan användas för internt förtryck eller terrorism (med beaktande av rådets gemensamma stånd-

punkt 2004/423/GSP om restriktiva åtgärder mot Birmania/Myanmar) (Rådets förordning (EG) nr 798/2004 - 

EGT L 125). 

TM 520 I de fall koks enligt detta nr deklareras för övergång till fri omsättning tillsammans med koks av mindre storle-

kar, skall kvantitet av varor för vilka antidumpningstull enligt punkt 2 tillämpas, definieras enligt artikel 68 till 

70 av rådets förordning (EEG) nr 2913/92. Antidumpningstullen skall emellertid inte tillämpas på en sådan 

blandning av bitar av koks om det fastställs att de koksbitar som ingår i den vara som deklareras för övergång 

till fri omsättning har en diameter på högst 100 mm. 

TM 521 Motsvarande ägg i skal.  

TM 523 Importen av oslipade diamanter som kontrolleras av Sierra Leones regering genom systemet med ursprungsin-

tyg i enlighet med punkt 5 i resolution 1306 (2000) från FN:s säkerhetsråd är inte förbjudet. 

TM 524 Detta förbud skall inte gälla bromklormetan som användo som råmaterial(artikel 22 : förordning (EG) nr 

2037/2000 - EGT L 244). 

TM 525 Detta förbud skall inte gälla export som uppfyller villkoren i punkterna a - g i förordning (EG) nr 2037/2000 

(EGT L 244) ändrad genom förordning (EG) nr 2038/200 (EGT L 244). 
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TM 526 Befrielsen skall endast omfatta fisk som skall genomgå någon form av behandling såvida den inte är avsedd att 

genomgå en eller flera av följande behandlingar: 

- tvättning, rensning, befrielse från stjärtar och huvuden, 

- Skärning, med undantag av skärning till fileer eller av frysta block, eller delning av frysta interleavedpackade 

block av filéer.  

- provtagning, sortering, 

- märkning, 

- paketering, 

- kylning, 

- frysning, 

- djupfrysning, 

- upptining, åtskiljning. 

Befrielsen får inte omfatta produkter som dessutom år avsedda att genomgå någon form av behandling som om-

fattas av befrielse om behandlingen utförs i detaljhandels- eller restaurangledet. Befrielse från tull skall endast 

omfatta fisk som är avsedd som livsmedel. 

TM 527  Vid import av produkterna i fråga skall befrielsen medges endast på villkor att det deklarerade tullvärdet är 

minst lika högt som det referenspris som är fastställt eller skall fastställas i enlighet med artikel 29 i rådets för-

ordning (EG) nr 104/2000 av den 17 december 1999 om den gemensamma organisationen av marknaden för 

fiskeri- och vattenbruksprodukter (EGT L 17, 21,1,2000, s.22). 

TM 528 Varor från bilaga IX i förordning (EU) 2017/1509 (guld, ädla metaller och diamanter) 

TM 529 För tillgång till denna tullkvot krävs att ett ursprungsintyg uppvisas som uppfyller villkoren i artikel 47 i för-

ordning (EEG) nr 2454/93. 

TM 530 Tillämpning av artikel 3.4 i Beslut nr 2/2000 av Gemensamma rådet EG-Mexiko (EGT L 157, 30.06.2000).  

TM 531 Tillämpning av artikel 19.1 i Beslut nr 228/92 (EGT L 114, 30.04.1992) 

TM 532 Tillämpning av artikel 25.1 i Beslut nr 98/98 (EGT L 26, 02.02.1998). 

TM 533 Tillämpning av artikel 25.1 i Beslut nr 150/98 (EGT L 51, 20.02.1998). 

TM 534 Tillämpning av artikel 24.1 i Beslut nr 180/98 (EGT L 68, 09.03.1998). 

TM 535 Tillämpning av artikel 20.2 i Beslut nr 238/98 (EGT L 97, 30.03.1998).  

TM 536 Tillämpning av artikel 20.1, förordning (EEG) nr 2216/78 (EGT L 269, 27.09.1978).  

TM 537 Tillämpning av artikel 20.2, förordning (EEG) nr 2214/78 (EGT L 267, 27.09.1978).  

TM 538 Tillämpning av artikel 19.3, Beslut nr 357/2002 (EGT L 129, 15.05.2002).  

TM 539 Tillämpning av artikel 16.3 och artikel 18, Beslut (EG) nr 913/03 (EUT L 345 av den 31.12.2003) och (se EUT 

C 304 E av den 30.10.2001) 

TM 540 Tillämpning av artikel 3 i Beslut nr 126/97 (EGT L 53, 22.02.1997). 

TM 541 Tillämpning av artikel 3.1, förordning (EEG) nr 2840/72 (EGT L 300, 31.12.1972). 

TM 542 Tillämpning av artikel 3.1, förordning (EEG) nr 1691/73 (EGT L 171, 27.06.1973). 

TM 543 Tillämpning av artikel 3.1, förordning (EEG) nr 2842/72 (EGT L 301, 31.12.1972). 

TM 544 Denna restriktion skall inte gälla för kvantiteter för vilka det på ett tillfredsställande sätt kan visas för behöriga 

nationella myndigheter att de var under transport till gemenskapen den 01.01.2002 och att de övergick till fri 

omsättning senast fjorton dagar efter denna tidpunkt. 

TM 545 Tillämpning av artikel 19.1 i Beslut nr 229/92 (EGT L 115, 30.04.1992). 

TM 546 Tillämpning av artikel 20.1 i Beslut nr 186/93 (EGT L 81, 2.04.1993). 

TM 547 Tillämpning av artikel 7.3 i Förordning (EG) nr 978/2012 (EGT L 303). 

TM 548 Tullmyndigheterna skall ta representativa prov av varje försändelse för att genomföra de analyser som är nöd-

vändiga för att kontrollera att den importerade produkten uppfyller kvalitetskraven i bilaga IV. Om kvalitets-

kraven inte är uppfyllda får varorna inte importeras inom kvoten. (Artikel 3.2 i förordning (EG) nr. 2133/2001 

(EGT L 287)). 

TM 549 Tullmyndigheterna skall ta representativa prov av varje försändelse för att genomföra de analyser som är nöd-

vändiga för att kontrollera att halten kärnor med glasaktigt utseende är lika med eller högre än 73 %. Om kvali-

tetskraven inte är uppfyllda får varorna inte importeras inom kvoten. (Artikel 3.3 i förordning (EG) nr. 

2133/2001 (EGT L 287)). 
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TM 550 Tillämpning av artikel 8.2 i Förordning (EG) nr 2501/2001 (EGT L 346,1). 

TM 551 Import av glyfosfat som tillverkats av ett företag nämnt i denna tilläggskod skall inte registreras. 

TM 552 Medlemsstaternas behöriga myndigheter får för att tillåta uppskjutandet  av betalningen av den utvidgade tullen 

kräva en säkerhet (Art. 5.2, förordning (EG) nr 88/97, EGT L 17/1997). 

TM 553 Tilläggstull tillämplig enligt artikel 1.3 i förordning (EG) nr 1694/2002 (EGT L 261, 28.9.2002). 

TM 556 Importlicenser med löpnummer 09.4731 är giltiga i 150 dagar från och med utfärdandedatum. 

TM 557 Importlicenser med löpnummer 09.4581 är giltiga i 150 dagar från och med utfärdandedatum. 

TM 558 Importlicenser med löpnummer 09.4549 eller 09.4550 är giltiga i 150 dagar från och med utfärdandedatum. 

TM 559 Importlicenser med löpnummer 09.4554, 09.4567 eller 09.4556 är giltiga i 150 dagar från och med utfärdande-

datum. 

TM 560 Import vars nettovikt inte överstiger 2 500 kilogram skall inte omfattas av denna förordning 

TM 561 EG-domstolens dom i mål C-76/00 P om ogiltigförklaring av de slutliga antidumpningstullarna som infördes 

genom förordning (EG) nr 2320/97 avseende Petrotub SA (8468 och 8514) och Republica SA (8469 och 8515). 

Antidumpningstullarna är ogiltigförklarade fr.o.m den 26 november 1997 och skall återställas. 

TM 562 Denna tullkvot skall varje år utökas med tio procent av den ursprungliga volymen. 

TM 563 Denna tullkvot skall varje år utökas med fem procent av den ursprungliga volymen. 

TM 564 Detta företag kan också hänföras till A083. Det skall emellertid observeras att för klareringsändamål har tillägg-

skod A076 ersatt tilläggskod A083. 

TM 565 Villkoren i artikel 6 i förordning (EU) nr 642/2010 (EGT nr L 187), måste vara uppfyllda. 

TM 566 Exporteras och faktureras direkt till köpare i gemenskapen av företag enligt denna tilläggskod. 

TM 568 Utrustning som kan användas för internt förtryck eller terrorism (med beaktande av rådets gemensamma stånd-

punkt 2004/161/GSP av den 19 feb 2004 om restriktiva åtgärder mot Zimbabwe) (Rådets förordning (EG) nr 

314/2004 - EGT L 55). 

TM 569 Om import av den berörda produkten omfattas av en skyddstilläggstull enligt artikel 1.3 i förording (EG) nr 

1694/2002, skall antidumpningstullsatserna vara de som nämns i rådets förordning (EG) nr 778/2003 (EGT L 

114) eller nr 2212/2003 (EGT L 332). 

TM 570 Följande skall vara förbjudet: 

a) import eller införsel till gemenskapens territorium av, och 

b) handel med irakisk kulturegendom och andra föremål av arkeologiskt, historiskt, kulturellt, sällsynt veten-

skapligt och religiöst värde,om de olagligt har förts bort från Irak, särskilt om 

i) dessa föremål utgör en integrerad del av offentliga samlingar förtecknade hos irakiska museer, arkiv eller 

biblioteks bevarade samlingar eller inventarier i irakiska religiösa institutioner, eller 

ii) det skäligen kan misstänkas att föremålen har förts bort från Irak utan den laglige ägarens medgivande eller 

har förts bort i strid med den irakiska lagstiftningen. 

Dessa förbud skall inte gälla om det påvisas att kulturföremålen antingen 

a) fördes ut ur Irak före den 6 augusti 1990, eller 

b) håller på att återlämnas till irakiska institutioner i enlighet med målet om säkert återbördande enligt punkt 7 

resolution 1483 (2003) från FN:s säkerhetsråd. 

TM 571 Följande skall vara förbjudet: 

a) utförsel eller bortförande från gemenskapens territorium av, och 

b) handel med irakisk kulturegendom och andra föremål av arkeologiskt, historiskt, kulturellt, sällsynt veten-

skapligt och religiöst värde,om de olagligt har förts bort från Irak, särskilt om 

i) dessa föremål utgör en integrerad del av offentliga samlingar förtecknade hos irakiska museer, arkiv eller 

biblioteks bevarade samlingar eller inventarier i irakiska religiösa institutioner, eller 

ii) det skäligen kan misstänkas att föremålen har förts bort från Irak utan den laglige ägarens medgivande eller 

har förts bort i strid med den irakiska lagstiftningen. 

Dessa förbud skall inte gälla om det påvisas att kulturföremålen antingen 

a) fördes ut ur Irak före den 6 augusti 1990, eller 

b) håller på att återlämnas till irakiska institutioner i enlighet med målet om säkert återbördande enligt punkt 7 

resolution 1483 (2003) från FN:s säkerhetsråd. 
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TM 572 Det ska vara förbjudet att importera, exportera eller överföra syriska kulturföremål och andra varor av arkeolo-

gisk, historisk, kulturell, sällsynt vetenskaplig eller religiös betydelse, däribland dem som anges i bilaga XI till 

rådets förordning (EU) nr 36/2012, i de fall där det finns rimlig anledning att misstänka att föremålen har förts 

bort från Syrien utan den rättmätige ägarens medgivande eller har förts bort i strid med syrisk lagstiftning eller 

internationell rätt, särskilt om dessa varor utgör en integrerad del av antingen offentliga samlingar förtecknade i 

bevarade samlingar hos syriska museer, arkiv eller bibliotek eller inventarier i syriska religiösa institutioner. 

Förbudet ska inte gälla om det styrks att  

a) varorna exporterades från Syrien före den 9 maj 2011, eller att  

b) varorna på ett säkert sätt håller på att återlämnas till deras rättmätiga ägare i Syrien. 

TM 573 Volymen av en ansökan om uttag bestäms i enlighet med bilagan till förordning (EG) nr 1329/2003 (EGT 

L187). 

TM 574 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) nr 

2017/1514 (EUT L 226, s. 1). 

TM 575 Det skall vara obligatoriskt att ställa en säkerhet. Denna skall täcka skillnaden i tull mellan de regelmässiga tull-

satserna för tredjeländer och den tullsats som gäller för tullkvoten enligt artikel 3 i förordning (EG) nr 

1472/2003. 

TM 577 Tilläggstull tillämplig enligt artikel 1.3 i förordning (EG) nr 658/2004 (EGT L104, 08.04.2004). 

TM 579 Denna åtgärd skall inte tillämpas på storögd tonfisk som tas upp av vad/notfartyg eller av tonfisk fiskefartyg för 

spöfiske med fasta linor (med bete) och är avsedd främst för konservindustri inom de tillämpningsområden för 

vilka avtalet om Tonfiskekommissionen för Indiska oceanen (IOCT-avtalet) och ICCAT-konventionen skapats. 

TM 580 Registrering är nödvändig för antidumpningstullsyften (Förordning (EG) nr 284/2004, EUT L 49) och utjäm-

ningstullsyften (Förordning (EG) nr 283/2004, EUT L 49). 

TM 582 Mot bakgrund av klargörandet i förordning (EG) nr 997/2004 och efter att ha mottagit en vederbörligen styrkt 

begäran från importörerna kan medlemsstaternas tullmyndigheter göra en ny bedömning av den import av den 

berörda produkten som skett mellan den 16 december 2000 och den 19 mars 2004. 

TM 583 Import vars nettovikt inte överstiger 5 000 kilogram skall inte omfattas av denna förordning. 

TM 584 Tilläggstull tillämplig enligt artikel 1.3 i förordning (EG) nr 206/2005 (EGT L 33, 05.02.2005). 

TM 585 1. Denna åtgärd skall inte gälla produkter som i den mening som avses i punkt 2 befinner sig under transport till 

gemenskapen. 

2. Produkter skall anses befinna sig under transport till gemenskapen om de 

- lämnade ursprungslandet före den dag då denna förordning trädde i kraft, och 

- transporteras från lastningsplatsen i ursprungslandet till lossningsplatsen i gemenskapen med ett giltigt trans-

portdokument som utfärdats före den dag då denna förordning trädde i kraft. 

3. De berörda parterna skall tillhandahålla bevis, till tullmyndigheternas tillfredsställelse, som visar att villkoren 

i paragraf 2 har uppfyllts. 

TM 586 Import till gemenskapen av produkter som avsänts före den 11 juni 2005 men som uppvisas för övergång till fri 

omsättning den dagen eller senare skall inte omfattas av kvantitativa begränsningar. Importtillstånd för sådana 

produkter skall beviljas automatiskt och utan kvantitativa begränsningar av medlemsstaternas behöriga myndig-

heter, mot uppvisande av tillräcklig bevisning, t.ex. fraktsedel, och en av importören undertecknad deklaration 

om att produkterna har avsänts före den dagen. Genom undantag från artikel 2.2 i rådets förordning (EEG) nr 

3030/93 skall importerade produkter som avsänts före den 11 juni 2005 även övergå till fri omsättning mot 

uppvisande av ett övervakningsdokument utfärdat i enlighet med artikel 10a.2 a i rådets förordning (EEG) nr 

3030/93. 

TM 587 Utrustning som kan användas för internt förtryck eller terrorism (med beaktande av rådets gemensamma stånd-

punkt 2005/792/GSP av den 14.11.2005 om restriktiva åtgärder mot Uzbekistan) (Rådets förordning (EG) nr 

1859/2005 - EGT L 299). 

TM 589 Som handgjorda produkter skall anses 

a) hantverksprodukter som helt har tillverkats för hand, 

b) hantverksprodukter som företer kännetecken som är typiska för handgjorda produkter, och 

c) kläder eller andra textilvaror som framställts för hand av vävnad som framställts på vävstolar som drivs ute-

slutande med hand- eller fotrörelser, och som sytts i huvudsak för hand eller med symaskiner som drivs uteslu-

tande med hand- eller fotrörelser. 
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TM 590 Produkter som klassificeras enligt KN-nummer 6301 40 10, 6301 30 10, 6301 30 90, 6301 40 90, 4818 50 00, 

9009 11 00, 9009 12 00 och 8467 21 99 och beträffande vilka det kan bevisas att de redan hade avsänts till ge-

menskapen den dag då denna förordning börjar tillämpas, och vilkas bestämmelseort inte kan ändras, skall inte 

omfattas av tilläggstullen. 

TM 591 Ursprungsintyg som utfärdats på korrekt sätt i Chile inom ramen för gemenskapens Allmänna preferenssystem 

(GPS) skall i Europeiska gemenskapen godtas som giltiga ursprungsintyg enligt den bilaterala förmånsordning 

som inrättas genom associeringsavtalet under förutsättning att 

i) ursprungsintyget uppvisas inom fyra månader efter dagen för besluts nr 2/2006 av associeringsrådet EU-Chile 

(EGT L 322, 22.11.2006, s.5) ikraftträdande, 

ii) ursprungsintyget och transportdokumenten utfärdats senast dagen före besluts nr 2/2006 av associeringsrådet 

EU-Chile (EGT L 322, 22.11.2006, s.5) ikraftträdande. 

TM 592 När det gäller berörda produkter som är avsedda för import till Dominikanska republiken inom ramen för kvo-

ten för 2008/2009 enligt beslut 98/486/EG och som uppfyller villkoren i kapitel III, avsnitt 3, i förordning (EG) 

nr 1282/2006 bör följande tullsatser tillämpas: 

a) Produkter med KN-nummer 0402 10 11 9000 och 0402 10 19 9000: 0,00 EUR/100 kg; 

b) Produkter med KN-nummer 0402 21 11 9900, 0402 21 19 9900, 0402 21 91 9200 och 0402 21 99 9200: 

0,00 EUR/100 kg. 

TM 593 Genom undantag från bestämmelserna i förordning (EG) nr 2535/2001 skall medlemsstaterna upphöra med ut-

färdandet av importlicenser för smör från Nya Zeeland som definieras i artikel 25.1 i den förordningen. Detta 

undantag skall inte gälla för smör från Nya Zeeland för vilket ett IMA 1-certifikat har utfärdats före den 12 juli 

2006 och som fysiskt har lämnat Nya Zeeland före detta datum. 

TM 595 Tullkvoterna är tillämpliga på produkter som är avsedda för någon typ av hantering, dock inte när de endast är 

avsedda för en eller flera av följande typer av hantering: 

tvättning, rensning, befrielse från stjärtar och huvuden, skärning, provtagning, sortering, märkning, paketering, 

kylning, frysning, djupfrysning, upptining och åtskiljning. 

Däremot är tullkvoterna tillämpliga på produkter som är avsedda för följande typ av skärning: skärning till tär-

ningar eller filéer, framställning av lappar, skärning av frysta block eller delning av frysta "interfolierade" block 

av filéer. 

Tullkvoterna skall inte tillämpas på produkter som är avsedda för någon typ av hantering som ger rätt till att 

omfattas av kvoten, när denna hantering äger rum på detaljhandels- eller restaurangnivå.  

Tullmedgivandena inom ramen för tullkvoterna är endast tillämpliga för fisk som är avsedd som livsmedel. 

TM 596 Tullkvoten är tillämplig på produkter som är avsedda för någon typ av hantering, dock inte när de endast är av-

sedda för en eller flera av följande typer av hantering: 

tvättning, rensning, befrielse från stjärtar och huvuden, skärning, provtagning, sortering, märkning, paketering, 

kylning, frysning, djupfrysning, upptining och åtskiljning. 

Däremot är tullkvoten tillämplig på produkter som  är avsedda för följande typ av skärning: skärning till tär-

ningar eller filéer, skärning av frysta block eller delning av frysta "interfolierade" block av filéer. 

Tullkvoten skall inte tillämpas på produkter som är avsedda för någon typ av hantering som ger rätt till att om-

fattas av kvoten, när denna hantering äger rum på detaljhandels- eller restaurangnivå.  

Tullmedgivanden inom ramen för tullkvoten är endast tillämplig för fisk som är avsedd som livsmedel 

TM 600 Produkter för vilka det kan visas att de redan avsänts till Europeiska unionen eller befinner sig i tillfällig förva-

ring eller i en frizon eller ett frilager eller omfattas av ett suspensivt förfarande enligt artikel 84.1 a i rådets för-

ordning (EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober 1992 om inrättandet av en tullkodex för gemenskapen den dag då 

denna förordning börjar tillämpas, och vars bestämmelseort inte kan ändras, ska inte omfattas av tilläggstullen, 

förutsatt att de klassificeras enligt något av följande KN-nummer: 6204 62 31. 

TM 601 De belopp för vilka säkerhet ställts i form av preliminär antidumpningstull i enlighet med förordning (EG) nr 

2005/2006 skall frisläppas. 

TM 602 Produkter som omfattas av KN-nummer 0306 11 10 10 och 0306 11 90 10 har dock rätt att omfattas av kvoten 

om de genomgår en eller båda av följande typer av hantering:  

- Klyvning av den frysta produkten, värmebehandling av den frysta produkten för att kunna avlägsna inre av-

fallsmaterial. 

TM 603 Produkter enligt KN-numren 0306 16 99 (Taric-undernumren 20 och 30),  0306 17 92 (Taric-undernummer 20), 

0306 17 99 (Taric-undernummer 10), 0306 35 90 (Taric-undernumren 12, 14, 92 och 93), 0306 36 90 (Taric-

undernumren 20 och 30), 1605 21 90 (Taric-undernumren 45, 55 och 62) och 1605 29 00 (Taric- undernumren 

50, 55 och 60) ska, trots fotnot TM 062, vara berättigade att omfattas av kvoten om de genomgår sådan hante-

ring som innebär behandling av räkor med förpackningsgaser enligt definitionen i bilaga I till Europarlamentets 

och rådets förordning (EG) nr 1333/2008 av den 16 december 2008 om livsmedelstillsatser (EUT L 354, 

31.12.2008, s. 16.). 
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TM 606 De belopp för vilka säkerhet ställts i form av preliminär antidumpningstull i enlighet med förordning (EG) nr 

1069/2007 skall frisläppas. 

TM 607 Ska inte gälla varor som, i enlighet med en avtalsförpliktelse att leverera varorna till en avtalsslutande part i 

gemenskapen, har avsänts före den 10 mars 2008. Varor ska anses vara avsända om de lämnade Myan-

mar/Burma för en slutdestination i gemenskapen före den dagen.  

TM 608 Delar som är lämpliga att användas med maskiner och apparater enligt nr 8429 och 8430.  

TM 609 Deklarationer enligt denna kod är endast tillåtna om följande villkor är uppfyllda: Vin av färska druvor som 

producerats i Europeiska unionen. (av bilaga I till rådets förordning (EEG) nr 2658/87 om tulltaxe- och sta-

tistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan). 

TM 610 Delar till maskiner och apparater för sortering, siktning, avskiljning, tvättning, krossning, malning, blandning 

eller knådning av jord, sten, malm eller andra mineraliska ämnen i fast form (inbegripet pulver- eller pasta-

form). 

TM 611 Handeldvapen som inte omfattas av ML 1 och ML 2 i EU:s gemensamma militära förteckning. (se TM 637) 

TM 612 Ammunition särskilt utformad för handeldvapen enligt punkt 1.1 samt särskilt utformade komponenter för dessa 

(se bilagan till förordning som innehåller en förteckning över utrustning som kan användas för internt förtryck) 

TM 613 Vapensikten som inte omfattas av EU:s gemensamma militära förteckning. (se TM 637) 

TM 614 Bomber och granater som inte omfattas av EU:s gemensamma militära förteckning. (se TM 637) 

TM 615 Fordon utrustade med vattenkanon, särskilt utformade eller anpassade för kravallbekämpning. 

TM 616 Fordon särskilt konstruerade eller anpassade för att elektrifieras i syfte att stöta bort angripare. 

TM 617 Fordon särskilt konstruerade eller anpassade för att avlägsna barrikader, inklusive skottsäker byggnadsutrust-

ning. 

TM 618 Fordon särskilt konstruerade för transport eller förflyttning av fångar och/eller frihetsberövade. 

TM 619 Fordon särskilt konstruerade för utplacering av rörliga hinder. 

TM 620 Delar till fordon enligt punkterna 3.1–5, särskilt utformade för kravallbekämpning. (se bilagan till förordning 

som innehåller en förteckning över utrustning som kan användas för internt förtryck) Anm. 1: Denna punkt om-

fattar inte fordon särskilt utformade för brandbekämpning. Anm. 2: Vid tillämpning av punkt 3.5 skall släpvag-

nar jämställas med fordon. 

TM 621 Utrustning och anordningar som är särskilt konstruerade för att utlösa explosioner på elektrisk eller annan väg, 

däribland tändsatser, detonatorer, tändanordningar, tillsatser och snabbstubin samt för detta ändamål särskilt 

utformade komponenter, utom följande: Utrustning och anordningar som är särskilt konstruerade för en specifik 

kommersiell användning som innebär igångsättning eller manövrering, med hjälp av sprängämnen, av annan 

utrustning eller andra anordningar vars funktion inte är att utlösa explosioner (t.ex. pumpar för krockkuddar i 

bilar och elektriska stoppanordningar för sprinklerutlösare).. 

TM 622 Sprängladdningar med linjär verkan som inte omfattas av EU:s gemensamma militära förteckning. (se TM 637) 

TM 623 Amatol 

TM 624 Nitrocellulosa (som innehåller mer än 12,5% nitrogen) 

TM 625 Nitroglykol 

TM 626 Pentyl (PETN) 

TM 627 Pikryliklorid 

TM 628 2,4,6-trotyl (TNT) 

TM 629 Skyddsutrustning som inte omfattas av ML 13 i EU:s gemensamma militära förteckning enligt följande (se TM 

637): 

Skyddsvästar, skottsäkra och/eller med skydd mot stickvapen. 

TM 630 Skyddsutrustning som inte omfattas av ML 13 i EU:s gemensamma militära förteckning enligt följande (se TM 

637): 

Skott- och/eller splittersäkra hjälmar, kravallpolishjälmar, kravallpolissköldar och skottsäkra sköldar. 

Anm.:  

Denna punkt omfattar inte 

- utrustning särskilt utformad för idrottsutövande, 

- utrustning särskilt utformad för arbetarskydd. 
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TM 631 Simulatorer för utbildning i användningen av handeldvapen samt för detta ändamål särskilt utformad program-

varor som inte omfattas av ML 14 i EU:s gemensamma militära förteckning. (se TM 637) 

TM 632 Utrustning för nattseende och termisk avbildning samt bildförstärkarrör som inte omfattas av EU:s gemen-

samma militära förteckning. (se TM 637) 

TM 633 Skärande taggtråd. 

TM 634 Militärknivar, stridsknivar och bajonetter med blad som är längre än 10 cm. 

TM 635 Utrustning särskilt avsedd för tillverkning av de artiklar som tas upp i bilagan innehåller en förteckning över 

utrustning som kan användas för internt förtryck. 

TM 636 Teknik särskilt avsedd för utveckling, tillverkning eller användning av de artiklar som tas upp i bilagan innehål-

ler en förteckning över utrustning som kan användas för internt förtryck. 

TM 637 Europeiska unionens gemensamma militära förteckning (antagen av rådet den 9 februari 2015) (utrustning som 

omfattas av rådets gemensamma ståndpunkt 2008/944/Gusp om fastställande av gemensamma regler för 

kontrollen av export av militär teknik och krigsmateriel) (2015/C 129/01). 

TM 638 Deklarationer enligt denna kod är endast tillåtna om följande villkor är uppfyllda. Annars måste en annan kod 

deklareras. 

Vin av färska druvor med ursprung i Algeriet och med ursprungsbeteckning ska åtföljas av ett ursprungsintyg 

eller av dokumenten V I 1 eller V I 2 ifyllda i enlighet med artikel 50.2 i kommissionens förordning (EG) nr 

555/2008 (beslut 2005/690/EG - artikel 4 i protokoll nr 1 om den ordning som skall tillämpas på import till ge-

menskapen av jordbruksprodukter med ursprung i Algeriet). 

TM 639 Deklarationer enligt denna kod är endast tillåtna om följande villkor är uppfyllda. Annars måste en annan kod 

deklareras.  

Vin med geografiska beteckningar som har sitt ursprung i Marocko och som har försetts med beteckningen ”ap-

pellation d’origine contrôlée” i enlighet med marockansk lagstiftning ska åtföljas av ett dokument V I 1 eller V 

I 2, i enlighet med bestämmelserna i artikel 25.2 i kommissionens förordning (EU) 2018/273. (Beslut 

2012/497/EU – PROTOKOLL nr 1 om de ordningar som ska tillämpas vid import till Europeiska unionen av 

jordbruksprodukter, bearbetade jordbruksprodukter samt fisk och fiskeriprodukter med ursprung i Konungariket 

Marocko, artikel 10 – EUT L 241, 7.9.2012.) 

TM 640 Deklarationer enligt denna kod är endast tillåtna om följande villkor är uppfyllda. Annars måste en annan kod 

deklareras.  

Vin av färska druvor med ursprung i Tunisien och med ursprungsbeteckning ska åtföljas av ett ursprungsintyg 

eller av dokumenten V I 1 eller V I 2 ifyllda i enlighet med artikel 50 (2) i kommissionens förordning (EG) nr 

555/2008 (beslut 98/238/EG, EKSG, artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 1 till Europa-Medelhavsavtalet om upprät-

tande av en associering mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan och Republiken 

Tunisien, å andra sidan, EGT L 97/1998). 

TM 641 Export är förbjuden för produkterna i bilaga V till förordning (EG) nr 689/2008 om export och import av farliga 

kemikalier. 

TM 643 Tilläggstullar och därmed förknippade garantier nedsätts endast om importen omfattas av Allmänna preferens-

systemet. Om användningen av Allmänna preferenssystemt inte beviljas ska normala tilläggstullar och därmed 

förknippade garantier tillämpas.  

TM 645 Tilläggstullar och därmed förknippade garantier gäller inte om följande kvoter beviljas: 

- 09.1923, som förvaltas enligt Rådets förordning (EG) nr 312/2003 av den 18 februari 2003 om genomförande 

för gemenskapens del av tullbestämmelserna i avtalet om upprättandet av en associering mellan Europeiska 

gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Chile, å andra sidan 

- 09.4067, 09.4068, 09.4069 och 09.4070, som förvaltas enligt kommissionens förordning (EG) nr 533/2007 av 

den 14 maj 2007 om öppnande och förvaltning av tullkvoter för fjäderfäkött; 

- 09.4169, som förvaltas enligt Kommissionens förordning (EG) nr 536/2007 av den 15 maj 2007 om öppnande 

och förvaltning av en tullkvot för fjäderfäkött från Amerikas förenta stater; 

- 09.4015, 09.4401 och 09.4402, som förvaltas enligt kommissionens förordning (EG) nr 539/2007 av den 15 

maj 2007 om öppnande och förvaltning av tullkvoter för ägg och äggalbumin; 

- 09.4  2.11, 09.4212, 09.4213, 09.4214, 09.4215, 09.4216, 09.4217, 09.4218, som förvaltas enligt Kommiss-

ionens förordning (EG) nr 616/2007 av den 4 juni 2007 om öppnande och förvaltning av gemenskapstullkvoter 

för fjäderfäkött med ursprung i Brasilien, Thailand och andra tredjeländer; 

- 09.4410, 09.4411, 09.4412, 09.4420, 09.4421 och 09.4422, som förvaltas enligt kommissionens förordning 

(EG) nr 1385/2007 av den 26 november 2007 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) nr 774/94 

beträffande öppnande och förvaltning av vissa gemenskapstullkvoter för fjäderfäkött. 

Om kvoter inte beviljas ska normala tilläggstullar och därmed förknippade garantier tillämpas. 
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TM 646 Skottsäkra hjälmar, kravallpolishjälmar, kravallpolissköldar och skottsäkra sköldar samt för detta särskilt ut-

formad utrustning. 

TM 647 Särskilt utformad fingeravtrycksutrustning. 

TM 648 Reglerbara sökljus. 

TM 649 Skottsäkert byggnadsmaterial. 

TM 650 Jaktknivar. 

TM 651 Särskilt utformad utrustning för tillverkning av hagelgevär. 

TM 652 Utrustning för manuell laddning av ammunition. 

TM 653 Apparater för avlyssning av kommunikation. 

TM 654 Optiska halvledardetektorer. 

TM 655 Bildförstärkarrör. 

TM 656 Teleskopsikten för vapen. 

TM 657 Skjutvapen med slätt lopp och tillhörande ammunition, andra än sådana som särskilt utformats för militärt bruk, 

och särskilt utformade komponenter till dessa, utom 

- signalpistoler, och 

- luftgevär eller patrongevär för användning i industrin eller för human bedövning av djur. 

TM 658 Simulatorer för utbildning i vapenbruk och särskilt utformade eller anpassade delar och tillbehör till dessa. 

TM 659 Bomber och granater, andra än sådana som är särskilt avsedda för militärt bruk, och särskilt utformade delar till 

bomber och granater. 

TM 660 Skyddsvästar och därtill speciellt utformade delar, andra än sådana som tillverkats enligt militära standarder 

eller specifikationer. 

TM 661 Allhjulsdrivna nyttofordon som kan användas för terrängkörning och som har tillverkats eller utrustats med 

skottsäkert material, och profilpansar för sådana fordon. 

TM 662 Vattenkanoner och särskilt utformade eller anpassade komponenter till dessa. 

TM 663 Fordon utrustade med vattenkanon. 

TM 664 Fordon som särskilt utformats eller anpassats för elektrifiering i avsikt att avhysa personer som klättrar upp på 

fordonet och därtill hörande för detta ändamål särskilt utformade eller anpassade komponenter. 

TM 665 Akustisk utrustning som av tillverkaren eller leverantören betecknas som lämplig för upploppskontroll, och där-

till hörande särskilt utformade komponenter. 

TM 666 Benfängsel, kedjor för att binda samman flera personer, fotbojor och elektriska bälten, särskilt utformade för att 

hålla fast människor, utom handfängsel för vilka det maximala totala måttet inbegripet kedjan inte överskrider 

240mm i låst tillstånd. 

TM 667 Bärbar utrustning konstruerad eller anpassad för upploppskontroll eller självförsvar genom användning av ett 

oskadliggörande ämne (såsom tårgas eller pepparsprej), och särskilt utformade komponenter till denna. 

TM 668 Bärbar utrustning utformad eller anpassad för upploppskontroll eller självförsvar genom användning av elstötar 

(inbegripet elektriska batonger, elektriska sköldar, elstötspistoler, elpilsgevär (tasers)) och för detta ändamål 

särskilt utformade eller anpassade komponenter till denna. 

TM 669 Elektronisk utrustning som kan spåra dolda sprängämnen och därtill hörande särskilt utformade komponenter, 

utom inspektionsutrustning försedd med TV eller röntgen. 

TM 670 Elektronisk störningsutrustning särskilt utformad för att förhindra detonering av provisoriska spränganordningar 

genom radiofjärrkontroll samt för detta ändamål särskilt utformade komponenter till denna. 

TM 671 Utrustning och anordningar som är särskilt utformade för att utlösa explosioner på elektrisk eller annan väg, 

däribland tändsatser, detonatorer, tändanordningar, tillsatser och snabbstubin samt för detta ändamål särskilt 

utformade komponenter, utom utrustning och anordningar som är särskilt utformade för en specifik kommersi-

ell användning som innebär igångsättning eller manövrering, med hjälp av sprängämnen, av annan utrustning 

eller andra anordningar vars användningssyfte inte är att utlösa explosioner (t.ex. pumpar för krockkuddar i bi-

lar och elektriska stoppanordningar för sprinklerutlösare). 

TM 672 Utrustning och anordningar som är särskilt utformade för bortskaffande av spränganordningar, utom 

- tryckfiltar, och 

- behållare utformade för föremål som är eller misstänks vara provisoriska spränganordningar. 
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TM 673 Utrustning för nattseende och termisk avbildning samt bildförstärkarrör eller halvledarsensorer till denna. 

TM 674 Rätlinjiga sprängladdningar. 

TM 675 Särskilt utformad programvara samt teknik som krävs för all utrustning som förtecknas i bilagan till den til--

lämpliga lagstiftningen. 

TM 676 De varor som beskrivs i de fotnoter som är knutna till åtgärden omfattar inte artiklar som är särskilt konstrue-

rade eller anpassade för militär användning. 

TM 677 Denna varukod får bara deklareras under den period som anges i varubeskrivningen. Utanför denna period ska 

en annan varukod deklareras. 

TM 678 Tetryl 

TM 679 Vapen och ammunition, militärfordon och militär utrustning, paramilitär utrustning och reservdelar till denna. 

TM 680 För vanligt vete av hög kvalitet ska importören hos den behöriga myndigheten ställa en särskild säkerhet på 95 

euro per ton samma dag som deklarationen om övergång till fri omsättning godkänns, utom i de fall den dekla-

rationen åtföljs av ett intyg om överensstämmelse utfärdat av Federal Grain Inspection Service (FGIS) eller av 

Canadian Grain Commission (CGC) i enlighet med led b eller c i första stycket i artikel 7.2. (Konsoliderad vers-

ion av kommissionens förordning 642/2010) Om importtullar upphör att tillämpas på någon kvalitetskategori av 

vanligt vete i enlighet med artikel 219 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 ska dock 

den särskilda säkerheten inte längre krävas under hela den tid då importtullarna inte tillämpas. 

TM 681 Tullen ska tillämpas i proportion till produktens viktandel fettsyramonoalkylestrar och paraffiniska gasoljor 

framställda genom syntes och/eller vätebehandling av icke-fossilt ursprung (dvs. produktens biodieselhalt). 

Ovannämnda definition av ”biodieselhalt” gäller endast i samband med antidumpnings- och antisubventionsåt-

gärder och skiljer sig från definitionen av ”biodiesel” enligt anmärkning 5 till undernummer I kapitel 27 och 

anmärkning 7 till kapitel 38. 

TM 682 Ryggben av lax, som består av ett fiskben delvis täckt med kött och som är en ätlig biprodukt från fiskerinä-

ringen, ska inte omfattas av den slutgiltiga antidumpningstullen om köttet på ryggbenet utgör högst 40 % av 

vikten på ryggbenet av lax. 

TM 683 I vissa fall måste stickprov tas (se artikel 7 i konsoliderade förordningen nr 642/2010). 

TM 684 Varor enligt den förteckning över lyxvaror som avses i artikel 10 i förordning (EU) 2017/1509 

TM 685 1. Styckningsdelar av nötkött fås från slaktkroppar av kvigor och stutar som är yngre än 30 månader och som 

under minst 100 dagar före slakt enbart har fått dietföda som innehåller minst 62 % kraftfoder och/eller bipro-

dukter från foderspannmål på fodertorrsubstansbasis har ett omsättbart energiinnehåll på minst 12,26 megajoule 

per kilogram torrsubstans. Vid tillämpning av dessa krav hänför sig kvigor och stutar till kategorierna E respek-

tive C enligt definitionen i del A i bilaga V till förordning (EG) nr 1234/2007.  

2. De kvigor och stutar som utfodras i enlighet med punkt 1 ska i genomsnitt ges minst minst 1,4 % av sin le-

vande kroppsvikt per dag på torrsubstansbasis.  

3. Den slaktkropp från vilken styckningsdelarna av nötkött kommer ska utvärderas av en utvärderare som är 

anställd av den statliga myndigheten och utvärderaren ska grunda sin utvärdering och den resulterande klassifi-

ceringen av slaktkroppen på en metod som godkänts av den statliga myndigheten. Den statliga myndighetens 

utvärderingsmetod och dess klassificeringar måste utvärdera den förväntade slaktkroppskvaliteten genom an-

vändning av en kombination av slaktkroppsmognad och styckningsdelarnas smakegenskaper. En sådan utvärde-

ringsmetod av slaktkroppen ska inbegripa, men inte begränsas till, en utvärdering av mognadsegenskaperna 

(färg och konsistens) hos muskeln longissimus dorsi, av ben och broskförbening, samt av de förväntade smak-

egenskaperna inklusive en kombination av de skilda specifikationerna av det intramuskulära fettet och fastheten 

os muskeln longissimus dorsi.  

4. Styckningsdelarna ska märkas enligt artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 

1760/2000.  

5. Uppgiften "nötkött av hög kvalitet" får läggas till på etiketten. 

TM 686 Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Utvalda styckningsdelar av stutar, ungstutar eller kvigor som efter avvänjningen uteslutande har fötts upp ge-

nom bete. Slaktkroppar av stutar ska klassificeras som A, B eller C och slaktkroppar av ungstutar och kvigor 

ska klassificeras som A eller B enligt den officiella klassificering av nötkött som har fastställts av det argen-

tinska sekretariatet för jordbruk, djurhållning, fiske och livsmedel (Secretaría de Agricultura, Ganadería, Pesca 

y Alimentos - SAGPyA). 

Styckningsdelarna ska märkas i enlighet med artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 

1760/2000. Uppgiften ”High Quality Beef” får läggas till i märkningen. 
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TM 687 Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Utvalda styckningsdelar av sådana slaktkroppar av stutar eller kvigor som är klassificerade inom en av de offi-

ciella kategorierna Y, YS, YG, YGS, YP och YPS enligt definitionen av AUS-MEAT Australia. Köttets färg 

ska överensstämma med AUS-MEAT:s köttfärgsreferensnormer 1 B-4, fettets färg med AUS-MEAT:s fett-

färgsreferensnormer 0-4 och fettets tjocklek (mätt på P8-punkten) med AUS-MEAT:s fettklasser 2-5. 

Styckningsdelarna ska vara märkta enligt artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 

1760/2000 (EGT L 204). 

Uppgiften "nötkött av hög kvalitet" får läggas till på etiketten. 

TM 688 Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Utvalda styckningsdelar av nötkött av stutar (novillo) eller kvigor (vaquillona) enligt den officiella klassifice-

ring av slaktkroppar av nöt som har fastställts av Uruguays nationella köttinstitut (Instituto Nacional de Carnes - 

INAC). De djur som används för produktion av nötkött av hög kvalitet har efter avvänjningen uteslutande fötts 

upp genom bete. Slaktkropparna ska klassificeras som I, N eller A, med fettansättning 1, 2 eller 3 enligt klassi-

ficeringen ovan. 

Styckningsdelarna ska märkas i enlighet med artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 

1760/2000. Uppgiften ”High Quality Beef” får läggas till i märkningen. 

TM 689 Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Utvalda styckningsdelar av stutar eller kvigor som efter avvänjningen uteslutande har fötts upp på gräs från be-

tesmark. Slaktkropparna ska klassificeras som B med fettansättning 2 eller 3 enligt den officiella klassificering 

av slaktkroppar av nöt som har fastställts av Brasiliens ministerium för jordbruk, djurhållning och försörjning 

(Ministério da Agricultura, Pecuária e Abastecimento). 

Styckningsdelarna ska märkas i enlighet med artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 

1760/2000. Uppgiften ”High Quality Beef” får läggas till i märkningen. 

TM 690 Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Utvalda styckningsdelar av stutar eller kvigor som uteslutande har fötts upp på gräs från betesmark, och vars 

slaktkroppar väger högst 370|kg. Slaktkropparna ska klassificeras som A, L, P, T eller F, med en fettansättning 

enligt P eller lägre och med en muskelklassificering på 1 eller 2, enligt den officiella klassificering av slakt-

kroppar som har fastställts av New Zealand Meat Board. 

Styckningsdelarna ska märkas i enlighet med artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 

1760/2000. Uppgiften ”High Quality Beef” får läggas till i märkningen. 

TM 691 Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Slaktkroppar och alla styckningsdelar från nötkreatur som är trettio månader eller yngre, uppfödda under minst 

100 dagar på ett balanserat foder, som har ett högt energiinnehåll och utgörs av minst 70% spannmål, med en 

total vikt på lägst 20 pund (lb) per dag. Kött som är märkt choice eller prime enligt de normer som ställts upp av 

Förenta staternas jordbruksdepartement (United States Department of Agriculture, USDA) ingår automatiskt i 

definitionen ovan. Kött som ingår i klass Canada A, Canada AA, Canada AAA, Canada Choice och Canada 

Prime, A1, A2, A3 och A4, enligt de normer som ställts upp av den kanadensiska regeringens livsmedelsbyrå 

(l'Agence Canadienne d'inspection des aliments du Gouvernement du Canada), motsvarar denna definition. 

Styckningsdelarna ska märkas i enlighet med artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 

1760/2000. Uppgiften ”High Quality Beef” får läggas till i märkningen.. 

TM 692 Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Filé (lomito), biff och/eller entrecôte (lomo), rulle (rabadilla), innanlår (carnaza negra) som erhållits från ut-

valda korsavlade djur med mindre än 50% av raser av zebutyp och som har fötts upp uteslutande på gräs från 

betesmark eller hö. De slaktade djuren ska vara stutar eller kvigor som tillhör klass "V" i Vacuna-systemet för 

klassificering av slaktkroppar och som ger slaktkroppar på högst 260|kg. 

Styckningsdelarna ska märkas i enlighet med artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 

1760/2000. Uppgiften ”High Quality Beef” får läggas till i märkningen. 

TM 693 De belopp för vilka säkerhet ställts i form av preliminär antidumpningstull i enlighet med förordning (EG) nr 

703/2009 skall frisläppas. 

TM 696 Om polarisationen för det importerade råsockret avviker från 96 o ska tullsatsen 11 euro/98 euro per ton höjas  

eller sänkas med 0,14% per tiondels grad konstaterad avvikelse. 

TM 697 I detta särskilda fall ska med bruttovikt avses den sammanlagda vikten av själva varorna och det emballage som 

står i direkt kontakt med dem, men utan eventuellt annat emballage. 

TM 698 Genom undantag från bestämmelserna i artikel 3.2, Kommissionens förordning (EG) nr 1151/2009, ska med-

lemsstaterna tillåta import av solrosolja med ursprung i eller avsänd från Ukraina och som förts ut från Ukraina 

före den 1 januari 2010, om importen åtföljs av det intyg som föreskrivs i artikel 1 i beslut 2008/433/EG. 
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TM 699 Denna åtgärd ska inte tillämpas på sändningar av livsmedel med en bruttovikt på högst 20 kg och heller inte på 

bearbetade eller sammansatta livsmedel innehållande de livsmedel som avses i artikel 1 punkt 1 b till f i kom-

missionens förordning (EG) nr 274/2012 i mängder under 20 %. 

TM 700 Övergångsbestämmelser (Artikel 2, Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 274/2012 ): 

Livsmedel som har sitt ursprung i eller som sänts från Förenta staterna enligt artikel 1.1 f och som lämnade För-

enta staterna före denna förordnings ikraftträdande (17.04.2012) och inte åtföljs av ett intyg om att de omfattas 

av den frivilliga provtagningsplanen för aflatoxinkontroll får genom undantag från artiklarna 4.1 och 7.2 impor-

teras till EU, under förutsättning att de genomgår fysisk kontroll, inklusive provtagning och analys. 

TM 701 Deklarationer enligt denna kod är endast tillåtna om följande villkor är uppfyllda: Vin av färska druvor som inte 

producerats i Europeiska unionen. (av bilaga 1 till rådets förording (EEG) nr 2658/87 om tulltaxe- och statistik-

nomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan) 

TM 702 Vid import av solrosolja avsänd från Ukraina måste ett intyg och en analysrapport uppvisas i enlighet med för-

ordning (EG) nr 1151/2009 (EUT L 313). 

TM 705 Ammunition särskilt utformad för handeldvapen enligt punkt 1.1 samt särskilt utformade komponenter för 

dessa. (se Rådets Förordning (EU) nr 1284/2009, Bilaga I). 

TM 706 Delar till fordon enligt punkterna 3.1-3.5, särskilt utformade för kravallbekämpning. (se Rådets Förordning 

(EU) nr 1284/2009, Bilaga I) 

Anm. 1: Denna punkt omfattar inte fordon särskilt utformade för brandbekämpning. 

Anm. 2: Vid tillämpning av punkt 3.5 skall släpvagnar jämställas med fordon. 

TM 707 Utrustning särskilt avsedd för tillverkning av de artiklar som tas upp i bilaga I till rådets förordning (EU) nr 

1284/2009. 

TM 708 Teknik särskilt avsedd för utveckling, tillverkning eller användning av de artiklar som tas upp i bilaga I till rå-

dets förordning (EU) nr 1284/2009. 

TM 709 Ingen antidumpningstull ska tillämpas.  

TM 710 Genom sin dom av den 17 november 2009 i mål T-143/06 ogiltigförklarade Europeiska unionens tribunal rådets 

förordning (EG) nr 366/2006 av den 27 februari 2006 om ändring av förordning (EG) nr 1676/2001 rörande 

införande av en slutgiltig antidumpningstull på import av polyetentereftalat med ursprung i bland annat Repu-

bliken Indien (EUT L 68, 8.3.2006, s. 6), i den mån som MTZ Polyfilms Ltd (nedan kallat MTZ Polyfilms) ge-

nom förordningen påförs en antidumpningstull. Efter en översyn vid giltighetstidens utgång bekräftades åtgär-

derna enligt förordning (EG) nr 1676/2001 genom förordning (EG) nr 1292/2007 (EUT L 288, 6.11.2007, s. 1).  

Som en följd av domen av den 17 november 2009 omfattas importen till Europeiska unionen av polyetenterefta-

latfilm tillverkad av MTZ Polyfilms inte längre av de antidumpningsåtgärder som infördes genom förordning 

(EG) nr 366/2006 och som bekräftades genom förordning (EG) nr 1292/2007. 

TM 712 De antidumpningstullar som betalats i enlighet med genomförandeförordning (EU) nr 626/2012 på import av 

vinsyra, som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer ex 2918 12 00 (Taric-nummer 2918120090), med 

ursprung i Folkrepubliken Kina, som tillverkats av Changmao Biochemical Engineering Co. Ltd (Taric-

tilläggsnummer A688), utöver de antidumpningstullar som infördes genom genomförandeförordning (EU) nr 

349/2012 på samma import, bör återbetalas eller efterges. Ansökan om återbetalning eller eftergift ska göras hos 

de nationella tullmyndigheterna i enlighet med tillämplig tullagstiftning. (EGT C 296/16 - 07.09.2017) 

TM 717 Teknik särskilt avsedd för utveckling, tillverkning eller användning av de artiklar som tas upp i bilaga III till 

rådets förordning (EG) nr 961/2010. 

TM 718 Tillämpning av bilaga VI, förordning nr 961/2010 (EGT L 281, 27.10.2010) 

TM 719 Delar till fordon enligt punkterna 3.1–5, särskilt utformade för kravallbekämpning. (se Rådets Förordning (EG) 

nr 961/2010, Bilaga III) 

Anm. 1: Denna punkt omfattar inte fordon särskilt utformade för brandbekämpning. 

Anm. 2: Vid tillämpning av punkt 3.5 skall släpvagnar jämställas med fordon. 

TM 720 Utrustning särskilt avsedd för tillverkning av de artiklar som tas upp i bilaga III till rådets förordning (EG) nr 

961/2010. 

TM 721 Ammunition särskilt utformad för handeldvapen enligt punkt 1.1 samt särskilt utformade komponenter för dessa. 

(se Rådets Förordning (EG) nr 961/2010, Bilaga III) 

TM 722 Genom ett meddelande som offentliggjorts i EUT (C 50/2011, s. 9) inleds ett nytt antidumpningsförfarande och 

en översyn av de befintliga antidumpningsåtgärderna för Fang Da Food Additive (Shen Zhen) Limited och Fang 

Da Food Additive (Yang Quan) Limited. 

TM 723 De belopp för vilka säkerhet ställts i form av preliminär antidumpningstull i enlighet med förordning (EU) nr 

812/2010 skall frisläppas. 
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TM 724 Sensorer som är särskilt utformade för borrning i olje- och gaskällor, inbegripet sensorer för mätning samtidigt 

med borrning, och därtill hörande utrustning som är särskilt utformad för att registrera och lagra uppgifter från 

sådana sensorer (1.A.2., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 725 Borrutrustning som är utformad för att borra i bergsformationer med prospektering eller produktion av olja, gas 

och andra naturligt förekommande kolväten som specifikt syfte (1.A.3., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - 

EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 726 Borrskär, borrör, viktrör, centreringsanordningar och annan utrustning som är särskilt utformad för användning i 

och med utrustning för borrning i olje- och gaskällor (1.A.4., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 

27.10.2010). 

TM 727 Brunnshuvuden (wellheads), "säkerhetsventiler mot utblåsning" samt "ventilträd" (Christmas trees eller product-

ion trees) och därtill hörande särskilt utformade delar, som uppfyller "API- och ISO-specifikationerna" för an-

vändning i olje- och gaskällor (1.A.5., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 728 Plattformar för borrning och produktion av råolja och naturgas (1.A.6., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT 

L 281, 27.10.2010). 

TM 729 Fartyg och pråmar med utrustning för borrning och/eller bearbetning av petroleum som används för att produ-

cera olja, gas och andra naturligt förekommande brännbara material (1.A.7., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - 

EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 730 Separatorer för olja och gas som uppfyller API-specifikation 12J och är särskilt utformade för att bearbeta pro-

duktionen från en olje- eller gaskälla, för att separera petroleumvätskor från vatten samt gas från vätskorna 

(1.A.8., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 731 Gaskompressorer med ett beräkningstryck på 40 bar (40 PN och/eller 300 Ansi) eller mer och med en sugkapa-

citet på 300000 Nm3/h eller mer för den första bearbetningen och överföringen av naturgas, utom gaskompres-

sorer för CNG-stationer (komprimerad naturgas) och därtill hörande särskilt utformade delar (1.A.9., bilaga VI, 

förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 732 Utrustning för kontroll av undervattensproduktion samt de härtill hörande delar som uppfyller "API- och ISO-

specifikationerna" för användning i olje- och gaskällor (1.A.10., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 

27.10.2010). 

TM 733 Pumpar, vanligtvis av hög kapacitet och/eller med högt tryck (som överstiger 0,3 m3 /minut och/eller 40 bar), 

som är särskilt utformade för att pumpa in borrhålsvätska och/eller cement i olje- eller gaskällor (1.A.11., bilaga 

VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 734 Utrustning som är utformad för provtagning, testning och analys av borrhålsvätska, cement för oljekällor och 

andra material som är särskilt utformade och/eller avsedda för användning i olje- och gaskällor (1.B.1., bilaga 

VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 735 Borrhålsvätska, tillsatser till borrhålsvätska och deras beståndsdelar, som är särskilt avsedda för att stabilisera 

olje- och gaskällor under borrning, få upp borrmassa till ytan och smörja och kyla ned borrutrustningen i källan 

(1.C.1., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 736 Utrustning för geofysiska undersökningar, fordon, fartyg och luftfartyg som särskilt har anpassats för att samla 

in data för prospektering av olja och gas, och därtill hörande särskilt utformade komponenter som utformats sär-

skilt för detta ändamål (1.A.1., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 737 Cement och andra material som uppfyller "API- och ISO-specifikationerna" för användning i olje- och gaskällor 

(1.C.2., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 738 Korrosionshämmare, emulsionsbehandling, skumdämpningsmedel och andra kemikalier som är särskilt avsedda 

för användning vid borrning efter petroleum i en olje- och/eller gaskälla och den första bearbetningen av petro-

leum därifrån (1.C.3., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 739 Värmeväxlare enligt följande, samt därtill hörande särskilt utformade komponenter:  

a. Lamellvärmeväxlare med en proportion mellan yta och volym större än 500 m2/m3, som är särskilt utformade 

för förhandskylning av naturgas. 

b. Batterivärmeväxlare som är särskilt utformade för kondensering eller underkylning av naturgas 

TM 740 Kryopumpar för transport av medier vid en temperatur under – 120 °C med en transportkapacitet på över 500 

m3/h och därtill hörande särskilt utformade komponenter (2.A.2., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 

281, 27.10.2010). 

TM 741 Köldboxar och utrustning till köldboxar som inte anges i punkt 2.A1 (2.A.3., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - 

EGT L 281, 27.10.2010). 
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TM 742 Flexibel och icke-flexibel överföringsledning med en diameter över 55 mm för transport av medier med en tem-

peratur under – 120 °C (2.A.5., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 743 Fartyg som är särskilt utformade för transporter av flytande naturgas (2.A.6., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - 

EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 744 Elektrostatiska avsaltare som är särskilt utformade för att avlägsna föroreningar såsom salt, fasta partiklar och 

vatten från råolja och därtill hörande särskilt utformade komponenter (2.A.7., bilaga VI, förordning nr 961/2010 

- EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 745 Raffinaderienheter för isomerisering, C-5–C-6-fraktion, och raffinaderienheter för alkylering av lätta olefiner för 

att förbättra kolvätefraktionernas oktantal (2.A.11., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 

27.10.2010). 

TM 746 Pumpar som är särskilt utformade för transport av råolja och sekundära produkter, med en kapacitet på minst 50 

m3/h, och därtill hörande särskilt utformade komponenter (2.A.12., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 

281, 27.10.2010). 

TM 747 Rör med en yttre diameter på minst 0,2 mm av något av följande material 

a. Rostfria stål med minst 23% viktprocent krom. 

b. Rostfria stål och nickelbaserade legeringar vilkas PRE-tal (Pitting resistance equivalence number) är högre än 

33 

(2.A.13., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 748 Tankar för lagring av råolja och sekundära produkter med en volym större än 1000 m3 (1000000 liter) enligt föl-

jande, och därtill hörande särskilt utformade komponenter (2.A.16., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 

281, 27.10.2010). 

TM 749 Flexibla undervattensrör som är särskilt utformade för transport av kolväten och injektionsvätskor, vatten eller 

gas, med en diameter större än 50 mm (2.A.17., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 750 Flexibla rör för högtryck, för gt- och undervattenstillämpningar (2.A.18., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - 

EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 751 Utrustning som är särskilt utformad för testning och analys av råolje- och bränslekvalitet (egenskaper) (2.B.1., 

bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 752 N-Methylpyrrolidon (CAS No 872-50-4), sulfolane (CAS No: 126-33-0) (2.C.2., bilaga VI, förordning nr 

961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 753 Diethyleneglycol (CAS No: 111-46-6) och tiethylene glycol (CAS 112-27-6) (2.C.1., bilaga VI, förordning nr 

961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 754 Zeoliter, naturligt förekommande eller syntetiska, som är särskilt avsedda för fluidiserad katalytisk krackning 

eller för rening och/eller torkning av gaser, inbegripet naturgas (2.C.3., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT 

L 281, 27.10.2010). 

TM 755 Katalysatorer för krackning och konvertering av kolväten enligt följande: 

a. Icke blandade metaller i platinagruppen på aluminiumoxid eller zeolit som är särskilt utformade för en kataly-

tisk reformeringsprocess. 

b. Metallblandningar (platina i kombination med andra ädla metaller) på aluminiumoxid eller zeolit som är sär-

skilt utformade för en katalytisk reformeringsprocess. 

c. Kobolt- och nickelkatalysatorer dopade med molybden på aluminiumoxid eller zeolit som är särskilt utfor-

made för en katalytisk avsvavlingsprocess. 

d. Palladium-, nickel-, krom- och volframkatalysatorer på aluminiumoxid eller zeolit som är särskilt utformade 

för en katalytisk hydrokrackningsprocess 

(2.C.4., bilaga VI, förordning nr 961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 756 Bensintillsatser som är särskilt avsedda för att öka oktantalet i bensinen (2.C.5., bilaga VI, förordning nr 

961/2010 - EGT L 281, 27.10.2010). 

TM 757 Varor från bilaga XIa i förordning (EU) 2017/1509 (Skaldjur) 

TM 759 Förordning (EU) nr 616/2011 (EUT L 166) har följande retroaktiva följder: 

De slutgiltiga antidumpningstullar som betalats eller bokförts i enlighet med artikel 1.2 i förordning (EG) nr 

1659/2005 om införande av en slutgiltig antidumpningstull på import av vissa tegelstenar av magnesia med ur-

sprung i Kina och som övergått till fri omsättning från och med den 14 oktober 2010 ska återbetalas eller efter-

ges. 

Ansökan om återbetalning eller eftergift ska göras hos de nationella tullmyndigheterna i enlighet med tillämplig 

tullagstiftning. 
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TM 760 De belopp för vilka säkerhet ställts i form av en preliminär antidumpningstull enligt förordning (EU) nr 

138/2011 om införande av en preliminär antidumpningstull på import av glasfiberskivor med ursprung i Folkre-

publiken Kina ska på begäran frisläppas. 

TM 761 De belopp för vilka säkerhet ställts i form av preliminär antidumpningstull i enlighet med förordning (EU) nr 

138/2011 skall frisläppas. 

TM 762 Råolja erhållen ur petroleum eller ur bituminösa mineral. 

TM 763 Oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminösa mineral, andra än råolja; produkter, inte nämnda eller inbegripna 

någon annanstans, innehållande som karaktärsgivande beståndsdel minst 70 viktprocent oljor erhållna ur petro-

leum eller ur bituminösa mineral; avfallsoljor. 

TM 764 Petroleumgaser och andra gasformiga kolväten. 

TM 765 Vaselin; paraffin, mikrovax, ”slack wax”, ozokerit, montanvax (lignitvax), torvvax, andra mineralvaxer och lik-

nande produkter erhållna genom syntes eller genom andra processer, även färgade. 

TM 766 Petroleumkoks, petroleumbitumen (asfalt) och andra återstoder från oljor erhållna ur petroleum eller ur bitumi-

nösa mineral. 

TM 767 Naturlig bitumen och naturasfalt; bituminösa skiffrar och oljeskiffrar samt naturlig bitumenhaltig sand; asfaltit 

och asfaltsten 

TM 768 Bituminösa blandningar baserade på naturasfalt, naturlig bitumen, petroleumbitumen, mineraltjära eller mineral-

tjärbeck (t.ex. asfaltmastix, ”cut backs). 

TM 769 Ett nytt antidumpningsförfarande inleds avseende Hangzhou Bioking Biochemical Engineering Co., Ltd. genom 

ett tillkännagivande som offentliggjorts i EUT C 223/2011, s. 11. 

TM 771 När ett ursprungsintyg uppvisas för surimiberedningar enligt KN-nummer 1604 20 05 ska det åtföljas av hand-

lingar som styrker att beredningarna innehåller minst 40 viktprocent fisk och att Alaska pollock (Theragra chal-

cogramma) har använts som huvudsaklig ingrediens i surimin. 

TM 772 När ett ursprungsintyg uppvisas för färgade vävnader enligt KN-nummer 5408 22 och 5408 32 ska det åtföljas 

av handlingar som styrker att värdet av de ofärgade vävnader som använts inte överstiger 50% av produktens 

pris fritt fabrik. 

TM 773 Med undantag för flygfotogen enligt KN- nummer 2710 19 21, som får köpas i Syrien om det är avsett och an-

vänds enbart för fortsatt flygning med det luftfartyg i vilket det tankades. 

TM 774 Frekvensen fysiska kontroller som utförs av medlemsstaterna ska minskas till högst 1% av sändningarna förut-

satt att sändningarna åtföljs av  

a) en rapport med resultaten av provtagningen och analysen som utförts i enlighet med bestämmelserna i kom-

missionens förordning (EG) nr 401/2006 av den 23 februari 2006 om provtagnings- och analysmetoder för of-

fentlig kontroll av halten av mykotoxiner i livsmedel, eller med likvärdiga krav, av ett laboratorium som Cana-

dian Grain Commission har godkänt för detta syfte (Taric-intygskod C685),  

b) ett intyg i enlighet med förlagan i bilagan till förordning II (EU) nr 2015/949 som fyllts i, kontrollerats och 

undertecknats av en företrädare för Canadian Grain Commission. Intyget ska vara giltigt i fyra månader från 

och med dagen för utfärdandet (Taric-intygskod C684). 

TM 776 Genom sin dom av den 17 februari 2011 i mål T-122/09 (nedan kallad domen) ogiltigförklarade Europeiska un-

ionens tribunal rådets förordning (EG) nr 1355/2008 av den 18 december 2008 om införande av en slutgiltig 

antidumpningstull och slutgiltigt uttag av den preliminära tullen på import av vissa beredda eller konserverade 

citrusfrukter (mandariner osv.) med ursprung i Folkrepubliken Kina i den mån som den berör Zhejiang Xinshiji 

Foods Co. Ltd och Hubei Xinshiji Foods Co. Ltd. 

I april 2011 lämnade kommissionen in ett överklagande i syfte att ogiltigförklara domen. Överklagandeförfaran-

det pågår fortfarande. 

Kommissionen har därför beslutat att partiellt återuppta antidumpningsundersökningen beträffande import av 

vissa beredda eller konserverade citrusfrukter (mandariner osv.) med ursprung i Kina för att genomföra ovan-

nämnda dom vid tribunalen när det gäller Zhejiang Xinshiji Foods Co. Ltd och Hubei Xinshiji Foods Co. Ltd 

(EUT C 353/2011, s. 15). 

TM 777 Övervakning av import av varor som omfattas av denna tullbefrielse ska beslutas i enlighet med det förfarande 

som fastställs i artiklarna 55 och 56 i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 no-

vember 2015 om närmare regler för genomförande av vissa bestämmelser i Europaparlamentets och rådets för-

ordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen (EUT L 343, 29.12.2015, s. 558). 

TM 779 Samtliga elektriska motorer och generatorer med en effekt på mer än 3 MW eller 5 000 kVa. 

TM 780 Nytryckta iranska sedlar eller nypräglade iranska mynt eller icke utgivna iranska sedlar till, eller till förmån för, 

Irans centralbank. 
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TM 781 Reaktorer 

a. särskilt utformade för produktion av fosgen (CAS 506-77-4) samt därför särskilt utformade komponenter,  

b. för fosgenering särskilt utformade för produktion av HDI, TDI, MDI samt därför särskilt utformade kompo-

nenter, med undantag för sekundära reaktorer,  

c. särskilt utformade för lågt tryck (upp till högst 40 bar) polymerisering av eten och propylen samt därför sär-

skilt utformade komponenter, samt därför framtagen relevant programvara,  

d. särskilt utformade för termisk krackning av EDC (etylendiklorid) samt därför särskilt utformade komponen-

ter, med undantag för sekundära reaktorer, 

e. särskilt utformade för klorering och oxyklorering vid produktion av vinylklorid samt därför särskilt utformade 

komponenter, med undantag för sekundära reaktorer. 

TM 782 Katalysatorer som kan tillämpas på processer vid produktion av trinitrotoluen, ammoniumnitrat och andra ke-

miska och petrokemiska processer som används för tillverkning av sprängämnen. 

TM 783 Katalysatorer använda för produktion av monomerer, t.ex. eten och propylen (ångkrackningsenheter och/eller 

gas till petrokemiska enheter). 

TM 784 Tunnfilmsförångare och tunnskiktsförångare bestående av material som är motståndskraftigt mot het koncentre-

rad ättiksyra, samt därför särskilt utformade komponenter och relevant framtagen programvara. 

TM 785 Anläggningar för separation av saltsyra genom elektrolys, samt därför särskilt utformade komponenter och rele-

vant framtagen programvara. 

TM 786 Kolonner med en diameter på mer än 5 000 mm samt därför särskilt utformade komponenter. 

TM 787 Kulventiler och kägelventiler med keramiska kulor eller käglor, med en nominell diameter på 10 mm eller mer, 

samt därför särskilt utformade komponenter. 

TM 788 Centrifugalkompressor och/eller kolvkompressor med en installerad effekt på över 2 MW och som uppfyller 

specifikationen API610. 

TM 789 I sin dom av den 8 november 2011 i mål T-274/07 ogiltigförklarade Europeiska unionens tribunal rådets förord-

ning (EG) nr 452/2007 av den 23 april 2007 om införande av en slutgiltig antidumpningstull på import av stryk-

brädor med ursprung i Folkrepubliken Kina och Ukraina samt om slutgiltigt uttag av den preliminära antidump-

ningstull som införts på sådan import (EUT L 109, 26.4.2007, s.12) (nedan även kallad förordningen om slutgil-

tig antidumpningstull eller den omtvistade förordningen) i den del som rör import till Europeiska unionen av 

strykbrädor tillverkade av Zhejiang Harmonic Hardware Products Co. Ltd. (nedan kallat Harmonic eller det 

berörda företaget).  

Till följd av domen av den 8 november 2011 omfattas import till Europeiska unionen av strykbrädor tillverkade 

av Harmonic inte längre av de antidumpningsåtgärder som infördes genom rådets förordning (EG) nr 452/2007.  

Således bör de slutgiltiga antidumpningstullar som betalats i enlighet med förordning (EG) nr 452/2007 för im-

port till Europeiska unionen av strykbrädor med ursprung i Folkrepubliken Kina och tillverkade av det berörda 

företaget (Tarictilläggsnummer A786) samt de preliminära tullar som slutgiltigt tagits ut i enlighet med artikel 2 

i förordning (EG) nr 452/2007 återbetalas eller efterges. Ansökan om återbetalning eller eftergift ska göras hos 

de nationella tullmyndigheterna i enlighet med tillämplig tullagstiftning.  

Efter samråd med rådgivande kommittén har kommissionen fastställt att det är motiverat att partiellt återuppta 

antidumpningsundersökningen, varför kommissionen härmed partiellt återupptar den antidumpningsundersök-

ning beträffande import av strykbrädor med ursprung i bl.a. Folkrepubliken Kina som inleddes enligt artikel 5 i 

grundförordningen genom ett tillkännagivande i Europeiska unionens officiella tidning (EUT C 29, 4.2.2006, s. 

2).  

Återupptagandet avser endast genomförandet av ovannämnda dom när det gäller Harmonic. 

TM 790 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) nr 

875/2012, EUT L 258, 26.9.2012, s. 21). 

TM 791 Guld, ädla metaller och diamanter som anges i bilaga VIII, oavsett om de har sitt ursprung i unionen eller inte, 

till Syriens regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga organ samt till Syriens centralbank, 

och till personer, enheter eller organ som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag, eller enheter eller organ 

som ägs eller kontrolleras av dem. 

TM 792 Guld, ädla metaller och diamanter som anges i bilaga VIII, oavsett om de har sitt ursprung i Syrien eller inte, 

från Syriens regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga organ samt från Syriens central-

bank, och från personer, enheter eller organ som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag, eller enheter 

eller organ som ägs eller kontrolleras av dem. 

TM 793 Förteckning över ’petrokemiska produkter’ som avses i artiklarna 13 och 31.1 
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TM 794 Guld, ädla metaller och diamanter som anges i bilaga VII, oavsett om de har sitt ursprung i unionen eller inte, 

till Irans regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga organ, personer, enheter eller organ 

som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag, eller enheter eller organ som ägs eller kontrolleras av dem. 

TM 795 Guld, ädla metaller och diamanter som anges i bilaga VII, oavsett om de har sitt ursprung i Iran eller inte, från 

Irans regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga organ samt från personer, enheter eller 

organ som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag, eller enheter eller organ som ägs eller kontrolleras av 

dem. 

TM 797 Varor enligt den förteckning över lyxvaror som avses i artikel 11b i förordning (EG) nr 509/2012 (EUT L 156). 

TM 798 De belopp för vilka säkerhet ställts i form av en provisorisk utjämningstull i enlighet med förordning (EU) nr 

115/2012 skall frisläppas. 

TM 799 Varor i artikel 2, 2a i förordning (EG) nr 36/2012. 

TM 800 Varor enligt den förteckning över som avses i BILAGA I (uppgifter som avses i punkt 11.b) i förordning (EG) 

nr 697/2013 (EUT L 198)  

- Isolerade kemiskt definierade föreningar i enlighet med anmärkning 1 till kapitlen 28 och 29 i Kombinerade 

nomenklaturen, med en koncentration av minst 90 %, om inget annat anges. 

TM 801 Genom sin dom av den 22 mars 2012 i mål C-338/10 ogiltigförklarade Europeiska unionens domstol rådets för-

ordning (EG) nr 1355/2008 av den 18 december 2008 om införande av en slutgiltig antidumpningstull och om 

slutgiltigt uttag av den preliminära tullen på import av vissa beredda eller konserverade citrusfrukter (mandari-

ner osv.) med ursprung i Folkrepubliken Kina (EUT L 350, 30.12.2008, s. 35) (nedan kallad den slutgiltiga an-

tidumpningsförordningen eller den omtvistade förordningen). Som en följd av domen av den 22 mars 2012 är 

import till Europeiska unionen av vissa beredda eller konserverade citrusfrukter (mandariner osv.) inte längre 

föremål för de antidumpningsåtgärder som infördes genom förordning (EG) nr 1355/2008. De slutgiltiga an-

tidumpningstullar som betalats i enlighet med förordning (EG) nr 1355/2008 för import till Europeiska unionen 

av vissa beredda eller konserverade citrusfrukter (mandariner osv.) med ursprung i Folkrepubliken Kina, och de 

preliminära tullar som slutgiltigt tagits ut i enlighet med artikel 3 i förordning (EG) nr 1355/2008 bör följaktli-

gen återbetalas eller efterges. Ansökan om återbetalning eller eftergift ska göras hos de nationella tullmyndig-

heterna i enlighet med tillämplig tullagstiftning. 

TM 802 Vad gäller produkter som tillverkas av de företag som avses i artikel 1 av förordning (EU) nr 540/2012 ska de 

tullbelopp som betalats eller bokförts i enlighet med artikel 1 i förordning (EG) nr 954/2006 i dess ursprungliga 

lydelse och som överskrider dem som fastställs i enlighet med artikel 1 i förordning (EG) nr 954/2006 i dess 

ändrade lydelse enligt den här förordningen (EU) nr 540/2012 återbetalas eller efterskänkas. Ansökningar om 

återbetalning eller eftergift måste lämnas in till de nationella tullmyndigheterna i enlighet med gällande tullag-

stiftning. 

TM 803 För att säkerställa att registreringen är tillräckligt effektiv för ett eventuellt retroaktivt uttag av en utjämningstull 

bör deklaranten i tulldeklarationen ange andelen i blandningen, i viktprocent av det totala innehållet, av etylal-

kohol som är framställd av jordbruksprodukter (som finns uppräknade i bilaga I till fördraget om Europeiska 

unionens funktionssätt) (bioetanolhalt). Det enda skälet till att det finns en proformatull på ”0 

euro/bioetanol/1000 kg” är att det ska vara tekniskt lättare att i tullklareringssystemen begära information om 

bioetanolhalten i blandningar. 

TM 804 I sin dom av den 8 maj 2012 i mål T-158/10 ogiltigförklarade Europeiska unionens tribunal rådets genomföran-

deförordning (EU) nr 54/2010 av den 19 januari 2010 om införande av en slutgiltig antidumpningstull på import 

av etanolaminer med ursprung i Amerikas förenta stater (EUT L 17, 22.1.2010, s. 1.) (nedan kallad förordning-

en om slutgiltig tull eller den omtvistade förordningen) i den del som gäller The Dow Chemical Company (ne-

dan kallad Dow Chemical eller det berörda företaget). Till följd av domen av den 8 maj 2012 omfattas import 

till Europeiska unionen av etanolaminer tillverkade av Dow Chemical inte längre av de antidumpningsåtgärder 

som infördes genom förordning (EU) nr 54/2010. Följaktligen ska de slutgiltiga antidumpningstullar som beta-

lats i enlighet med rådets förordning (EU) nr 54/2010 om import till Europeiska unionen av etanolaminer, som 

för närvarande klassificeras enligt KN-nummer ex 2922 11 00 (monoetanolamin) (TARIC-nummer 2922 11 00 

10), ex 2922 12 00 (dietanolamin) (TARIC-nummer 2922 12 00 10) och 2922 13 10 (trietanolamin), med ur-

sprung i Amerikas förenta stater och tillverkade av Dow Chemical (TARIC-tilläggsnummer A115) återbetalas 

eller efterges. Ansökan om återbetalning eller eftergift ska göras hos de nationella tullmyndigheterna i enlighet 

med tilllämplig tullagstiftning. Efter samråd med rådgivande kommittén fastställde kommissionen att det är 

motiverat att partiellt återuppta antidumpningsundersökningen och återupptar därför partiellt den antidump-

ningsundersökning på import av etanolaminer med ursprung i Amerikas förenta stater som inleddes i enlighet 

med artikel 11.2 i grundförordningen genom ett tillkännagivande i Europeiska unionens officiella tidning (EUT 

C 270, 25.10.2008, s. 26.). Återupptagandet avser endast verkställandet av ovannämnda dom när det gäller fast-

ställandet av fortsatt eller återkommande dumpning under översynsperioden och outnyttjad produktionska-

pacitet av etanolaminer i Förenta staterna. 
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TM 805 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) nr 

973/2012, EUT L 293, s. 28). 

TM 806 Se även Officiella Tidningen C 340/2012, sidan 13. 

TM 807 Se även Officiella Tidningen C 342/2012, sidan 12. 

TM 808 Varor från bilaga XIb i förordning (EU) 2017/1509 (Bly och blymalm) 

TM 809 Varor från bilaga XId i förordning (EU) 2017/1509 (Rafinirani naftni proizvodi) 

TM 810 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) nr 

1236/2012, EUT L 350, 20.12.2012, s. 51). 

TM 811 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) nr 

79/2013 (EUT L 27, s. 10). 

TM 812 Registrering är nödvändig för antidumpningstullsyften (Förordning (EU) nr 79/2013, EUT L 27) och utjäm-

ningstullsyften (Förordning (EU) nr 330/2013, EUT L 102). Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt 

uttag av antidumpnings- och/eller utjämningstullar om den pågående undersökningen leder till att det införs 

antidumpnings- och/eller utjämningstullar (mer information finns i kommissionens förordning (EU) nr 

79/2013(EUT L 27) + kommissionens förordning (EU) nr 330/2013 (EUT L 102). 

TM 813 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av utjämningstullar om den pågående undersökningen 

leder till att det införs utjämningstullar (mer information finns i kommissionens förordning (EU) nr 182/2013 

(EUT L 61, s. 2). 

TM 814 Varor från bilaga XIc i förordning (EU) 2017/1509 (Kondensat och flytande naturgas) 

TM 815 Träförpackningsmaterial för sändningar från Kina av varor enligt bilaga I till kommissionens genomförandebe-

slut 2013/92/EU ska omfattas av växtskyddskontroller enligt artikel 3 i det beslutet. Växtskyddskontrollernas 

frekvens ska minst vara 90% (bilaga I spalt 3 i beslut 2013/92/EU). 

TM 816 Träemballaget för varje försändelse med ursprung i Vitryssland och Kina av de specificerade varorna i bilaga I i 

kommissionens genomförandebeslut 2018/1137/EU ska, från och med tidpunkten för införseln till unionens 

tullområde, vara föremål för tullövervakning enligt artikel 134 i förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande 

av en tullkodex för unionen samt stå under de ansvariga officiella organens tillsyn enligt artikel 13.1 i direktiv 

2000/29/EG. På grundval av den konstaterade växtskyddsrisken, ska medlemsstaterna fastställa hur stor andel 

av träemballaget för specificerade varor som ska omfattas av växtskyddskontroller. Denna andel får inte vara 

lägre än 1% av försändelserna med de specificerade varorna. Fram till slutförandet av kontrollerna ska detta 

träemballage och respektive specificerade varor kvarstå under tullövervakning i enlighet med artikel 134 i för-

ordning (EU) nr 952/2013 samt stå under det ansvariga officiella organets tillsyn. Växtskyddskontrollerna ska 

ske på införselorten till unionen eller på den bestämmelseort som det ansvariga officiella organet har godkänt 

för detta ändamål. 

TM 817 Guld, ädla metaller och diamanter som anges i bilaga VII, oavsett om de har sitt ursprung i unionen eller inte, 

till Nordkoreas regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga organ samt till Nordkoreas 

centralbank, och till personer, enheter eller organ som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag, eller en-

heter eller organ som ägs eller kontrolleras av dem. 

TM 818 Guld, ädla metaller och diamanter som anges i bilaga VII, oavsett om de har sitt ursprung i Nordkorea eller inte, 

från Nordkoreas regering, dess myndigheter, offentligägda företag och offentliga organ samt från Nordkoreas 

centralbank, och från personer, enheter eller organ som agerar på deras vägnar eller på deras uppdrag, eller en-

heter eller organ som ägs eller kontrolleras av dem. 

TM 819 Nytryckta nordkoreanska sedlar och nypräglade nordkoreanska mynt eller icke utgivna nordkoreanska sedlar 

och mynt till, eller till förmån för, Nordkoreas centralbank 

TM 820 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) nr 

322/2013 (EUT L 101, s. 1). 
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TM 821 Tillämpningen av åtgärderna ska ske på villkor att det för medlemsstaternas tullmyndigheter uppvisas en giltig 

faktura med angivande av de uppgifter som anges i bilaga 4 till förordning 2017/366 (identiska med de uppgif-

ter som anges i bilaga V till förordning 2017/367).  

1. Rubriken ”HANDELSFAKTURA SOM ÅTFÖLJER VAROR SOM OMFATTAS AV ANTIDUMPNINGS- 

OCH UTJÄMNINGSTULLAR”.  

2. Namnet på det företag som har utfärdat handelsfakturan.  

3. Handelsfakturans nummer.  

4. Datum för utfärdande av handelsfakturan.  

5. Det Taric-tilläggsnummer enligt vilket de varor som anges i fakturan ska tullklareras vid Europeiska union-

ens gräns.  

6. En exakt och tydlig beskrivning av varorna, med uppgift om  

— produktkodnumret (PCN),  

— produktkodnumrets tekniska specifikationer,  

— företagets produktkodnummer (CPC),  

— KN-nummer, och  

— kvantitet (i enheter, uttryckt i watt).  

7. Försäljningsvillkor, med uppgift om  

— pris per enhet (watt),  

— betalningsvillkor,  

— leveransvillkor,  

— sammanlagda rabatter och avdrag.  

8. Namn på och underskrift av den tjänsteman vid företaget som har utfärdat handelsfakturan. 

TM 822 För att säkerställa att registreringen är tillräckligt effektiv för ett eventuellt retroaktivt uttag av en utjäm-

ningstullsyften, bör deklaranten på tulldeklarationen ange andelen i blandningen, i viktprocent av det totala in-

nehållet, av fettsyramonoalkylestrar och/ eller paraffiniska gasoljor framställda genom syntes och/eller vätebe-

handling, av icke-fossilt ursprung (biodieselhalten). Det enda skälet till att det finns en proformatull på ”0 

euro/biodiesel/1000 kg” är att göra det tekniskt lättare att i tullklareringssystemen begära information om bio-

dieselhalten i blandningar. 

TM 823 Se även Officiella Tidningen C 122/2013, sidan 24. 

TM 824 Råsocker av standardkvalitet ska vara socker med ett utbyte i vitsocker på 92%. 

TM 825 BILAGA Ib, Materiel som avses i artikel 2.2 tredje stycket, Rådets förordning (EU) nr 296/2013 av den 26 mars 

2013. 

TM 826 Varor enligt den förteckning över som avses i BILAGA II (uppgifter som avses i punkt 11.c) i förordning (EG) 

nr 697/2013 (EUT L 198)  

- Laboratorieutrustning, inbegripet delar av och tillbehör till sådan utrustning, för (förstörande eller icke-

förstörande) analys eller påvisande av kemiska ämnen, med undantag för utrustning, inbegripet delar och tillbe-

hör, särskit utformade för medicinskt bruk. 

TM 827 Det är förbjudet att importera träkol till unionen om denna har sitt ursprung i Somalia eller har exporterats från 

Somalia (artikel 3b i rådets förordning (EG) nr 147/2003 av den 27 januari 2003 om vissa restriktiva åtgärder 

mot Somalia). 

TM 828 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) nr 

1356/2013, EUT L 341, 18.12.2013, s. 43). 

TM 829 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar (närmare bestämmelser finns i kommiss-

ionens förordning (EU) nr 32/2014, EUT L 10, s. 11). 

TM 830 Kommissionens förordning (EG) nr 136/2004. Artikel 9 Medlemsstaterna skall låta de växtprodukter so för-

tecknas i bilaga IV, från de godkända länder som förtecknas i bilaga V, genomgå veterinärkontroller enligt ar-

tike 1.1 i denna förordning och, vid behov, laboratorieundersökningar enligt artikel 1.2 i denna förordning och 

andra fysiska kontroller enligt bilaga III till direktiv 97/78/EG. 

TM 831 Tillämpning av bilaga VI a, förordning nr 267/2012 (EGT L 88, 24.03.2012) 

TM 832 Tillämpning av bilaga VI b, förordning nr 267/2012 (EGT L 88, 24.03.2012) 

TM 833 Tillämpning av bilaga VII b, förordning nr 267/2012 (EGT L 88, 24.03.2012) 

TM 834 Tillämpning av bilaga IV a, förordning nr 267/2012 (EGT L 88, 24.03.2012) 
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TM 835 De fysiska kontroller som ska utföras av medlemsstaterna ska minskas väsentligt i antal, under förutsättning att 

sändningarna åtföljs av  

a) resultaten av de provtagningar och analyser som ett av USDA godkänt laboratorium har utfört enligt, eller på 

ett sätt som är likvärdigt med, bestämmelserna i kommissionens förordning (EG) nr 401/2006 av den 23 febru-

ari 2006 om provtagnings- och analysmetoder för offentlig kontroll av halten av mykotoxiner i livsmedel (Taric 

intygskod C 692),  

b) ett intyg i enlighet med förlagan i bilagan II till Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/949 

som ska vara ifyllt, undertecknat och kontrollerat av en godkänd företrädare för USDA för livsmedel från För-

enta staterna (Taric intygskod C 684). 

TM 836 Varor i artikel 2b i förordning (EG) nr 36/2012. 

TM 837 Fästanordningar av bimetall, som definieras som självborrande skruvar av bimetall, med skaft och huvud av 

rostfritt stål och en spets och första gängor av kolstål som är sammansvetsade och möjliggör att skruven borrar 

ingångshål och skär gängor i metall av härdat stål, och självgängande skruvar av bimetall, med skaft och huvud 

av rostfritt stål och första gängor av kolstål som är sammansvetsade och möjliggör att skruven skär gängor i 

metall av härdat stål; ska inte omfattas av den slutgiltiga antidumpningstullen (Förordning (EU) 830/2014, EUT 

L 228, s. 16). 

TM 838 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) nr 

938/2014, EUT L 263, s. 5). 

TM 839 Import, förvärv eller transport av vapen och vapenrelaterad materiel av alla slag, inbegripet skjutvapen och 

ammunition, militärfordon och militär utrustning, paramilitär utrustning och reservdelar till dessa, till Ryssland 

av medlemsstaternas medborgare eller med användning av fartyg eller flygplan som för deras flagg ska förbju-

das (RÅDETS BESLUT 2014/512/GUSP av den 31 juli 2014). Förbuden ska inte påverka fullgörandet av avtal 

eller överenskommelser som ingicks före den 1 augusti 2014, eller tillhandahållandet av reservdelar och tjänster 

som är nödvändiga för underhållet av och säkerheten för befintlig kapacitet inom unionen. 

TM 840 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar (närmare bestämmelser finns i kommiss-

ionens förordning (EU) nr 727/2014, EUT L 192, s. 42). 

TM 841 Varor i artikel 7a i förordning (EG) nr 36/2012 - BILAGA Va FLYGBRÄNSLE OCH BRÄNSLETILLSAT-

SER SOM AVSES I ARTIKEL 7a.1. 

TM 842 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar (närmare bestämmelser finns i kommiss-

ionens förordning (EU) nr 1331/2014, EUT L 359, s. 90). 

TM 843 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva utjämningstullar (närmare bestämmelser finns i kommission-

ens förordning (EU) nr 1331/2014, EUT L 359, s. 90). 

TM 844 Genom en dom av den 30 april 2013 i mål T-304/11 ogiltigförklarade Europeiska unionens tribunal (nedan kal-

lad tribunalen) förordningen om slutgiltig tull i den mån den avser Alumina. Tribunalens beslut bekräftades 

genom domstolens dom av den 1 oktober 2014 i mål C-393/13 P. Därmed omfattas import till unionen av zeolit 

A i pulverform från Alumina inte längre av de antidumpningsåtgärder som infördes genom förordningen om 

slutgiltig tull tillsammans med beslutet. Följaktligen bör alla antidumpningstullar som i enlighet med rådets ge-

nomförandeförordning (EU) nr 464/2011 har betalats på import av zeolit A i pulverform som för närvarande 

klassificeras enligt KN-nummer ex 2842 10 00 (Taric-nummer 2842 10 00 30) och som tillverkats och exporte-

rats av Alumina d.o.o. Zvornik (nedan kallat Alumina) och har sitt ursprung i Bosnien och Hercegovina, återbe-

talas eller efterges. Ansökan om återbetalning eller eftergift ska göras hos de nationella tullmyndigheterna i en-

lighet med tillämplig tullagstiftning. 

TM 845 Dessa produkter är inkluderade i det allmänna preferenssystemet men inte i den särskilda stimulansordningen 

för hållbar utveckling och gott styre (den särskilda stimulansordningen). 

TM 846 Se även Officiella Tidningen C 83/2015, sidan 4. 

TM 847 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar (närmare bestämmelser finns i kommiss-

ionens förordning (EU) 2015/395, EUT L 66, s. 4). 

TM 848 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) 

2015/706, EUT L 113, s. 38). 

TM 849 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpnings- och/eller utjämningstullar om den 

pågående undersökningen leder till att det införs antidumpnings- och/eller utjämningstullar (mer information 

finns i kommissionens förordning (EU) 2015/832 + 833). 
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TM 850 Om det uppvisas en deklaration för övergång till fri omsättning gällande import av solcellsmoduler av kristallint 

kisel och väsentliga komponenter (dvs. celler) som för närvarande klassificeras enligt Taric-nummer 8541 40 90 

22, 8541 40 90 23, 8541 40 90 32 och 8541 40 90 33 ska dessa Taric-nummer och antalet watt för de varor som 

importeras införas i tillämpligt fält i den deklarationen. (Artikel 2, KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDE-

FÖRORDNING (EU) 2015/832 och 833). 

TM 851 Åtgärden är dock inte tillåten då beredning utförs av detaljhandels- eller restaurangrörelser 

TM 852 Genom en dom av den 20 maj 2015 i mål T-310/12 ogiltigförklarade Europeiska unionens tribunal rådets ge-

nomförandeförordning (EU) nr 325/2012 om införande av en slutgiltig antidumpningstull och slutgiltigt uttag 

av den preliminära tull som införts på import av oxalsyra med ursprung i Indien och Folkrepubliken Kina i den 

mån den avser Yuanping Changyuan Chemicals Co. Ltd. Därmed omfattas import till unionen av oxalsyra från 

Yuanping Changyuan Chemicals Co. Ltd inte längre av de antidumpningsåtgärder som infördes genom förord-

ningen om slutgiltig tull. Följaktligen bör alla antidumpningstullar som i enlighet med rådets genomförandeför-

ordning (EU) nr 325/2012 har betalats på import av oxalsyra som för närvarande klassificeras enligt KN-

nummer ex 2917 11 00 (Taric-nummer 2917 11 00 91) och som tillverkats av Yuanping Changyuan Chemicals 

Co. Ltd och har sitt ursprung i Folkrepubliken Kina, återbetalas eller efterges. Ansökan om återbetalning eller 

eftergift ska göras hos de nationella tullmyndigheterna i enlighet med tillämplig tullagstiftning. 

TM 853 I fall där varor har skadats före övergången till fri omsättning och det pris som faktiskt betalats eller ska betalas 

därför för bestämningen av tullvärdet fördelats enligt artikel 145 i kommissionens förordning (EEG) nr 2454/93 

(EGT L 253, s.1), ska minimiimportpriset sänkas med en procentsats som motsvarar fördelningen av det pris 

som faktiskt betalats eller ska betalas. Den tull som ska betalas kommer då att utgöra skillnaden mellan det ned-

satta minimiimportpriset och det nedsatta nettopriset fritt unionens gräns, före tull. 

TM 854 Uttrycket för industriell sammansättning avser varor som används i en sammansättnings- eller tillverkningsan-

läggning för framställning av nya produkter. 

TM 855 De belopp för vilka säkerhet ställts i form av en provisorisk antidumpningstull i enlighet med förordning (EU) 

nr 2015/787 skall frisläppas. 

TM 857 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) 

2015/2179, EUT L 309, s. 3). 

TM 858 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) nr 

2015/2325 (EUT L 328, s. 104). 

TM 859 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) 

2015/2346, EUT L 330, s. 43). 

TM 860 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) nr 

2015/2386 (EUT L 332, s. 111). 

TM 861 Befrielsen från autonoma tullsatser i den gemensamma tulltaxan för de jordbruks- och industriprodukter som 

anges i bilagan till förordning (EU) nr 1387/2013 gäller inte för blandningar, beredningar eller produkter sam-

mansatta av olika beståndsdelar som innehåller dessa produkter. Artikel 1.2 i förordning (EU) nr 1387/2013. 

TM 862 Tullkvoten gäller inte blandningar, beredningar eller produkter sammansatta av olika beståndsdelar som inne-

håller produkter som förtecknas i bilagan till Rådets Förordning (EU) Nr 1388/2013. 

TM 863 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) 

2016/865, EUT L 144, s. 35). 

TM 865 De belopp för vilka säkerhet ställts i form av preliminära antidumpningstullar enligt genomförandeförordning 

(EU) 2016/181 ska tas ut slutgiltigt. De belopp för vilka säkerhet ställts utöver den slutgiltiga antidump-

ningstullsatsen ska frisläppas. GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2016/1328, L 210/1. 

TM 866 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) nr 

2016/1357 (EUT L 215, s. 23). 

TM 867 Förmånen av denna tullkvot kan begäras först efter publiceringen av dess tillämpningsförordning 

TM 869 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) 

2017/242, EUT L 36, s. 47). 
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TM 870 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) nr 

2017/678 (EUT L 98, s. 7). 

TM 871 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) nr 

2017/777 (EUT L 116, s. 20). 

TM 872 Schablonimportvärdena definieras inom ramen för systemet med ingångspriser i enlighet med artikel 75 i kom-

missionens delegerade förordning (EU) 2017/891 och artikel 38 i kommissionens genomförandeförordning 

(EU) 2017/892. De baseras på representativa priser och importerade produktkvantiteter (se 

https://circabc.europa.eu/sd/d/e1a6bbb8-8c50-4a98-816b-a242d1247089/e01a001.doc). 

TM 873 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) nr 

2017/1238 (EUT L 177, s. 39). 

TM 874 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) 

2017/1348, EUT L 188, s. 1). 

TM 876 Varor från bilaga II (III) i förordning (EU) 2017/1509 (Vissa viktiga komponenter för sektorn för ballistiska 

robotar) 

TM 878 De slutgiltiga antidumpningstullar som betalats i enlighet med genomförandeförordning (EU) nr 1106/2013 för 

import till Europeiska unionen av viss tråd av rostfritt stål, som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer 

7223 00 19 och 7223 00 99 och med ursprung i Indien som tillverkas av Viraj Profiles Ltd (Taric-

tilläggsnummer B780), och de provisoriska tullar som slutgiltigt tagits ut i enlighet med artikel 3 i genomföran-

deförordning (EU) nr 1106/2013 ska återbetalas eller efterges. 

TM 879 Varor från bilaga XIe i förordning (EU) 2017/1509 (Råolja) 

TM 880 Varor från bilaga XIf i förordning (EU) 2017/1509 (Textilier) 

TM 881 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) 

2017/2300, EUT  L 329, s. 39). 

TM 882 Domstolens dom (fjärde avdelningen) av den 14 december 2017. European Bicycle Manufacturers Association  

(EBMA) mot Giant (China) Co. Ltd. Överklagande – Dumpning – Förordning (EU) no 502/2013 – Import av 

cyklar med ursprung i Kina – Förordning (EG) nr 1225/2009 – Artikel 18.1 – Samarbete – Begreppet 'nödvän-

diga uppgifter’ – Artikel 9.5 – Begäran om individuell behandling – Risk för kringgående. Mål C-61/16 P. 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX%3A62016CJ0061) 

TM 883 Varor från bilaga XIg i förordning (EU) 2018/285 (Mat och jordbruksprodukter) 

TM 884 Varor från bilaga XIh i förordning (EU) 2018/285 (Maskiner och elutrustning) 

TM 885 Varor från bilaga XIi i förordning (EU) 2018/285 (Jord och sten) 

TM 886 Varor från bilaga XIj i förordning (EU) 2018/285 (Trä) 

TM 887 Varor från bilaga XIk i förordning (EU) 2018/285 (Fartyg) 

TM 888 Varor från bilaga XIl i förordning (EU) 2018/285 (Industrimaskiner, transportfordon samt järn, stål och andra  

metaller) 

TM 889 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av utjämningstullar om den pågående undersökningen 

leder till att det införs utjämningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 2018/163 

(EUT L 30). 

https://circabc.europa.eu/sd/d/e1a6bbb8-8c50-4a98-816b-a242d1247089/e01a001.doc
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX%3A62016CJ0061
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TM 890 Tribunalens domar (nionde avdelningen) av den 15 september 2016 

https://curia.europa.eu/jcms/ 

 

B782 - Aceitera General Deheza SA, General Deheza (Mål T-115/14) 

B782 - Bunge Argentina SA, Buenos Aires (Mål T-116/14) 

B783 - Louis Dreyfus Commodities S.A. (LDC Argentina SA), Buenos Aires (Mål T-118/14) 

B784 - Molinos Agro S.A. (Molinos Rio de la Plata SA), Buenos Aires (Mål T-112/14) 

B784 - Oleaginosa Moreno Hermanos SACIFI y A, Bahia Blanca (Mål T-113/14) 

B784 - Vicentin SAIC, Avellaneda (Mål T-114/14) 

B786 - PT Ciliandra Perkasa, Jakarta (Mål T-120/14) 

B787 - PT Perindustrian dan Perdagangan Musim Semi Mas (PT Musim Mas), Medan (Mål T-80/14) 

B788 - PT Pelita Agung Agrindustri, Medan (Mål T-121/14) 

B789 - PT Wilmar Bioenergi Indonesia, Medan (Mål T-139/14) 

B789 - PT Wilmar Nabati Indonesia, Medan (Mål T-139/14) 

C330 - Unitec Bio SA, Buenos Aires (Mål T-111/14) 

C330 - Cargill SACI, Buenos Aires (Mål T-117/14) 

TM 891 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2018/671 (EUT L 113). 

TM 892 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2018/756 (EUT L 128). 

TM 893 1.De produkter som anges i bilagorna och för vilka en importlicens med tullbefrielse eller tullnedsättning utfär-

dats före dagen för denna förordnings ikraftträdande ska inte omfattas av tilläggstullen (förordning (EU) nr 

2018/724). 2.Produkter som förtecknas i bilagorna och för vilka importörer kan bevisa att de har exporterats 

från Förenta staterna till unionen före den dag då en tilläggstull ska tillämpas med avseende på den produkten, 

ska inte omfattas av tilläggstullen (förordning (EU) nr 2018/724). 

TM 894 Import av de produktkategorier som avses i artikel 1 och som redan är på väg till unionen den dag då denna för-

ordning träder i kraft och vars bestämmelseort inte kan ändras ska inte belasta de tullkvoter eller omfattas av 

den tilläggstull som anges i artikel 1 och får därmed övergå till fri omsättning. (förordning (EU) nr 2018/1013). 

TM 895 Om varorna har skadats innan de övergår till fri omsättning och det pris som faktiskt betalats eller som ska beta-

las därför fördelas vid fastställandet av tullvärdet i enlighet med artikel 131 i kommissionens genomförandeför-

ordning (EU) 2015/2447, ska den antidumpningstull minimiimportpriset som anges i punkt 2 sänkas med en 

procentsats som motsvarar fördelningen av det pris som faktiskt betalats eller ska betalas. 

TM 896 Om varorna har skadats innan de övergår till fri omsättning och det pris som faktiskt betalats eller som ska beta-

las därför fördelas vid fastställandet av tullvärdet i enlighet med artikel 131 i kommissionens genomförandeför-

ordning (EU) 2015/2447, ska den antisubventionstull som anges i punkt 2 sänkas med en procentsats som mots-

varar fördelningen av det pris som faktiskt betalats eller ska betalas. 

TM 897 Del VIII i bilaga II till förordning (EU) nr 2017/1509 

TM 898 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2019/455 (EUT L 79). 

TM 899 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2019/464 (EUT L 80). 

https://curia.europa.eu/jcms/
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TM 900 Case T-300/16. (Text not available on Curia in this language) Judgment of the General Court (First Chamber, 

Extended Composition) of 10 April 2019. Jindal Saw Ltd and Jindal Saw Italia SpA v European Commission. 

Subsidies — Imports of tubes and pipes of ductile cast iron originating in India — Implementing Regulation 

(EU) 2016/387 — Imposition of a definitive countervailing duty — Indian scheme establishing an export tax on 

iron ore and a dual railway freight charge placing the transport of iron ore for export at a disadvantage — Arti-

cle 3(1)(a)(iv) of Regulation (EC) No 597/2009 (replaced by Regulation (EU) 2016/1037) — Financial contri-

bution — Provision of goods — Action consisting of ‘entrusting’ a private body to carry out a function consti-

tuting a financial contribution — Article 4(2)(a) of Regulation No 597/2009 — Specificity of a subsidy — Arti-

cle 6(d) of Regulation No 597/2009 — Calculation of benefit — Injury to the Union industry — Calculation of 

price undercutting and the injury margin — Causal link — Access to confidential data of the subsidy investiga-

tion — Rights of the defence.  Case T-301/16. (Text not available on Curia in this language) Judgment of the 

General Court (First Chamber, Extended Composition) of 10 April 2019 Jindal Saw Ltd and Jindal Saw Italia 

SpA v European Commission Dumping — Imports of tubes and pipes of ductile cast iron originating in India 

— Implementing Regulation (EU) 2016/388 — Regulation (EC) No 1255/2009 (replaced by Regulation (EU) 

2016/1036) — Dumping margin — Determination of the export price — Association between an exporter and 

an importer — Reliable export price — Construction of the export price — Reasonable margin for selling, gen-

eral and administrative costs — Reasonable margin for profit — Injury to the Union industry — Calculation of 

price undercutting and the injury margin — Causal link — Access to confidential 

TM 901 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar/utjämningstullar om den på-

gående undersökningen leder till att det införs antidumpningsåtgärder/utjämningsåtgärder (mer information 

finns i kommissionens förordning (EU) 2019/1250 (EUT L 195, 13). 

TM 902 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2019/1584 (EUT L 246). 

TM 903 För att omfattas av den relevanta tullkvoten ska stålprodukter som ingår i kategori 4B - Förordning (EU) 

2019/159 omfattas av det förfarande för slutanvändning som avses i artikel 254 i förordning (EU) nr 952/2013 

för att visa att de används för tillverkning av bildelar. 

TM 904 Förmåner som beviljas i enlighet med avtalet mellan Europeiska unionen och Marocko, som trädde i kraft den 

19 juli 2019 

TM 905 Värdenivån på antidumpnings- och/eller utjämningstullarna sätts ned i enlighet med förordning (EU) 

2019/1382 (EUT L 227, 3.9.2019, s. 1). 

TM 907 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2019/1982 (EUT L 308). 

TM 908 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2019/1997 (EUT L 310). 

TM 909 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2019/2149 (EUT L 325). 

TM 910 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) nr 

2019/2171, EUT L 329, 19.12.2019, s. 86). 

TM 911 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2020/104 (EUT L 19). 

TM 912 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av utjämningstullar om den pågående undersökningen 

leder till att det införs utjämningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 2020/105 

(EUT L 19). 

TM 913 Det ska vara förbjudet att, direkt eller indirekt, sälja, exportera, leverera eller överföra sådana komponenter till 

improviserade sprängladdningar som förtecknas i bilaga III till Somalia från medlemsstaternas territorier eller 

med hjälp av medlemsstaternas medborgare utanför medlemsstaternas territorier eller med fartyg eller luftfar-

koster under medlemsstaternas flagg såvida inte den behöriga myndigheten i den berörda medlemsstaten, enligt 

de webbplatser som förtecknas i bilaga I, har beviljat ett förhandsgodkännande. 

TM 914 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av utjämningstullar om den pågående undersökningen 

leder till att det införs utjämningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 2020/199 

(EUT L 42). 
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TM 915 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2020/230 (EUT L 47). 

TM 916 Avseende råris med undernummer 1006 20 11–1006 20 98, kan importtullen vara föremål för en sänkning av 

tullsatsen enligt de villkor som fastställs i unionens relevanta bestämmelser.  

Avseende helt eller delvis slipat ris med undernummer 1006 30 21–1006 30 98, kan importtullen vara föremål 

för en sänkning av tullsatsen enligt de villkor som fastställs i unionens relevanta bestämmelser. 

TM 917 Export till anläggningar belägna på en medlemsstats kontinentalsockel eller till den exklusiva ekonomiska zon 

som deklarerats av en medlemsstat i enlighet med havsrättskonventionen ska inte omfattas av de åtgärder som 

anges (artikel 2 i förordning (EG) 2020/568) 

TM 918 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2020/1686 (EUT L 379). 

TM 919 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2020/1215 (EUT L 275). 

TM 921 EUROPAPARLAMEN TETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 517/2014 av den 16 april 2014 om flu-

orerade växthusgaser och om upphävande av förordning (EG) nr 842/2006,  OJ L 150, 20.5.2014 

 

Artikel 19 - Rapportering av produktion, import, export, användning som råmaterial och destruktion av ämnen 

som förtecknas i bilaga I eller II 

 

1.   Senast den 31 mars 2015 och varje år därefter ska varje producent, importör och exportör som producerat, 

importerat eller exporterat mer än ett ton, eller 100 ton eller mer koldioxidekvivalenter av fluorerade växthusga-

ser och gaser som förtecknas i bilaga II under föregående kalenderår rapportera de uppgifter som anges i bilaga 

VII för vart och ett av de ämnena för det kalenderåret till kommissionen. Denna punkt ska även vara tillämplig 

på företag som erhåller kvoter enligt artikel 18.1. 

 

2.   Senast den 31 mars 2015 och varje år därefter ska varje företag som destruerat ett ton, eller 1 000 ton koldi-

oxidekvivalenter eller mer av fluorerade växthusgaser och gaser som förtecknas i bilaga II under föregående 

kalenderår rapportera de uppgifter som anges i bilaga VII för vart och ett av de ämnena för det kalenderåret till 

kommissionen. 

 

3.   Senast den 31 mars 2015 och varje år därefter ska varje företag som använt 1 000 ton eller mer koldioxide-

kvivalenter av fluorerade växthusgaser som råmaterial under föregående kalenderår rapportera de uppgifter som 

anges i bilaga VII för vart och ett av de ämnena för det kalenderåret till kommissionen. 

 

4.   Senast den 31 mars 2015 och varje år därefter ska varje företag som släppt ut 500 ton eller mer koldioxide-

kvivalenter av fluorerade växthusgaser och gaser som förtecknas i bilaga II som ingår i produkter eller utrust-

ning på marknaden under föregående kalenderår rapportera de uppgifter som anges i bilaga VII för vart och ett 

av de ämnena för det kalenderåret till kommissionen. 

 

5.   Varje importör av utrustning som släpper ut redan påfylld utrustning på marknaden ska till kommissionen 

överlämna ett granskningsdokument som utfärdats i enlighet med artikel 14.2 om de fluorkolväten som finns i 

utrustningen inte hade släppts ut på marknaden innan utrustningen fylldes på. 

 

Artikel 17 - Register 

 

Senast den 1 januari 2015 ska kommissionen inrätta ett elektroniskt register över kvoter för utsläppande på 

marknaden av fluorkolväten och garantera att det fungerar (nedan kallat registret). 

 

Registreringen i registret ska vara obligatorisk för följande: 

a) Producenter och importörer som har fått sig tilldelade en kvot för utsläppande av fluorkolväten på marknaden 

i enlighet med artikel 16.5. 

b) Företag till vilka en kvot överförs i enlighet med artikel 18. 

c) Producenter och importörer som förklarar sin avsikt att lämna in en deklaration enligt artikel 16.2. 

d) Producenter och importörer som levererar, eller företag som mottar, fluorkolväten för de ändamål som för-

tecknas i artikel 15.2 andra stycket a–f. 

e) Importörer av utrustning som släpper ut redan påfylld utrustning på marknaden om de fluorkolväten som 

finns i utrustningen inte har släppts ut på marknaden innan den utrustningen fylldes på i enlighet med artikel 14. 
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TM 922 I fall då varor har skadats innan de övergår till fri omsättning och det pris som faktiskt betalats eller ska betalas 

därför fördelas vid fastställandet av tullvärdet i enlighet med artikel 131.2 i kommissionens genomförandeför-

ordning (EU) 2015/2447 (149), ska det belopp för antidumpningstullen som fastställs i artiklarna 2 och 3 sänkas 

med en procentsats som motsvarar fördelningen av det pris som faktiskt betalats eller ska betalas. 

TM 923 Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökning-

en leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 

2020/2098 (EUT L 425). 

TM 924 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) 

2020/2161, EUT L 431, 20.12.2012, s. 42). 

TM 925 Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gäl-

lande antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) 

2020/2162, EUT L 431, 20.12.2012, s. 48). 

TM 998 Tilläggstullar - USA - upphävande av importtullmedgivanden enligt GATT (Reg. 2018/886) och Byrd 

amendment (Reg. 2018/196) 

TM 999 Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 2.7 (Nedsättning eller avskaffande av tullar) ska unionens för-

månstullar enligt detta avtal inte under några omständigheter vara högre än de unionstullar som tillämpas på 

varor med ursprung i Vietnam dagen före den dag då detta avtal träder i kraft. Denna skyldighet gäller från och 

med den dagen fram till det sjunde året efter ikraftträdandet. 

TN 001 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda gemenskapsbestämmelser är uppfyllda 

TN 003  För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda  gemenskapsbestämmelser är uppfyllda (se 

artiklarna 291 till 300 i Kommissionens Förordning (EEG) nr. 2454/93 - EGT L 253 11.10.1993 s. 71 och efter-

följande ändringar). 

TN 006  I överensstämmelse med föreskrifterna i direktiven angående marknadsföring av frön och växter. 

TN 018  Med "lufttäta plåtburkar" förstås plåtburkar som är lödda eller hopsatta på sådant sätt att varken luft eller bakte-

rier kan tränga in och som inte kan öppnas på annat sätt än genom att burken förstörs. 

TN 020 Med "hela ostar med kant" förstås hela ostar med följande nettovikter:  

Emmentaler: minst 60 kg men högst 130 kg; 

Gruyère: minst 20 kg men högst 45 kg; 

Sbrinz: minst 20 kg men högst 50 kg; 

Bergkäse: minst 20 kg men högst 60 kg; 

Appenzeller: minst 6 kg men högst 8 kg; 

Fromage fribourgeois: minst 6 kg men högst 10 kg; 

Tête de Moine: minst 0,700 kg men högst 4 kg; 

Vacherin d'Or: minst 0,400 kg men högst 3 kg. 

Vid tillämpning av dessa bestämmelser har "kant" följande betydelse: Kanten på sådana ostar utgör det yttre 

lager som bildats av osten själv och som har en fastare konsistens och en tydligt mörkare färg. 

TN 022  Med "värde fritt gränsen" förstås värdet fritt gränsen eller fob-priset i exportlandet med tillägg av ett belopp för 

eventuella leverans- och försäkringskostnader till gemenskapens tullområde. 

TN 023  Medgivandet är tillämpligt för rektangulära block och bitar som är förpackade i vakuum eller i inert gas, under 

förutsättning att förpackningar av sådana varor är försedda åtminstone med följande uppgifter: ostens namn, 

fetthalten i¦viktprocent beräknat på torrsubstansen, företaget som är ansvarigt för förpackningen samt ostens 

ursprungsland. 

TN 026  För byggande, underhåll eller reparation av luftfartyg med en tomvikt överstigande 2 000 kg eller av markträ-

ningsapparater för civil flygutbildning.. 

TN 038  Med "handvävstolar" i detta nummer avses vävstolar som drivs helt för hand eller med fötterna för framställ-

ning av vävnader.  

TN 047  Med "mousserande kvalitetsviner från vissa odlingsområden" i nr 2204 10 19 10 och 2204 10 99 10 avses viner 

som framställts inom den Europeiska Ekonomiska gemenskapen och som motsvarar bestämmelserna i rådsför-

ordning (EEG) nr 1493/1999 av den 17.05.1999, vilken innehåller specialbestämmelser angående kvalitetsviner 

som framställts i vissa odlingsområden (EGT nr 84/87), samt de bestämmelser som antagits vid tillämpningen 

av nyssnämnda förordning och som definieras i nationella förordningar. 

TN 053  Specialmjölk för spädbarn innebär produkter fria från sjukdomsalstrande mikrober och vilka har färre än 10 000 

aeroba bakterier och mindre än två kolibakterier per gram. 
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TN 061 Denna varukod kan inte deklareras för export till exklusiva ekonomiska zoner eller kontinentalsocklar när de 

varor som klassificeras här omfattas av en antidumpnings- eller utjämningsåtgärd (kommissionens genomföran-

deförordning (EU) 2019/1131). 

TN 063  Bestämning av kollagenhalten: Med kollagenhalt avses hydroxyprolinhalten multiplicerad med faktorn 8: Hyd-

roxyprolinhalten skall bestämmas i enlighet med ISO-metod 3496-1994. 

Innehållet av kött utan fett skall bestämmas i enlighet med det förfarande som beskrivs i bilagan till kommiss-

ionens förordning (EEG) nr 2429/86 (EGT L 210, 1.8.1986, s. 39). 

TN 064  En bearbetad produkt enligt nr 0210 20 90 som har torkats eller rökts så att det färska köttets färg och konsi-

stens helt har försvunnit och vars vattenkvot/proteinkvot inte överstiger 3,2 skall anses vara en B-produkt. 

TN 066 Bestämmelserna om användning för särskilda ändamål (artikel 254 i förordning (EU) nr 925/2013) skall gälla i 

tillämpliga delar. 

TN 067 De parter som är befriade från tull är de vars sammansättningsverksamhet inte utgör kringgående, eftersom de 

inte omfattas av artikel 13.2 i förordning (EG) 2016/1036. 

TN 068  Sammansättningen kan variera inom de gränser som sätts av gällande analysnormer. 

TN 070  För tillämpning av detta nummer erfordras att varan överensstämmer med varubeskrivningarna och att en im-

portlicens företes i enlighet med tillämpliga gemenskapsbestämmelser rörande tullkvoter för vissa nötköttspro-

dukter. 

TN 071 Denna beskrivning avser den kvalitet som är specificerad i bilaga II till förordning (EG) nr 642/2010 (EGT L 

187). 

TN 073 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda  gemenskapsbestämmelser är uppfyllda (se 

artiklarna 291 till 300 i Kommissionens Förordning (EEG) nr. 2454/93 - EGT L 253, 11.10.1993, s. 71 och ef-

terföljande ändringar). 

TN 074 Som Bergkäse betraktas följande beteckningar: Gaiser Bergkäse, Berner Bergkäse, Gstaader Bergkäse, Luzer-

ner Bergkäse, Nidwaldner Bergkäse, Obwaldner Bergkäse, Schwyzer Bergkäse, St. Galler Bergkäse, Unter-

vazer Bergkäse, Urner Bergkäse, Walliser Bergkäse, Zürcher Bergkäse, Glarner Bergkäse, Fromage de l'Etivaz. 

TN 075 Med 'killing' avses upp till ett år gamla getter. 

TN 076 Bitarnas diameter skall fastställas i enlighet med ISO-standard 728:1995. 

TN 077 I motsats till partiklarna hos pressfärdigt pulver, som är sfäriska eller kornformade, homogena och fritt flytande 

är partiklarna oregelbundna och inte fritt flytande. De bristande flytegenskaperna kan mätas och fastställas med 

hjälp av en kalibrerad tratt, t.ex. en flödesmätare av Hall-typ enligt ISO-standard 4490. 

TN 078 Införsel enligt detta undernummer får endast ske mot uppvisande av intyget om ursprungsbeteckning. 

TN 079 CEV-värdet skall fastställas i enlighet med den tekniska rapporten, 1967, IIW dok. IX-555-67, som publicerats 

av International Institute of Welding (IIW). 

TN 080 Även varuslag där ordet "vitlök" endast är en del av beskrivningen skall omfattas. Dessa kan omfatta, men är 

inte begränsade till "solovitlök", "elefantvitlök", "enklyftsvitlök" eller "jumbovitlök". 

TN 081 I detta nummer betraktas gaffelvagnar som vagnar med hjul och gafflar för hantering av lastpallar som är av-

sedda att skjutas, dras och styras manuellt på slätt, jämnt och hårt underlag av en gående förare som använder 

en styrarm. Gaffelvagnarna är endast avsedda för att med hjälp av styrarmen lyfta lasten tillräckligt högt för att 

kunna transportera den och har inga ytterligare funktioner eller användningsområden såsom exempelvis i) att 

flytta och lyfta lasten för att placera den högre upp eller att stuva lasten i lagerutrymmen (höglyftare), ii) att 

stapla en lastpall ovanpå en annan (staplare), (iii) att lyfta lasten till arbetsnivå (saxliftar) eller iv) att lyfta och 

väga lasten (lyftvagnar med våg). 

TN 082 De spårelement som avses i denna post är spårelement som tillhör den funktionella gruppen av föreningar av 

spårämnen som avses i punkt 3 b i bilaga I till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 

(EUT L 268, 18.10.2003, s. 29). 

TN 083 Rullar som är lämpliga för användning vid rulloffset definieras som rullar som, när de provas enligt ISO:s prov-

ningsstandard ISO 3783:2006, bestämning av motståndskraft mot plockning – hastighetsmetoden med IGT-

provningsanordning (elektrisk modell), ger ett resultat på mindre än 30 N/m uppmätt i papprets tvärriktning och 

ett resultat på mindre än 50 N/m uppmätt i maskinens riktning. 

TN 084 Produkter som sänds från Japan skall åtföljas av en gemensamt hälsodokument för införsel av foder och livs-

medel av icke-animaliskt ursprung (CHED-D) eller en gemensamt hälsodokument för införsel av produkter 

(CHED-P) enligt kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/1787. 
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TN 085 Taric-nummer 2008 93 91 20 är avsett för sötade torkade tranbär som används för tillverkning av nya produkter 

inom livsmedelsindustrin. Aktörer som använder numret uppmanas därför att kunna styrka att varorna har an-

vänts vid tillverkning av nya produkter eller sålts till ett bearbetningsföretag eller en tillverkare som har rätt att 

tillämpa tullbefrielsen. I händelse av ytterligare försäljning kan detta styrkas med ett avtal med bearbetningsfö-

retaget med angivande av slutanvändningen av varor eller med beställningar eller deklarationer från bearbet-

ningsföretagen (importörernas kunder) innehållande samma information. Följande processer kan komma i fråga 

för denna tullbefrielse:  

• Fullskalig tillverkning av färdiga varor såsom müslistänger, bageriprodukter och frukostblandningar.  

• Blandning med en annan vara.  

• Beläggning.  

• Pastörisering.  

• Fullständig återställning av vattenhalt 

TN 090 Den viktigaste egenskapen hos hög utmattningshållfasthet är förmågan att utsättas för upprepad spänning utan 

att brista, särskilt förmågan att stå emot över 4,5 miljoner utmattningscykler med ett tryckförhållande (min och 

max) på 0,2 och en spänningsnivå som överstiger 150 MPa. 

TN 100 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda Europeiska unionens bestämmelser är upp-

fyllda (se artikel 254 i förordning (EU) nr 952/2013). 

TN 101 För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda Europeiska unionens bestämmelser är upp-

fyllda (se artikel 254 i förordning (EU) nr 952/2013). Dessa villkor ska inte gälla om civila luftfartyg vederbör-

ligen införts i en medlemsstats eller ett tredje lands register, i enlighet med konventionen angående internation-

ell civil luftfart av den 7 december 1944 och då det i deklarationen för övergång till fri omsättning hänvisas till 

relevant registreringsbevis. 

TN 103 Skodon måste ha en halkfri yttersula av syntetmaterial som polymerer med låg densitet eller ha tekniska egen-

skaper som hermetiskt tillslutna kuddar innehållande gas eller vätska, mekaniska komponenter som absorberar 

eller neutraliserar stötar eller material såsom polymerer med låg densitet. Dessutom måste sådana skodon på 

överdelen vara försedda med en fästansordning eller ett snörningssystem, med minst fem hål på varje sida, som 

ger foten stabilitet. Innersulan i sådana skodon måste vara formgjuten. 

TN 104 ”Vindkraftstorn” av stål omfattar i detta sammanhang även torn tillverkade av annat material än stål (t.ex. hy-

bridtorn där stål och betong kombineras) så länge det är stålet som ger tornet dess huvudsakliga karaktär. 

TN 105 För att undvika missförstånd preciseras att dessa tulltaxenummer är avsedda att omfatta alla luftfartyg inom de 

fastställda viktparametrarna som importeras till Europeiska unionen (övergår till fri omsättning) och som är 

avsedda att användas av en enhet som är etablerad i Europeiska unionen under en ekonomiskt betydande tidspe-

riod, antingen inom Europeiska unionen eller mellan Europeiska unionen och ett tredjeland, oberoende av even-

tuella formella finansieringsarrangemang (som leasingavtal) och med beaktande av bland annat följande krite-

rier (av vilka inget är avgörande): Operatörens etableringsort. Operatörens driftscentrum. Målning av luftfarty-

gets utsida samt luftfartygets interna konstruktion och utformning i linje med operatörens varumärke. Avsedd 

flagg. 

TN 701 Enligt rådets förordning (EU) nr 692/2014 (EUT L 183, s. 9) är det förbjudet att importera varor med ursprung i 

Krim eller Sevastopol till EU. Förbudet gäller inte för: a) fullgörande till den 26 september 2014 av handelsavtal 

som ingåtts före den 25 juni 2014, eller av anknytande avtal som är nödvändiga för att fullgöra sådana avtal, 

under förutsättning att de fysiska eller juridiska personer, den enhet eller det organ som vill fullgöra avtalet 

minst tio arbetsdagar i förväg har anmält verksamheten eller transaktionen till den behöriga myndigheten i den 

medlemsstat där de är etablerade, b) varor med ursprung i Krim eller Sevastopol som tillhandahållits Ukrainas 

myndigheter för granskning, för vilka överensstämmelse med villkoren för att beviljas förmånsberättigande ur-

sprung har kontrollerats och för vilka ursprungsintyg har utfärdats i enlighet med förordning (EU) nr 978/2012 

och förordning (EU) nr 374/2014 eller i enlighet med associeringsavtalet mellan EU och Ukraina. 

TN 702 Enligt rådets förordning (EU) nr 1351/2014 (EUT L 365, s. 46), export av varor och teknik som är anpassad för 

användning inom sektorerna för transport. Telekommunikation. Energi, Prospektering, exploatering och utvin-

ning av olja, gas och mineralresurser är förbjuden: A till fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ i 

Krim eller Sevastopol, eller (b) för användning i Krim eller Sevastopol. Förbuden ska inte påverka uppfyllandet 

fram till den 21 mars 2015 av en förpliktelse enligt ett avtal som ingicks före den 20 december 2014 eller biavtal 

som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal, under förutsättning att den behöriga myndigheten har un-

derrättats minst fem arbetsdagar i förväg. När det gäller användning i Krim eller Sevastopol ska förbuden inte 

tillämpas, om det inte finns rimliga skäl att anta att varor och teknik, eller tjänsterna ska användas i Krim eller 

Sevastopol. 

TR 001 Anordningar för elchocker avsedda att bäras på kroppen, t.ex. bälten, manschetter och handfängsel som är kon-

struerade för att begränsa människors rörelsefrihet genom användning av elchocker 
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TR 002 Anordningar för elchocker avsedda att bäras på kroppen, t.ex. bälten, manschetter och handfängsel som är kon-

struerade för att begränsa människors rörelsefrihet genom användning av elchocker 

TR 003 Galgar, giljotiner och blad till giljotiner 

TR 004 Lufttäta kammare av t.ex. stål och glas avsedda för avrättning av människor genom användning av en dödlig 

gas eller ett dödligt ämne. 

TR 005 System för automatisk injicering av droger som är avsedda för avrättning av människor genom användning av 

ett dödligt kemiskt ämne. 

TR 006 Tvångsstolar och fängsel. Denna punkt omfattar inte tvångsstolar för funktionshindrade. 

TR 007 Benfängsel, kedjor för att binda flera personer, fängsel och individuella handbojor eller handfängsel. Denna 

punkt omfattar inte "vanliga handfängsel". Vanliga handfängsel är handfängsel vars totala mått från ytterkanten 

på ett fängsel till ytterkanten på det andra fängslet inklusive kedjan är mellan 150 och 280 mm i låst tillstånd 

och som inte är modifierade för att orsaka fysisk smärta eller fysiskt lidande. 

TR 008 Tumfängsel och tumskruvar, även sågtandade tumfängsel. 

TR 009 Bärbar utrustning för elchocker, bland annat men inte enbart elektriska batonger, elektriska sköldar, elstötspi-

stoler och elpilsgevär med en utgångsspänning som överskrider 10 000 V. 

1. Denna punkt omfattar inte elektriska bälten såsom beskrivs i fotnot TR002 (8543 89 97). 

2. Denna punkt omfattar inte individuell utrustning för elchocker när de medföljer den person som skall an-

vända dem för sitt eget personliga skydd. 

TR 010 Bärbar utrustning för upploppskontroll eller självförsvar genom användning eller spridning av ett oskadliggö-

rande kemiskt ämne. Denna punkt omfattar inte individuell bärbar utrustning när den medföljer den person som 

skall använda den för sitt eget personliga skydd, även om den innehåller ett kemiskt ämne. 

TR 011 N-vanillinylpelargonamid (PAVA) (CAS 2444-46-4). 

TR 012 Oleoresin capsicum (OC) (CAS 8023-77-6). 

TR 013 Batonger tillverkade av metall eller annat material som har ett skaft metallpiggar 

TR 014 Kort- och medellångverkande barbituratbaserade anestetika inklusive, men inte begränsat till: a) Amobarbital 

(CAS RN 57-43-2) b) Natriumsalt av amobarbital (CAS RN 64-43-7) c) Pentobarbital (CAS RN 76-74-4) d) 

Natriumsalt av pentobarbital (CAS 57-33-0) e) Sekobarbital (CAS RN 76-73-3) f) Natriumsalt av sekobarbital 

(CAS RN 309-43-3) Denna punkt omfattar också produkter som innehåller något av de anestetika som förteck-

nas under kort- eller medellångverkande barbituratbaserade anestetika. 

TR 015 Kort- och medellångverkande barbituratbaserade anestetika inklusive, men inte begränsat till: g) Tiopental 

(CAS RN 76-75-5) h) Natriumsalt av tiopental (CAS RN 71-73-8), också känt som tiopentalnatrium 

TR 016 Tumfängsel, fingerfängsel, tumskruvar och fingerskruvar. Denna punkt omfattar fängsel och skruvar, oavsett 

om de är sågtandade eller inte. 

TR 017 Fotfängsel med mellanliggande stång, rörelsebegränsande benvikter, samt kedjor som är avsedda att kedja 

samman flera människor och som är försedda med sådana fotfängsel eller benvikter 1. Fotfängsel med mellan-

liggande stång är bojor eller ringar som sitter runt fotlederna, är utrustade med en låsmekanism och samman-

binds av en stel stång, som vanligtvis är tillverkad av metall. 2. Denna punkt omfattar fotfängsel med mellan-

liggande stång och rörelsebegränsande benvikter som är kopplade till vanliga handfängsel via en kedja. 

TR 018 Fängsel som är avsedda att begränsa människors rörelsefrihet och avsedda att fästas i vägg, golv eller tak. 

TR 019 Tvångsstolar: stolar som är försedda med bojor eller andra anordningar för att begränsa en människas rörelse-

frihet. Denna punkt innebär inte något förbud mot stolar som enbart är försedda med remmar eller bälten. 

TR 020 Skivor och bänkar försedda med bojor eller andra anordningar för att begränsa en människas rörelsefrihet. 

Denna punkt innebär inte något förbud mot skivor och bänkar som enbart är försedda med remmar eller bälten. 

TR 021 Bursängar: sängar med en bur (fyra sidor och ett tak) eller liknande konstruktion som håller en människa in-

stängd, där taket eller en eller flera sidor är försedda med stänger av metall eller annat material, och där buren 

kan öppnas endast från utsidan. 

TR 022 Nätsängar: sängar med en bur (fyra sidor och ett tak) eller liknande konstruktion som håller en människa in-

stängd, där taket eller en eller flera sidor är försedda med nät, och där buren kan öppnas endast från utsidan. 

TR 023 Sköldar med metallpiggar 

TR 024 Piskor med flera snärtar eller läderremmar, t.ex. knutpiska eller niosvansad katt 

TR 025 Piskor med en eller flera snärtar eller läderremmar, försedda med hullingar, krokar, piggar, metalltråd eller lik-

nande föremål som ökar snärtens eller läderremmens verkan. 
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TR 027 Bojor och kedjor avsedda att kedja samman flera människor 1. Bojor är rörelsebegränsande anordningar som 

består av två klovar eller ringar med en mellanliggande kedja eller stång, och är utrustade med en låsmekanism. 

2. Denna punkt omfattar inte ’vanliga handfängsel’. Vanliga handfängsel är handfängsel som uppfyller samtliga 

följande villkor: 

 —  Totallängden, inklusive kedja och mätt från den ena klovens ytterkant till den andra klovens ytterkant, är 

mellan 150 och 280 mm när båda klovarna är låsta.  

—  Omkretsen på insidan av varje klove är högst 165 mm när spärren är ansatt vid det sista hacket som når lås-

mekanismen.  

—  Omkretsen på insidan av varje manschett är minst 200 mm när spärren är ansatt vid det första hacket som 

når låsmekanismen.  

— Klovarna har inte modifierats för att orsaka fysisk smärta eller lidande. 

TR 028 Enskilda klovar eller ringar som är utrustade med en låsmekanism och vars omkrets på insidan överstiger 165 

mm när spärren är ansatt vid det sista hacket som når låsmekanismen. Denna punkt omfattar halsfängsel och 

andra enskilda klovar eller ringar som är utrustade med en låsmekanism och kopplade till vanliga handfängsel 

via en kedja. 

TR 029 Spotthuvor: huvor, inklusive huvor tillverkade av nät, som är försedda med ett munskydd som förhindrar spott-

ning. Denna punkt omfattar spotthuvor som är kopplade till vanliga handfängsel via en kedja. 

TR 030 Bärbara vapen för elektrisk urladdning som kan rikta en elchock mot en enda person åt gången, inklusive men 

inte begränsat till elektriska batonger, elektriska sköldar, elchockspistoler och elpilsgevär. Denna punkt omfat-

tar inte individuell utrustning för elchocker när den medföljer den person som ska använda den för sitt eget per-

sonliga skydd. 

TR 031 Satser som innehåller alla väsentliga komponenter för sammansättning av bärbara vapen för elektrisk urladd-

ning som omfattas av punkt 2.1 (TR030) Följande varor anses vara väsentliga komponenter:  

— Den enhet som avger en elchock.   

— Kontakten, även om den ingår i en fjärrkontroll.   

— Elektroderna eller, i tillämpliga fall, de ledningar genom vilka elchocken utdelas. 

TR 032 Fasta eller monterbara vapen för elektrisk urladdning som täcker ett större område och kan rikta elchocker mot 

flera personer. 

TR 033 Bärbara vapen och utrustning som antingen utdelar en dos av ett oskadliggörande eller irriterande kemiskt ämne 

riktat mot en enskild person eller sprider en dos av ett sådant ämne som påverkar ett begränsat område, t.ex. i 

form av en dimma eller ett moln.  

1. Denna punkt omfattar inte utrustning som omfattas av punkt ML 7 e i Europeiska unionens gemensamma 

militära förteckning.  

2. Denna punkt omfattar inte individuell bärbar utrustning, även om den innehåller ett kemiskt ämne, när den 

medföljer den person som ska använda den för sitt eget personliga skydd.   

3. Utöver relevanta kemiska ämnen, t.ex. agens för upploppskontroll eller syntetisk pepparspray (PAVA), ska 

de varor som omfattas av punkterna 3.3 (TR012) och 3.4 (TR034) anses vara oskadliggörande eller irriterande 

kemiska ämnen. 

TR 034 Blandningar som innehåller minst 0,3 viktprocent PAVA eller OC och ett lösningsmedel (t.ex. etanol, 1-

propanol eller hexan) och som i sig själva skulle kunna användas som oskadliggörande eller irriterande agens, 

särskilt i aerosoler och i vätskeform, eller som skulle kunna användas för tillverkning av oskadliggörande eller 

irriterande agens  

1. Denna punkt omfattar inte såser och preparat för tillredning av såser, soppor och preparat för tillredning av 

soppor, samt blandningar för smaksättning och kryddning, förutsatt att PAVA eller OC inte är det enda ingå-

ende smakämnet.   

2. Denna punkt omfattar inte läkemedel för vilka ett godkännande för försäljning har beviljats i enlighet med 

unionslagstiftningen. 

TR 035 Fast utrustning för spridning av oskadliggörande eller irriterande kemiska ämnen, som kan fästas på en vägg 

eller i ett tak inuti en byggnad, som omfattar en behållare med irriterande eller oskadliggörande kemiska agens 

och som aktiveras med hjälp av fjärrkontroll. Utöver relevanta kemiska ämnen, t.ex. agens för upploppskontroll 

eller syntetisk pepparspray (PAVA), ska de varor som omfattas av punkterna 3.3 (TR012) och 3.4 (TR034) an-

ses vara oskadliggörande eller irriterande kemiska ämnen. 



Uppdaterad 28.12.2020 THB II  Fotnoter - 117 

TR 036 Fast eller monterbar utrustning för spridning av oskadliggörande eller irriterande kemiska agens som täcker ett 

större område och inte är avsedd att fästas på en vägg eller i ett tak inuti en byggnad.  

1. Denna punkt omfattar inte utrustning som omfattas av punkt ML 7 e i Europeiska unionens gemensamma 

militära förteckning.  

2. Denna punkt omfattar även vattenkanoner.  

3. Utöver relevanta kemiska ämnen, t.ex. agens för upploppskontroll eller syntetisk pepparspray (PAVA), ska 

de varor som omfattas av punkterna 3.3 (TR012) och 3.4 (TR034) anses vara oskadliggörande eller irriterande 

kemiska ämnen. 

TR 037 Giljotinblad 

 

 

 

 


